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சேலம்‌ டவுன்‌ - 636 001. 
\ 
ஸ்ரீ யுவ வருஷம்‌ புரட்டாசி மாதம்‌ 27-ந்‌ தேதி 
14-10-1905 | 
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R.S. கம்ப்யூட்டர்‌ பிரிண்ட்‌ 
4/178, வசந்த நகர்‌ - அழகாபுரம்‌, சேலம்‌-16. 


மினர்வா கம்ப்யூட்டர்‌ பிரண்ட்ஸ்‌ 
47-1, இரண்டாவது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌-1. 
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SE ne பரபத்யே ஸ்ரீமதே நாராயணாய நம: 
TG ஸ்லோகம்‌ | 
ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ ஸரணம்‌ வர்ஜ : 


-~ அஹம்த்வா ஸ்ர்வபா பேப்யோ ட்ட வத்‌ மாஸூச: பி 
ட்டர்‌ மந்திரம்‌ ! 


ஸ்ரீமதே நாராயணாய நம 
ஆத்ம ஸமாப்பணம்‌ 
அதாக பவமானானா மே வாப்யாரோ வ 
ஸவைகலு ப்ரஸ்தோதா ஸாமப்ரஸ்‌்‌ 
ஸயத்ர ப்ரதுயாத்‌ ததேதானி ஜபேத்‌!! 
பூத்ம சமர்ப்‌ பணம்பொருள்‌ : நன்மை தரும்‌ இப்பொ 
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IST: Tov ாள்‌ 
அவதாரம்‌ od ம ஆங்கிலம்‌ 1781. 18-2-1781. 
| தமிழ்‌ சார்வரி வருடம்‌ மாசி மாதம்‌ 10ந்‌ தேதி. (மகாபகுள) தசமி திதி, 
மூலா நக்ஷத்திரம்‌, சூரிய உதயாதி நாழிகை 
12.15-க்கு அவதாரம்‌ 

பாண்டித்யம்‌ கவிகள்‌ - கீர்த்தனைகள்‌ இயற்றும்‌ ஆற்றல்‌! 
தெலுங்கு, கன்னடம்‌, பைசாகி, ஹிந்தி, பாலி, 
உத்கலம்‌ - தமிழ்‌, மற்றும்‌ பல. 


பட்டப்‌ பெயர்‌ வாலாஜா பேட்டை ஸ்ரீ வேங்கட்ரமண பாகவதர்‌. 
| ஆச்சார்யர்‌ ஸ்ரீ தியாக ராஜஸ்வாமி அவர்கள்‌. 
குரு சமர்ப்பணம்‌ இவர்‌ இயற்றிய அநேக கீர்த்தனைகள்‌ யாவும்‌ 


| ஸ்ரீ தியாகராஜா என்று முத்திரையிட்டு இயற்றி, 
| குருவிற்கு பாத காணிக்கையாக சமர்ப்பித்த 
தியாக புருஷர்‌ | 
பிரத்யக்ஷம்‌ ஸ்ரீ இராஜ கோபால ஸ்வாமி | 
ஜீ ஜீவிய காலம்‌ 93 வருஷ காலங்கள்‌ | 


மோக்ஷம்‌ வருஷம்‌ 1874 என்பது மட்டும்‌ யாவரும்‌ அறிவர்‌. மோக்ஷமடைந்த 
வருடம்‌ 1874 என்று மட்டும்‌ இதுவரை வெளிவந்த புத்தகங்கள்‌, மலர்களிலும்‌ யாவரும்‌ . 
வெளியிட்டு வந்தனர்‌. நாம்‌ முழுவிபரமும்‌ தெரிந்துக்கொள்ள விரும்டீ 
“முயற்சிகொண்டு, அநேக ஊர்களிலும்‌. அன்பர்களிடமும்‌ விசாரித்துவந்தோம்‌.. 
வாலாஜாபேட்டையிலும்‌ விசாரித்தோம்‌. இறுதியாக, எமது சம்மந்தியார்‌ ஸ்ரீ 1 
துளசிராம்‌ அவர்களிடம்‌ கேட்டபோதுஅவர்கள்‌ முழு விபரமும்‌ அளித்தார்கள்‌ 
முயற்சியின்‌ பலனாக பெற்ற மோக்ஷமடைந்த விபரங்களை இங்கு குறிப்பிடுக | 
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பாகசசுடா | Goins து முழு 


நைய 
பயரோ - “montes 


இது சத்திய த்‌ iI 
1 ற சேவை செய்த ஸ்ரீ வேங்க 
ன்‌ சிஷ்ய. பரம்பரையினரைப்‌ பற்றியோ, 


று துளியளவும்‌ சிந்தித்துப்‌ பார்த்ததாக தெரியவில்‌ை 
றனத்துப்பார்க்கவே இல்லை. மனப்பூர்வமாக அனுதாபப்பட்டும்‌ — மனபிறங்கியும்‌ 


ஒரு வாய்‌ வார்த்தை சொல்லவும்‌ யாருமில்லை | ஸ்ரீ தியாகராஜ ஸ்வாமிகளின்‌ ஜீவிய 
மத்திலேயே ஸ்வாமிகளது கீர்த்தியை புகழை பரப்புவதற்கு ஒருவருமே . e 
T per uty Mdm? ஸ்வாமிகளது சிஷ்யர்கள்‌ அநேகர்‌ இருந்தும்‌ உண்மையிலேயே 
ஜு ஒருவரும்‌ முன்வரவில்லை? இதனை அறிந்து கவலை கொண்ட வேங்கட்ரமண 
- பாகவதர்‌ தாமே முன்வந்து, தியாகம்‌ செய்து பரந்த மனப்பான்மையுடன்‌, சத்குரு 
| தேவரின்‌ ஜீவிய காலத்திலேயே வாலாஜா பேட்டையிலுள்ள தமது இல்லத்திலும்‌, 
Mes. O 11 சாலைத்தெருவில்‌ உள்ள தமது இல்லத்திலும்‌ சத்குரு தியாகராஜ 
பாமிகளின்‌ மஹோத்ஸவத்தை முதன்முறையாக தொடங்கி சங்கீத 
ஈண்டு வெகு விமரிசையாக நடத்தி வந்தார்‌ | தொடர்‌ 
டத்தி வரலானார்‌. தொடர்ந்து நடத்திவர தமது புதல்‌ 
ஸ்வாமி பாகவதரிடம்‌ முழுபொருப்பையும்‌ ஒப்பை 
வங்கட்ரமண பாகவதரின்‌ சிஷ்ய பரம்பரையாரால்‌ தொடர்ந்த 
fl - முயற்சியாக நடத்தப்பட்டு வருகிற; 
ஸர ren ஸ்ரீ Go) சு 


ட்ரமண பாகவதரைப்‌ பற்றியோ, 
சங்கீத வித்வான்‌௧ள்‌ ஒருவரும்‌. 
ல? சங்கீத உலகமும்‌ 
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ப்ரீ மத்‌ *அழகரார்ய உ! ap - 


> r > . . ENT 
பாம்‌ SGA பெற்றவர்களாக மாட்டோம்‌ ! புலவரே நீர்‌ எம்மாத்திரம்‌? மனக்கண்‌ 


Dobe பாருங்கள்‌ வாசியுங்கள்‌ புரியும்‌. 

புலவரே ஸெளராஷ்டிரத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ பகவத்‌ கீதையும்‌ உண்டு வாசித்துண்டோ 
என்று விசாரித்த போது புத்தகங்களை வாசித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. ஐந்து நி ae 
படித்தார்‌. அதிசயமாக பார்த்து பிரமித்து நின்றார்‌ ! என்னைப்‌ பார்த்து இன்று தங்களை 
சந்தித்ததில்‌ பெருமகிழ்ச்சியடைகிறேன்‌ என்றார்‌. 

மகான்கள்‌ தோன்றிய காலத்தே வாழ்ந்தவர்கள்‌ அவர்களை சமூக மக்கள்‌ 
அறிமுகப்படுத்தி - பெருமைப்படுத்தத்‌ தவறி விட்டார்கள்‌ எனலாம்‌ ! அவர்களை 
சமூக மேம்பாட்டிற்காக பயன்படுத்தவும்‌ தவறிவிட்டார்கள்‌ ! தெரிவிக்கிறோம்‌ 
கேளுங்கள்‌ அவர்களுடைய தியாக சேவைகளை | 

தஞ்சை ராஜ்ஜியத்தில்‌ பதினாராம்‌ நூற்றாண்டில்‌ கடுமையான பஞ்சம்‌ ஏற்பட்டு 

சகல ஜீவராசிகளும்‌ படாதபாடு பட்டபோது சமூகப்‌ பெரியவர்‌ ஸ்ரீ சுகந்த 


- தூபதீர்த்தார்யர்‌ - நைஷ்டிக பிரம்மாச்சாரியான இவர்‌ எளிய மக்கள்‌. முதல்‌, ம்கா 


ராஜாக்கள்‌ வரை யாவராலும்‌ போற்றப்பட்டவர்‌ - பஞ்சம்‌ தீர, ஸ்ரீ ரெங்கநாதரை 
தியானித்து - பாடல்‌ பாடி - வருண பகவானை வரவழைத்து மழையை வர்விக்கச்‌ 
செய்த ம்ஹான்‌ - பற்று - ஆசைகள்‌ யாவும்‌ துறந்தவர்‌. இவரைப்போன்ற மகான்கள்‌ 
அநேகர்‌ அவதாரம்‌ செய்த புனிதமான சமூகம்‌ நம்‌ சமூகம்‌. மற்றும்‌ பாகவதத்தில்‌ 
பக்தவிஜயத்தில்‌ முதன்மையாக முதலில்‌ வரும்‌ சரித்திரம்‌ ஸ்ரீ ஜெயதேவர்‌ வரலாறு - 
அவர்‌ இயற்றிய "சமஸ்கிருத அஷ்பதி" கீர்த்தனைகளை முழுமையாக அர்த்த 
புஷ்டியுடன்‌ "ஸெளராஷ்டிரத்தில்‌ இயற்றிய சங்கீத சாகரம்‌ ஸ்ரீ குருகதி ரெங்கதாம 
பாகவதர்‌" அவர்கள்‌ : ஐயா! இன்று மங்களகரமான நாளாகும்‌. அன்பரே இதுவரை 
வீட்டில்‌ கூட்‌ நான்‌ தமிழில்தான்‌ பேசி வருபவன்‌ ! உம்மிடம்தான்‌ தாய்பாஷையில்‌ பேச 
ஆரம்பித்தேன்‌. எனது பிறந்த ஊருக்கு சென்று பல வருஷமாகிறது. பெரியவரே ! 
இன்றுதான்‌ முதன்‌ முதலில்‌ கேட்கிறேன்‌. நம்‌ ஸமூகத்தில்‌ மேதாவிகள்‌, மகாகவிகள்‌, 
தெய்வீக மகான்கள்‌ தோன்றி உள்ளார்கள்‌ என்று சமூக மகான்களின்‌ சரித்திரங்களை 
பார்க்கிறேன்‌, வாசிக்கிறேன்‌. தங்கள்‌ மூலமாக கேட்டு தெரிந்துக்‌ கொண்டேன்‌, 
என்றார்‌ புலவர்‌ ! 5 

பெரியவரே! நான்‌ எனது அறியாமையினால்‌ பெரிய தவறு செய்துவிட்டேன்‌ ! 
எனது சொந்தக்காரர்கள்‌ - மற்றும்‌ ஸெளராஷ்ட்ர மக்களுடன்‌ அநேக ஆண்டு 
காலமாக ஒருவித தொடர்பும்‌ கொள்ளவில்லை? யான்‌ அறிய முயலாதது என்‌ குற்றமே 
என்று, தெரிவித்தவாரே உடனே கீழே குனிந்து தாயே நமஸ்காரம்‌ என்று 
இருகைகளாலும்‌ பூமியை தொட்டு கண்களில்‌ ஒற்றிக்கொண்டார்‌ | 

புலவரே இப்போது பக்குவமான குணங்களை பெற்றுவிட்டீர்‌ ! ஒருபோதும்‌ 
தாய்மொழியை மறவாது சமூக மகான்களைப்‌ போற்றி அவர்களின்‌ சிறந்த வழியைப்‌ 
பின்பற்ற வேண்டும்‌ .! இதனால்‌ குறைவின்றி கீர்த்தியும்‌ - புகழும்‌ நலமுடன்‌ வந்து 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 
சேரும்‌. சந்தர்ப்பம்‌ ஏற்பட்டால்‌ மீண்டும்‌ சந்திப்போம்‌, என்று தெரிவித்து நாம்‌ 
சென்னையிலுள்ள இல்லத்திற்கு திரும்பினோம்‌. புலவரை . சந்தித்தது ஒர்‌ புது 
அனுபவமாகும்‌! - 

தமிழ்‌ நாட்டிலுள்ள மற்ற சமூக மக்களைப்‌ பார்ககும்போது, அவர்கள்‌ தமது தாய்‌ 
சமூகத்தையும்‌ தங்களுடைய தலைவர்களையும்‌, மஹான்களையும்‌, தெய்வத்திற்கு 

|" சமமாக கொண்டாடுகிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு ஒர்‌ சிறிதளவாவது தரக்குறைவாக 
பேசினாலும்‌ - பிறர்‌ நடந்து கொண்டாலும்‌, ஏளனம்‌ செய்பவர்களையும்‌ - வெறுமனே 
பார்த்துக்‌ கொண்டே இருக்கமாமல்‌ — தூங்காமல்‌ - மெளனமாக இராமல்‌ 
கொதித்துதெழுந்து தவறு செய்பவர்களை திருத்தாமல்‌ விடமாட்டார்கள்‌ ! அதற்காக 
இளைஞர்கள்‌ தயங்காமல்‌ உயிர்‌ தியாகம்‌ செய்யவும்‌ முன்வருகிறார்கள்‌. இவைகளை 
நாம்‌ கண்கூடாக பார்த்தும்‌ - கேட்டும்‌ வருகிறோம்‌ ! இவர்களைப்போன்று நமது 
ஸெளராஷ்ட்ர மக்களும்‌ நம்‌ சமூக மேம்பாட்டுக்காக தயங்காமல்‌ உழைக்கவேண்டும்‌ ! 
அலட்சியம்‌ செய்பவர்களை திருத்தி அவர்களுக்கும்‌ கடமை உணர்ச்சியை வரச்செய்ய 
முயல வேண்டும்‌. எல்லோரும்‌ பங்குகொள்ள வேண்டும்‌ என்று கேட்டுக்கொள்கிறோம்‌ 
! கடமையை செய்யத்‌ தவறாதீர்‌! 

ஸ்ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமிகளைப்பற்றி அறிந்துள்ள சமூக கனவான்கள்‌ - 
இஃ எந்தெந்த வகையில்‌ சிறப்புகள்‌ செய்துள்ளார்கள்‌ என்பதை, யாவரும்‌ 

அறிந்துக்கொள்ள வேண்டியது அவசியமாகும்‌ ! . 

"ஸ்ரீமத்‌ ஸெளராஷ்ட்ர சரித்திர சங்கிரகம்‌" என்னும்‌ புத்தகத்தை மதுரை 
ஜானகி, எஸ்‌. வேங்கட்‌ ராம சாஸ்திரியார்‌ அவர்களால்‌ 1915-ம்‌ ஆண்டில்‌ பிரஸித்தம்‌ 
செய்யப்பட்டதாகும்‌. அதனை - மதுரை பிரஹ்ம வித்யாஸ்ரம ஸபையாரால்‌ - மீண்டும . 
இரண்டாம்‌ பதிப்பாக 1917-ம்‌ ஆண்டில்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. 74 பக்கங்கள்‌ கொண்ட 
இப்புத்தகத்தில்‌ - ஸெளராஷ்ட்ரர்களின்‌ புராண வரலாறு விரிவாக உள்ளது. பக்கம்‌ 
52 முதல்‌ மூன்று பக்கங்களில்‌ நம்‌ சமூக மகான்களின்‌ விபரங்கள்‌ கொண்ட வரிசையில்‌ 
"சேலம்‌ மகாகவி ஸ்ரீ பு. அழகரார்யர்‌" அவர்களின்‌ விபரமும்‌ எழுதப்பட்டுள்ளது. பக்கம்‌ 
55-ல்‌ மூன்றாவது பேராவில்‌ உள்ள வாசகம்‌. (சரியான நகல்‌) 

நான்‌ ஏழு வயது சிறுவனாக இருந்தபோது, எனது தமையனார்‌ ஸ்ரீ கெ.மு. 
கிருஷ்ணைய்யர்‌ என்னை அழைத்துக்‌ கொண்டு ஸ்ரீ புட்டா. அ. ஸ்ரீநிவாசய்யர்‌ அவர்கள்‌ 
இல்லம்‌ வந்து சேர்ந்து பிரஹ்மாச்சாரியான என்னை கல்வி கற்கவும்‌ - 
சந்தியாவந்தனம்‌ முதலான ஸ்தோத்திரங்கள்‌ கற்கவும்‌ சேர்ப்பித்தார்‌: காலை-மாலை 

296 காலங்களிலும்‌ நான்‌ சென்று கற்றுவந்தேன்‌ : எனது பன்னிரெண்டாவது 
வயதிலேயே - எனது தந்தையார்‌ மோக்ஷமடைந்துவிட்டதால்‌ - எங்கள்‌ வீட்டு 
தொழில்‌- முதலான காரியங்களும்‌ - எனது சகோதரர்கள்‌ நால்வரையும்‌ கவனித்து 
வரும்‌ பொருப்பையும்‌ ஏற்றதால்‌ - அன்று முதல்‌ கல்வி முதலியனவும்‌ 
கற்கழுடியவில்லை. ஸ்ரீ புட்டா அ. ஸ்ரீநிவாஸய்யரிடமும்‌ - தெலுங்கு வித்வான்‌ கெந்தபடி 
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-வீ.நாகய்யரிடமும்‌ - கல்வி பயின்ற சிறப்பினால்‌ நான்‌ பெ? | 
ஒரு நாளும்‌ மறக்க இயலாது: ஸ்ரீ க்ருஷ்ணன்‌ கோவிலில்‌ oe புரிந்த ஸ்ரீ H-2 
புரோகிதராகவும்‌ - உபாத்தியாயராகவும்‌ வைராக்கியமுடன்‌ * வந்தார்‌. இவரது 
ஸரீநிவாஸய்யர்‌ அவர்கள்‌ தமது ஜீவிய கால முழுவதும்சே OPE e a ger 
காலத்திற்குப்‌ பிறகு இவரது சம்சாரம்‌ ஸ்ரீ மீனாக்ஷி su > வாழ்நாள்‌ 
கோவில்‌ கெளரவ மணியமாக -நியமனம்‌ பெற்று இவர்கள!" A = ர்ம கர்த்தா 
முழுவதும்‌ ஸேவை செய்து வந்தாள்‌. க்ருஷ்ணஸ்வாமி தேவஸ்தானத்தின்‌ - ‘ 
குழுவின்‌ தலைவராக - நாம்‌ சென்ற 1970-ம்‌ ஆண்டிலிருந்‌ 
சேவை செய்து வந்தோம்‌. அதுசமயம்‌ கோவில்‌ ze 
ஒழுங்குபடுத்தி - வரவு செலவுகணக்கு விபரங்களை — கோவில்‌ வா a ஸ்‌ 
முதன்முறையாக அச்சடித்து மகாஜனங்களிடையே வெளியிட்டோம்‌. வருங்காலத்தி 
இதன்பிரகாரமே தர்ம கர்த்தாக்கள்‌ பின்பற்ற வேண்டியது அவசியமாகு 
க்ருஷ்ணன்கோவிலில்‌ அர்ச்சக ,சேவைகள்‌ செய்த மகாகவி அழகரார்யரின்‌ 
ஜீவியகால வாழ்க்கை வரலாற்றினை சேகரம்‌ செய்ய வேண்டுமாய்‌ நாம்‌ விருப்பமுடன்‌ 
முயன்றோம்‌. நாம்‌ தர்மகர்த்தாவாக ஸேவை செய்த காலத்தில்‌ அழகரார்யரின்‌ 
மருமகளும்‌. பு.அ.ஸ்ரீநிவாசய்யருடைய பார்யை ஸ்ரீமதி மீனாக்ஷி அம்மாள்‌ N 
கோவிலில்‌ கைங்கர்யத்தில்‌ திடவைராக்கியமுடன்‌ ஸேவை செய்து வந்தாள. 
அவர்களிடம்‌ அவளது மாமனர்‌ மகாகவி ஸ்ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ ஜீவிய கால 
வாழ்க்கைப்‌ பற்றிய விபவரங்களை நாம்‌ கேட்டறிந்து - குறிப்பு எழுதி வைத்தோம்‌: 
அவர்கள்‌ தெரிவித்த வரலாற்று விபரங்களிலிருந்து முக்கியமான ஒருசில விபரங்களை 
இந்த பதிப்பில்‌ வெளியிட்டுள்ளோம்‌. (அடுத்த பதிப்பில்‌ முழுவிபரங்களையும்‌ 
வெளியிடுவோம்‌) என்பதை தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 
்‌ "சேலம்‌ ஸ்ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமி அவர்கள்‌" ஸமஸ்கிருதத்திலும்‌ 
ஸெளராஷ்ட்ரத்திலுந்தேர்ந்தவர்‌. இவர்‌ ஸெளராஷ்ட்ர பாஷையில்‌ "நெளகா சரிதம்‌" 
அல்லது பஞ்சல்‌ சரித்திர மென்னும்‌ ஸ்ருங்கார்‌ ரஸமான 
தாவ்யமொன்றியிற்றியுள்ளார்‌. இவர்‌ யோக பாவத்தை அனுசரித்து ஸெளராஷ்ட்ர 
பாஷையில்‌ அநேக கவிகள்‌ பாடியிருக்கின்றார்கள்‌ என்று குறிப்பிடப்பட்டுள்ள து. 
"தமிழ்‌ நாட்டில்‌ ஸெளராஷ்ட்ரர்‌" முழு வரலாறு நூல்‌. இதனை 1977ல்‌ ஆசிரியர்‌ 
K.R. சே துராமன்‌,பி.எஸ்ஸி(உதவி லைப்ரெரியன்‌,மதராஸ்‌ யுனிவர்சிட்டி) கோயமுத்தூர்‌. 
அவர்கள்‌ விரிவாக எழுதியிருக்கிறார்‌. இதன்‌ 19-வது அத்தியாயம்‌ பக்கம்‌ 188ல்‌ 
முதலாவதாக ஸ்ரீ மகாகவி அழகரார்யரின்‌ படத்தையும்‌, பக்கம்‌ 203ல்‌ 204லும்‌ ஸ்ரீ 
அழகரார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ மகிமையைப்பற்றி விபரமாக எழுதியிருக்கிறார்‌ என்பதைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறோம்‌. 
மதுரை ஸ்ரீ கோவிந்ததாஸ kai manega இருபதாம்‌ ஆண்டு சிறப்பு மலர்‌ 
1965-0 வெளியிடப்பட்ட மலர்‌. புத்தகத்தில்‌, விப்ரபந்து ஸ்ரீ கு.வே. பத்மநாபய்யர்‌ 
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ஸ்ரீ மத்‌ 'அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 


அவர்கள்‌ எழுதிய ஸ்ரீ வேங்கட்ரமண பாகவத ஸ்வாமிகள்‌ சரித்திர ஸங்கிரகம்‌ பகுதியில்‌ - 
சேலம்‌ மகாகவி ஸ்ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ அவர்களின்‌ பத்திய-கத்திய ரூபமாக 
ஸெளராஷ்ட்ரத்தில்‌ இயற்றிய. "பஞ்சல்‌ சரித்ரு" பற்றி குறிப்பிட்டுள்ளார்கள்‌. | 

(ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ அவர்களது 'பஞ்சல்‌ o" சம்பந்தமான விசேஷ — 
விபரங்கள்‌ பல்வேறு ஸ்தாபனங்களினால்‌ வெளியிடப்பட்ட புத்தகங்கள்‌, மலர்களிலும்‌ 


வெளியிட்டு பெருமை சேர்த்துள்ளார்கள்‌. சேலம்‌ செவ்வாய்பேட்டை ஸெளராஷ்ட்ர 


ஸபையாரின்‌ வெள்ளி .விழா சமயம்‌ வெளிவந்த . மலரிலும்‌ ஸ்வாமிகளது .. 
திருவுருவப்படத்துடன்‌ வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌ ! ... tom Syn பேரு - l 
ஸ்ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ திருவுருவப்படங்கள்‌ ஸ்தாபிதம்‌ செய்யப்பெற்ற 
ஸ்தாபனங்கள்‌ விபரம்‌. ட்டம்‌ ண்பன்‌ 
தஞ்சை அய்யம்பேட்டை ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட்ரமண பாகவத ஸ்வாமிகள்‌ 188-வது 
வருஷாந்திர ஆராதனை உற்சவத்தில்‌ 12-3-1969 தேதியன்று மகாகவி ஸ்ரீ அழகரார்ய . 
ஸ்வாமிகளின்‌ திருவுருவப்படத்தை மதுரை சமூக பிரமுகர்‌ ஸ்ரீ PA.B.K. அழகர்சாமி 
அவர்கள்‌ திறந்து வைத்து ஆராதனை செய்தார்கள்‌. . ட்ட er, 
இராமனாதபுரம்‌ புது அக்ரஹார தெருவில்‌ ஸெளராஷ்ட்ர ஜவ்ணான்‌ . 
ஸ்தாபணோ 14-ம்‌ ஆண்டு விழா வைபவம்‌ 1-5-1992 தேதியில்‌ ஸ்ரீ அழகரார்ய 
ஸ்வாமிகளின்‌ வர்ணப்படத்தை உபயமாக அளித்து சரித்திர ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ G.M. 
நஜங்கனாயகுலய்யர்‌ அவர்களால்‌ திறந்து வைத்து தீபாராதனை செய்யப்பெற்றது. 
சேலம்‌ டவுன்‌ ஸெளராஷ்ட்ர வித்யா ஸபை-கல்யாண மஹாலில்‌ ஆ ங்கீரஸ 
வருஷம்‌ ஆடிமாதம்‌ அமாவாசையன்று 29-7-1994 தேதியன்று. ஸ்ரீ அழகரார்ய ..: 
ஸ்வாமிகளின்‌ ஆயில்‌ வர்ணத்தில்‌ எழுதப்பெற்ற நான்கு அடிக்கு மூன்று அடி 
அளவுள்ள படத்தை - சேலம்‌ குமரன்‌ ஆயில்‌ ஸ்டோர்‌ ஸ்ரீ RC. ரெங்காச்சாரி அவர்கள்‌ 
உபயமாக அளிக்க, நிரந்தரமாக இருந்துவர ஸ்தாபிதம்‌ செய்து மேற்படி கல்யாண 
மஹால்‌ தலைவர்‌ திறந்து வைத்து ஆராதனை செய்தார்‌. 
மதுரை ஸ்ரீ கோவிந்ததாஸ ஸேவா ஸமாஜம்‌ ஸ்ரீ பிராஹ்மயக்ஞம்‌ 43-வது 
ஆண்டு வைபவத்தில்‌ 31-8-1993-ல்‌ ஸ்ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ திருவுருவப்படத்தை 


__ மதுரை ஸ்ரீமத்‌ நடன.கோபால நாயகி மந்திர்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீ டி.கே. ஆத்மா ராம்‌ அவர்கள்‌ 


திறந்து வைத்து நைவேத்தியம்‌ செய்தார்கள்‌. 
மதுரை திருநகர்‌ மகா லக்ஷ்மி நெசவாளர்‌. காலனியில்‌ பிரஸித்தி பெற்ற ஸ்ரீ ` 
வரஸித்தி விநாயகர்‌ திருக்கோவில்‌ கும்பாபிஷேக வைபவம்‌ 27-6-1994 தேதி முதல்‌ 
மூன்று தினங்கள்‌ நடைபெற்றது ஆத்மஞானி ஸ்ரீ KLN. ஜானகிராம்‌ அவர்கள்‌ 
தலைமையில்‌ ஸ்ரீ அழகரார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ ஆயில்‌ வர்ண திருவுருவப்படத்தை 
சரித்திர ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீ .Mரெங்கனாயகுலய்யர்‌ அவர்கள்‌ உபயமாக அளிக்கவும்‌ 
கோவில்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீ M.N.ராகவன்‌ அவர்கள்‌ திறந்து நிரந்தரமாக ஸ்தாபிதம்‌ செய்து 
திருவாராதனைகள்‌ செய்தார்கள்‌. மதுரை ஸ்ரீ கோவிந்த தாஸ ஸமாஜம்‌ ஐம்பதாவது 
பொன்விழா ஆண்டு மஹத்தான ஸ்ரீ பிராஹ்மயக்ஞம்‌ மதுரை ஸெளராஷ்ட்ர ஸபையின்‌ 
ஸ்ரீ வேங்கடேஸ பெருமாள்‌ தேவஸ்தானத்தில்‌ ஸ்ரீ ஸ்ரீ கோவிந்த தாஸ ஸ்வாமிகள்‌ 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌ > — 

G தல்‌ மூன்று தினங்கள்‌ 
ae pr தலைமையில்‌ 
வேத 


| அவர்கள்‌ அனுகிரகப்படி ஸ்ரீ யுவ வருஷம்‌ ஆடி மாதம்‌ ae 
$ 9-8-1995 11-8-1995 ஸ்ரீ கே. கே. ராதாகிருஷ்ணயயா ə கின ச தால்‌ 
| ஸனாதன வைதீக ஸர்வோத்தம்‌ ஸ்ரீ காயத்ரீ மஹா மந்திர ரத்தின த்தி!" 


| Da e TT நடத்‌ 
| விற்பன்னர்களால்‌ ஸீ பிராஹ்மயக்கும்‌ சிரத்தையுடன்‌ யக்குகர்த்தாக்களால்‌ BBL 
| வைத்த தருணம்‌. ஸுமூக மஹான்களின்‌ திருவுருவப்‌ படங்கள. திறந்து 
பெற்றது. EN | 

பகவத்‌ பஜனா ஸக்த — ".கீதா உபந்யாஸ ரத்ன 3 ; hee வ fa 

1. ஸ்ரீ ஸ்ரீ கோவிந்த தாஸ ஸ்வாமிகள்‌ அவர்கள்‌ Ta 
| . 2. ஸ்ரீ வரகவி வேங்கட ஸூரி ஸ்வாமிகள்‌ அவர்கள்‌ 
i 3. ஸ்ரீமத்‌ சுகந்த தூப தீர்த்தார்ய ஸ்வாமிகள்‌ அவர்கள்‌ 
1 4. ஸ்ரீ மகாகவி அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ அவர்கள்‌ 

5. ஸ்ரீ நடன கோபால நாயகி ஸ்வாமிகள்‌ அவர்கள்‌ | 

இவ்வைந்து ஸமூக மஹான்களின்‌ திருவுருவப்‌ படங்களை, ஸமூக பகத 
பிரமுகர்களால்‌ திறந்து வைத்து, யாவரும்‌ தரிசனம்‌ பெற வேண்டுமென்று மதுரை ஸ்ரீ 
கோவிந்த தாஸ ஸேவா ஸமாஜத்தார்‌ தமது ஜம்பதாவது பொன்விழா 
வைபவத்தின்போது ஏற்பாடுகள்‌ செய்தது போற்றுதற்குரிய ஸேவையாகும்‌. 

நீர்‌ பூத்த நெருப்பு என்று குறிப்பிடுவது போலவே, ஸ்ரீ அழகரார்‌ ய ஸ்வாமிகளின்‌ | 
புகழ்‌ விளங்குகிறது. ஸ்வாமிகளின்‌ ஜீவிய காலத்திற்குப்‌ பிறகு, ஸ்வாமிகள்‌ , 
விஷயத்தில்‌ போதிய அக்கரையோ புகழைப்‌ பரப்புவதில்‌ சிரத்தையோ ஒருவரும்‌ ஆனி 
கொண்டதாக தெரியவில்லை ? ஒரு சில மகான்களின்‌ புகழ்‌ பலவஷ ஆண்டுகள்‌ ““ 
கழிந்த பின்பு, குறிப்பிட்ட காலத்தில்‌ தோன்றிய புண்ணியவான்களின்‌ பெரு 
முயற்சியால்‌ மீண்டும்‌ பிரகாசமடைந்தும்‌ வருவதை கண்கூடாக கண்டு வருகிறோம்‌. . 
அதுபோலவே ஸ்வாமிகளின்‌ கீர்த்தியும்‌ புகழும்‌ தற்போது பிரகாசம்‌ பெறத்‌ 
தொடங்கிவிட்டது. இனி மங்காது சுடர்‌ விட்டு, நாலா திசைகளிலும்‌ பிரகாசிக்கும்‌ - 
புகழ்பெறும்‌ - நன்மை பெறும்‌. 
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ஸ்ரீ. அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ வேத உபநிபங்களின்‌ சாராம்சங்களை 
சங்கீர்த்தனங்களாக இயற்றியுள்ளார்‌. | 
"தலியுகே நாம சங்கீர்த்தனம்‌" கிரிதர கோபாலனின்‌ நாம சங்கீர்த்தனம்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌! ஸ்ரீ நரஹரியின்‌ நாமங்களை சதாகாலமும்‌ ஜபித்துக்‌ கொண்டிருக்க 
வேண்டும்‌! பஞ்சல்‌ கீர்த்தனங்களை மனமுறுகிப்பாடி ஞானம்‌ பெறலாம்‌ என்பதாக 
அழகரார்யர்‌ கூறியுள்ளார்‌ ! ஸ்வர்ண மயமான படகுப்‌ பயணத்தில்‌ நாமும்‌ பயணத்தை 
Q தாடங்குவோம்‌. கீத கோவிந்தன்‌ நமக்கு இக - பர சகல ஸெளபாக்கியங்களையும்‌ 
அளித்து ரக்ஷ£ப்பராக! மகாகவி அழகரார்ய ஸ்வாமிகளின்‌ ப்ரபக்தி - சரணாகதி 
மார்க்கத்தை அனுசரிப்போமாக. . A N 
ஸ்ரவணம்‌ கீர்த்தனம்‌ விஷ்ணோ பாதஸேவனம்‌ 
அர்ச்சனம்‌ வந்தனம்‌ தாஸ்யம்‌ ஸக்யம்‌ ஆத்ம நிவேதனம்‌!! 
E SLD.  . | 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 


மதுரை மாநகரில்‌ அனைத்து நவீன ஆடைகள்‌ 
நிறைந்த ஸ்தாபனம்‌ 


ஆடைகள்‌ 14' சங்கமம்‌. 


PHONE : 2321 9 
உள்ளாடைகள்‌ 
உலகம்‌ 


விளக்குத்தூண்‌, மதுரை-9. 


ஓம்‌ ஸ்ரீமதே ராமானுஜாய நம: 
ஓம்‌ ஸ்ரீமத்‌ நிகமாந்த மஹா தேசிகாயநம : 
சேலம்‌ டவுன்‌, முராரி.ச. வாசுதேவன்‌ ஜ்யோதிஷ — ஆலய பிரதிஷ்டாதி 
ஆகம - பாரம்பர்ய - புரோஹிதர்‌ அவர்களின்‌ சிஷ்யராகிய 
கெந்தபடி. G.M.R. ரவீந்திரன்‌ அவர்கள்‌ 
நாமகரணம்‌ - உபநயனம்‌ - விவாஹம்‌ - பும்ஸவனம்‌ - சீமந்தம்‌ - 
ஆயுஷ்யாதி ம்ருத்யுஞ்சய ஹோமம்‌: நாகசாந்தி நாகபிரதீஷ்டை - 
கதளிவிவாஹம்‌ ஸ்ரீ ஸுதர்ஸனம்‌ - ஸ்ரீ ஸூக்த ஹோமங்கள்‌ செவ்வாய்‌ - : 
சனி தோஷ பரிஹாரங்கள்‌ : வேத சாஸ்திரங்களில்‌ தெரிவித்துள்ள 
பிரகாரம்‌ செய்யப்படுகிறது. நிவர்த்தியாகிறது. சுபம்‌. 
விபரங்களுக்கு :- 
கெந்தபடி. G. M.R. ரவீந்திரன்‌ 

ஸ்ரீ ஸுதர்ஸன உபாசகர்‌ 

. 49, கனகராஜ கணபதி தெரு, 
(திரு. காமராஜர்‌ உருவச்சிலைக்கு எதிரில்‌) 
. சேலம்‌ டவுன்‌ - 626 001. 
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$ ‘ கூடா re 7 J 
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— 
— அணு > எனனம 


„nn 0 £ » 
சரித்திர ஆசிரியர்‌. சேலம்‌ EM. ரெங்கனாயகுலய்பர்‌ அவர்களால்‌ — 
ஸெளராஷ்ட்ர ஸமூக வரலாற்றிலேயே மஹான்களின்‌ சரித்திரங்களை 
ஆ நீண்ட்கால ஆராய்ச்சியின்‌. பலனாக முதன்முதலாக வெளியிட்ட 
அறபுத நூல்கள்‌ : ப 


1 ஸ்ரீமத்‌ சுகந்த தூபதிர்த்தார er i € 

ஸ்ரீமத்‌ சுகந்த தூபதீர்த்தார்யஸ்வாமி சரித்திரம்‌ e: 

2. (1551-1661) முதல்‌ பதிப்பு 1984 - 2ம்பதிப்பு 1991. ee: 

3 Te: ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட எரி ஸ்வாமி சரித்திரம்‌. 

~= ஸ்ரீமத்பாகவதவிஜயம்‌ : $ 

ES கோவிந்தம்‌ - அஷ்டபதி கீதங்கள்‌ ஸெளராஷ்டிரத்தில்‌ - 
விளக்கங்களுடன்‌ கூடியது) : cd 


" . a 
Wa ஸமஸ்கிருத நெளகா காவ்யம்‌" — விளக்கங்களுடன்‌ கொண்ட 
புததகம்‌. ்‌ 
5: ஸ்ரீமத்‌ அழகரார்ய உபநிஷத்‌- 


À (ஸெளராஷ்ட்ர - பஞ்சல்‌ சரித்திர காவ்யம்‌) : 
ஸ்ரீ SMUST கோவிந்த தாஸ ஸ்வாமிகள்‌ திவ்வியசரித்திரம்‌ 
(அச்சில்‌) | 


புதிய நவீன ஆப்செட்‌ மிஷின்‌ மூலம்‌ உங்களது 
அனைத்து பிரிண்டிங்‌ தேவைகளையும்‌ 
விரைவாகவும்‌, அழகாகவும்‌ செய்ய 


கம்ப்யுட்டர்‌: ous 
4 ஆப்செட்‌ - 


47-1, இரண்டாவது அக்ரஹாரம்‌, KTS காம்ப்ளக்ஸ்‌ 
'சேலம்‌ - 636 001. 34-8, சுவர்ணாம்பினக 


போன்‌ : 260600 + | அக்ரஹாரம்‌, 
த க்‌ சேலம்‌ - 636 00] 


24 


ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 


வேத-உபநீஷதங்களை 
அறிந்து கொள்வோம்‌. 
புராதன வேதங்கள்‌ நான்கு. உபநிஷத்துக்கள்‌ 108. 
| | முதலாவது ருக்வேதம்‌. (இதற்கு 21 சாகைகள்‌ ) 
(மஹரிஷி : பைலா) 


ருக்வேதத்தை விளக்கி கூறும்‌ உபநிஷத்துக்கள்‌ பத்து. 


1. ஐதரேய 2. கெளஷீதகி 3: நாதபிந்து 
4. ஆத்மபோத 5. சூடாநிர்வாண 6. தேவஞ்ச முத்கலம்‌ 
7. அக்ஷமாலிகா 8. திரிபுரா: 9 ஸெளபாக்கிய : 


10. ப்ருஹன்‌ விசேஷ 


இரண்டாவது rd யஜுர்‌ வேதம்‌ - இதற்கு 19 உபநிஷத்துக்கள்‌ 
வாஜஸனேயஸம்ஹிதை. 
. மஹரிஷி : யாஜ்ஞவல்கியர்‌. 
4. ஈஸாவாஸியம்‌. 2. பிரஹதாரண்யகம்‌ 3. கஜ்ஜபால 
4. ஹம்ஸ 5. பரமஹம்ஸ 6. ஸுபால 
7. ஐதரேய 8. மந்திரிகா - 9.நிராலம்ப 


பாம்‌ காமாட்சி 


பட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஐவுளிகளுக்கு 
232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌. 1. 


வயரக்‌ 
10. AGAE 11. பிராம்மணமண்டல 12. பிராம்மணா தி 
13. பைங்களா 14. Wears | = STARR 
16. யாத்தும 17. தாரஸார ja: ea 


19. சாட்டியாயநி 


இரண்டாவது : க்ருஷ்ணயஜுர்‌ வேதம்‌ 


தைத்‌ திரீய ஸாகை 


மஹரிஷி : வைஸம்பாயனர்‌ 
க்ருஷ்ண யஜுர்‌ வேதத்திற்கு 32 உபநிஷத்துகள்‌. 


1. தைத்திரீயக 

4. ஸுவதர 

7. க்ரப்பநாராயண > 

10. நாத காலாக்கிரீ நீ 

13. ஸா்வஸார 

16. தியானபிந்து 

19. முக்தி கோபநிஷத்‌ 

22. அக்ஷிஅவதூத 

25. தக்ஷிணாமூர்த்தி 

28. பிராக்கினிஹோத்ர 
- 31. ஸரஸ்வதிரஹஸிய 


மூன்றாவது : “ஸாமவேதம்‌” 


2. கடவல்லி 3. பிரம்ம 
5. கைவல்லிய 6. ஸுவேதா 
8. அமிர்த்தபிந்து 9. அமிருத 


11. யோகசிகோப 
14. ஸுகரஹஸிய 
17. பிரம்மவித்யா 


15. தேஜோபிந்து 


20. ஸ்கந்தசாரீரக 21. ஏகாக்ஷரக 
23. கடருத்ர 24. ஹிருதயயோக 
26. குண்டலீநி 27. பூர்ணாசூரி 
29. வராககலி 


30. பஞ்சபிரம்ம 
32. ஸந்தாரண. a 


- ஆயிரம்‌ சாகைகள்‌ உண்டு 


மஹரிஷி : ஜைமினி 
ஸாம வேதத்திற்கு - பதினாறு உபநிஷத்துகள்‌ உண்டு 


1. கேன 

4. மைத்ராயணி 

7. சூஸிகயோக — 

10. ஸந்நியாஸ்‌ 

13. ஸாவித்ரி 

16. சத்தியகாமஜாபாலி. 


2. ஸாந்தோக்கிய. 3. உத்தாலகஆருணி 


5. மைத்திரேயி 6. வச்சிர 

8. சூடாமணிவாஸு 9. தேவகமத்‌ 
11. அவ்வியக்த 12. குண்டிகா 
14. ருத்திராக்ஷ 


15. ஜாபாலதரிசன 
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12. ருத்ரக்ஷுரிகா 


18. யோகதத்துவ 


vt 


Pia 


+ 


ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 
நான்காவது “அதர்வண வேதம்‌ ஐம்பது சாகைகள்‌ 


மஹரிஷி : ஸுமந்தர்‌. 
அதர்வண வேதத்திற்கு முப்பத்தொன்று உபநிஷத.க்கள்‌ 


1. பிரஸ்ன 2. முண்டக 3. மாண்டுக்ய 

is அதர்வசிர | - 5, அதர்வசிகா 6. பிஹத்ஜாபால | 
7. நரசிம்ம 8. தாபநீ = 9. நாரதபரிவிராஜக 
10. ஸீதாஸரப . N. மஹாநாராயண 12. ராம ஹஸிய 
13. ராமதாபநீ 14. சாண்டில்ய 15. பரமஹம்ஸ 

16. பரிவிராராஜக 17. அண்ணபூரண 18. சூரியாம்ம 

19. பாசுபத . | 20. பரப்பிரம்ம 21. திரிபுரா 

22. தாபணா 23. தேவிபாவணா 24. பஸ்ம 

25. ஜாபாலகெணபதி 26. மஹாவாக்ய 27. கோபாலதபன 
28. க்ருஷ்ணஹயக்ரீவ 29. தத்தாத்ரேய 30. : காரூட 


31. வராககம்‌ 


ருக்‌ வேதத்தில்‌ பத்து 10. சுக்லயஜுர்வேதத்தில்‌ 19-ம்‌ கிருஷ்ணயஜுர்‌-32ம்‌, ஸாம 

> வேதத்தில்‌ 16ம்‌- அதர்வண வேதத்தில்‌ 31ம்‌ ஆகமொத்தம்‌ 108, உபநிஷத்துக்கள்‌. 
இந்த உபநிடதங்களிளெல்லாம்‌ சிகரமாக விளங்குவதும்தெய்வதத்துங்களையும்‌ 
- ஆத்மதத்துவங்களையும்‌ - விரிவாக — மனதில்‌ ம்‌ வண்ணம்‌ விவரிக்கிறது 4 
“ஈஸாவாஸ்யஉபநிடதம்‌” : 


ஓம்‌ பூர்ணமறஹே - பூர்ணாமிதம்‌ பூர்ணாத்‌ - பூர்ணமுதச்யதே | 
மூர்ணம்ய முரணை மாதாய — yore — rues II 


ஓம்‌ சாந்தி | ஓம்‌ சாந்தி | ஓம்‌ சாந்தி | என்று ஆரம்பிக்கிறது. அதாவது:- 
உருவமில்லாத “பரப்பிரம்மம்‌” உருவமுள்ள ”சச்சிதானந்தமும்‌ ””, இவை இணைந்தது . 
பரிபூர்ண தத்துவம்தான்‌. பரிபூர்ண்மான வஸ்துவினிடமிருந்து, பூர்ணத்தை சேர்த்தாலும்‌ 
எடுத்து பங்கு செய்தாலும்‌, பூர்ணத்தால்‌ வகுத்தும்பெருக்கினாலும்‌ உள்ளது 
பரிபூரண பேயாகும்‌ ! ! 

ஆத்மாவுடன்‌ இணைந்துள்ள மனிததேகம்‌ பரிபூர்ணமானபரப்பிரஹ்மமான து, 
பரிபூரண நிலை. ஜீவாத்மா தேகத்துடன்சேர்ந்திருக்கும்‌ போது: முழுதோற்றம்‌ பெற்று 
விளங்குகிறோம்‌. 

உதாரணமாக ஒருகாலத்தில்‌ கை-கால்கள்‌ துண்டித்து விடும்பக்ஷத்தில்‌ அவைகள்‌ 
செயலற்று போகிறது: அதாவது பிரம்மத்தினிடமிருந்து நம்மை பிரித்துப்பார்த்தால்‌ - 
அவைதுண்டிக்கப்பட்ட கைகள்‌ போல்‌ பயனற்றுப்‌ போகும்‌. நன்குயோசித்துப்பார்த்தால்‌ - 


இந்த லோகத்தில்‌ தோன்றிய ஜீவர்கள்யாவரும்‌ பரப்பிரஹ்ம சொரூபமே ! நன்கு 


கவனித்தால்‌ விளங்கும்‌: 'பரிபூரணமான இறைவனிடமிருந்து பிரிக்க முடியாதவை இந்த 
ஜீவாத்மாக்கள்‌ | 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயண 


a ஏட்டுசுவடிகளில்‌ எழுதி வைக்கப்‌ பெற்ற வேத - உபநிஷத்துக்கள்‌. ஆச்சார்ய 
(ரிஷிகள்‌ தனது சிஷயர்களுக்கும்‌. தந்தையார்‌- தனத மகனுக்கும்‌ miy ட 
(பத சிக்கப்பட்டு பிழையின்‌ றி” வர்ணம்‌ - ஸ்வரம்‌ மாத்திரை - See ம்‌ 
Sy எப்பாடமாக rt கம்மியாக — விற்க ஞானத்தால்மறக்காமல்‌ - அதம்‌ 

த US வந்தார்கள்‌ “ } ; 
a துவாபர இறுதியில்‌ யுகதர்மத்தின்‌ விளைவாக பெரியமாறுதலுண்டான இ 

ae |நேகயுகாந்திரமாக - பில்ட்‌ aceon உபநிஷத்துக்கள்‌ மறையத்‌ தொடங்கி 


y 


ச லிகால ஆரம்பத்தில்சில உபநிஷத்துக்‌ 729 முஞ்சியது பதிமூன்று 

ki ட்ட ப க்களே : ஞ்சியது 

ல்‌ ஆர்‌ tomers a நிஷத்து p , 
| மகாபாரத காலத்தில்‌ பகவான்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாக அவதாரம்செய்து நானே கடவுள்‌ 


y! 


டானை சரணடையுங்கள்‌ நான்சரணமடைந்தவர்களின்‌ யோக க்ஷேமங்களை 
பவ்ய eet என்றார்‌” கீதாசாரியனாக அர்ஜுனனுக்குபகவத்கதைமை 
A w தசித்தார்‌. இதன்‌ மகிமையின்‌ காரணமாக மகாபாரதம்‌ ஐந்தாவது வேதமாக 
oy ஈன்றோர்களால்‌ அங்கீகரிக்கப்பட்டது. 
ie eae : 

| பிதாஹமஸ்ய ஜகதோ மாதா தாதா பிதாமஹா: 
வேத்யம்‌ பவித்ர மோங்கார ருக்ஸமாம யஜுரேவச।! 
| அதத பொருள்‌ :- பகவான்‌ ஒருவரால்‌ தான்‌ உலகம்‌ தோன்றியது. உலக சகல்‌ 
டயிர்களுக்கும்‌ பகவானே - மூலகாரணம்‌. பகவானேஇந்த அண்டத்தின்‌ தந்‌ைத — தாய்‌ 
பாட்டனார்‌ முதலான தும்‌. வினைப்பயனை அளிப்பவனும்‌ தூய்மை செய்பவனும்‌ - 
| அறிந்துகொள்ள வேண்டியவனும்‌ அவனே. 
|| ஒங்காரரூபனும்‌ ரிக்‌-யஜுர்‌-ஸாம 
உலகத்தின்‌ உற்ப்த்தி - வளர்ச்சி - பின்பு அழிப்பவனும்‌ வேதங்களின்‌ பி 
இருப்பவரும்‌ கடவுளேயாவார்‌ ! (இந்த: ஸ்லோகத்தில்‌: அதர்வண வேதம்‌ — 
| பிற்காலத்தில்தோன்றியதால்‌ இதில்‌ வரவில்லை) 
| ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கீதை — I-34. 
'மன்மனாபவ மத்பக்தோ மத்யாஜீமாம்‌ நமஸ்குரு 
வைஷ்யஸி புக்த்வைவ மாத்மானம்‌ மத்பராயண: 
| பொருள்‌ :- மனதை க்ருஷ்ண பகவான்‌ மீ து வைத்தும்‌, அவன்பால்பக்தியாய்‌ - 
யாகம்‌ செய்து வணங்குவாய்‌ பகவானை நினைத்துபுத்தியால்‌ மனதால்‌ உறுதியாய்‌ 
| பற்றினால்‌ பகவானையேஅடையலாம்‌. பற்று = மனம்‌ - வாக்கு - காயம்‌ - 
| இம்மூன்‌ றுகரணங்களினால்‌ பெருமாளைப்‌ பற்றுதல வேண்டும்‌ | 
| பகவத்‌ கீதை = “ஸரமஸ்லோகம்‌”. 18-66. 
பாமேகம்‌ சரணம்‌ வ்ரஜ | 
| ப்யோ மோக்ஷயிஷ்‌ யாமி மா சச: | 
| | . . . . . 
|| =) பொருள்‌ as பெருமாளைப்‌ பற்றி நிற்கும்‌ சேதனன்‌ - எல்லா முயற்சிகளையும்‌ = 
| 
(| 


| எல்லா தருமங்களையும்‌ _ பகவானுக்கு தியாகம்செய்து விடவேண்டும்‌. வ்ரஜ - புத்தியால்‌ 
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பம்‌ மத்‌" அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 


மனதால்‌ பெருமாளையே சரணடைய வேண்டும்‌ : ஞானத்தால்‌ மோக்ஷமடைவாயாக: சர்வ 
பாபங்கனைத்திலிருந்தும்‌ உம்மைவிடுவிப்பேன்‌. வருத்தங்கொள்ளாதே। இது 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணபகவானின்வாக்காகும்‌: மஹாபாரதம்‌ அநேக மஹான்களால்‌ இயற்றப்பட்டு 
பாரத நாட்டுக்கு அற்பணித்தார்கள்‌. எத்தனைமஹாபாரதம்‌. அநேக பாரதமுள்ளது. 
ரிஷிகுமாரன்‌ மதுமங்களின்‌ தந்தை சாண்டில்ய மகரிஷி. இவர்‌அதிகாலையில்‌ 


டி எழுந்திருந்து ஸ்நானம்‌ - காயத்ரிஜெபம்‌. திருமஞ்சன-ஆராதனைகள்‌ - 


ஸ்ரீமத்பாகவதபுராணம்‌ விஷ்ணுஸஹஸ்ரநாமம்‌ பாராயணம்‌ ஆகியவைகளை செய்து 
முடித்தபின்நண்பகலில்‌ தான்‌ உணவருந்துவார்‌. இவரது தர்மபத்தினி” பூர்ணமாஸிதேவி 
மகாதபஸ்வியான இவரும்‌ பதிக்குபணிவிடைகள்‌, செய்தபின்‌ தியானத்திலீடுபடுவாள்‌. 
இவ்விருவரின்‌ தவத்தையும்‌ பக்தியையும்‌ கண்ட “UGEN உமது மகன்‌ பாலகன்‌ 
“மதுமங்களை” எங்கள்‌ வீட்டிற்கு தினமும்‌, அனுப்பி வையுங்கள்‌. பாலக்ருஷ்ணனுடன்‌ 
எங்கள்‌ வீட்டில்‌ சாப்பிடட்டும்‌ என்று கேட்டுக்கொண்டபடி, மகரிஷி பாலகனை அனுப்பி 
வைத்தார்‌. மதுமங்கள்பிரதி தினமும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனுடன்‌ சாப்பிட்டு வந்தான்‌ 1 
அகாசூரன்‌ வதம்‌ :- கம்சனால்‌ அனுப்பப்பட்டவன்‌ அகாகுரன்‌. இவன்‌ பூதகி — 
பகாசூரன்‌ இவர்களின்‌ சகோதரன்‌: கோபாலசிறுவர்களையும்‌,. பாலக்ருஷ்ணனையும்‌ 
விழுங்கி கொன்றுவிடலாபென்று, நினைத்து மிகப்‌ பெரிய மலைப்‌ பாம்பாகரூபமெடுத்து 
அவர்கள்‌ வரும்‌ வழியில்‌ படுத்துக்‌ கொண்டான்‌ ! அன்று கோபால சிறுவர்கள்‌ குதூகலமாக 
பலராம க்ருஷ்ணனுடன்விளையாட வந்தார்கள்‌. மலைப்‌ போலிருந்ததைப்‌ பார்த்து, கண்ணா 


(டி $ e . . . . . . . . . . . . 
[மலைக்குகைப்‌ போல்‌ உள்ளதே இதனைப்பார்‌ என்றுஆரவாரம்‌ செய்தார்கள்‌. க்ருஷ்ணன்‌ 


நின்று கவனித்தான்‌. அகாசூரன்‌ மலைப்பாம்பு உருவபெடுத்து படுத்து இருக்கிறான்‌. 
அசுரனே உனது ஆயுள்‌ இன்றுடன்‌ முடிந்தது என்று க்ருஷ்ணன்‌ மனதில்நினைத்தான்‌. 
நண்பர்களே நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ கையைத்‌ தட்டிக்கொண்டே அந்த பக்கமாக போங்கள்‌ , 
தூரமாக நின்று கவனியுங்கள்‌ என்றான்‌. உடனே பாலக்ருஷ்ணன்‌ மலைப்பாம்பின்‌ அருகில்‌ 
சென்று ஒருகுத்து விட்டான்‌ ! அடுத்த விநாடி பாம்பாகமாறிய அகாசூரன்‌ மாண்டு 
கிடந்தான்‌ | 


அகாசூரன்‌ மாண்டு கிடந்த தகவல;ந்ததும்‌ ஏராளமான ஜனங்கள்‌ கூடி நின்று 
அதிசயத்தை பார்த்து நின்றார்கள்‌. கோபால சிறுவர்கள்‌ ஒருவருக்கும்‌ - ஒருவித ஆபத்தும்‌ 


பாற்‌ காமாட்சி 
பட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஐவுளிகளுக்கு 
232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌- 1. 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம 


இல்லையென்றவுடன்‌ யாவரும்‌ நிம்மதியடைந்தார்கள்‌. பலராமகிருஷ்ணா நீங்கள்‌ 
N உள்ளவரை பிருந்தாவனத்திலுள்ளவர்களுக்கு யாதொரு பயமுமில்லை - 
'கோபாலச்‌ சிறுவர்கள்‌ மேய்ப்பதற்காக பசுமாடுகளை ஓட்டிச்‌ சென்றார்கள்‌. நாளையதினம்‌ 
"ஒவ்வொருவரும்‌ ஏதாவது திண்பண்டங்களை கொஞ்சம்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌ என்றான்‌ 
, தருஷ்ணன்‌. 

மறுநாள்‌ கிருஷ்ணனின்‌ புல்லாங்குழலிசையை கேட்டதும்‌,கோபாலச்‌ சிறுவர்கள்‌ 
மெவண்ணெய்‌ - தயிர்‌ மாதுளை கொய்யா, எள்ளுருண்டை (spun திண்பண்‌ டங்களுடன்‌ 
வீந்துயமுனை நதிகரையோரம்‌ சேர்ந்தார்கள்‌. 'மதுமங்கள்‌' மட்டும்வெறும்‌ கையுடன்‌ வந்து 
சேர்ந்தான்‌, இதனை கவனித்த சிறுவர்கள்க்ருஷ்ணனிடம்‌ முறையிட்டார்கள்‌ 
| ப்ரிய நண்பா மதுமங்கள்‌! நீயும்உன்‌ தாயாரிடம்‌ கேட்டு திண்பண்டங்கள்‌ ஏதாவது 
ஈகொஞ்சம்‌ கொண்டு வா என்றான்‌ க்ருஷ்ணன்‌. மதுமங்கள்‌ திரும்பிச்‌ சென்று,அம்மா 
இன்று சிறுவர்கள்‌ யாவரும்‌ திண்பண்டங்கள்‌ கொண்டு வந்துள்ளார்கள்‌. தாயே நீ 
ஏதாவது கொடுங்கள்‌. நான்தான்க்ருஷ்ணனுடன்‌ அவர்கள்‌ வீட்டில்‌ தினமும்‌ 
சாப்பிடுகிறேனல்லவா,இந்த ஒரு தடவை கூட நாம்‌ ஏதாவது தந்தால்‌ தானே 
நமக்குபெருமை: தரவேண்டுமென்று நானும்‌ நினைக்கிறேன்‌ தாயே என்றான்‌: 
‘|| உனது தந்தை சாண்டில்ய மகரிஷி ஜபம்‌ ஹோமம்‌ செய்துவருகிறார்‌. இடையில்‌ 
| அவருடன்‌ பேசலாகாது? தெய்வமே ஸ்ரீக்ருஷ்ணா நீ எங்கும்‌ நிறைந்த பரம்‌ பொருள்‌ 
மகரிஷிகள்‌ ஆஸ்ரமத்தில்‌ பொருள்கள்‌ சேமித்து வைப்பதில்லையே! உமக்குதெரியாதா 
பகவானே. இது என்ன சோதனை பரந்தாமா!என்றவாரே உள்ளே சென்று பார்க்கிறாள்‌. 
E ண்‌ கலயத்தில்கொஞ்சம்‌ புளித்துப்‌ போன பழைய தயிர்‌ மட்டும்‌ இருந்தது. 
க்ருஷ்ணனை தியானித்தபடியே எடுத்து வந்து ; மதுமங்கனிடம்‌ தந்து இன்றைக்கு இது 


மட்டுமே உள்ளது. எடுத்துச்‌ சென்று தருவாய்‌என்கிறாள்‌. al புளித்த தயிரைத்‌ தர 
எனக்கு மனம்‌ வரவில்லையே என்கிறான்‌ மதுமங்கள்‌. 


pA 


ர க்ருஷ்ணனுடை "' பிரபாவம்‌ nas தெரியாது. அவனது கண்திருஷ்டி பட்டாலே 
இது அமிர்‌ ததமாக மாறிவிடும்‌! தயங்காதே! எனது தாயார்‌ மனமுவந்து அளித்த இதனை 
அன்புடன்‌ ஏற்கவேண்டும்‌ பரந்தாமா” என்று சொல்லி கொடு என்று அனுப்பினாள்‌. 

மதுமங்கள்‌ யே ஈசிக்கவாரே வந்தான்‌. புளிப்பான தயிரைதரமனம்‌ வரவில்லை! 
"சிறுவர்களும்‌ கேலிசெய்வார்களே என்றுநினைத்த மதுமங்கள்‌ சமீபமாக வந்ததும்‌ தானே 
குடிக்க ஆரம்பித்து விட்டான்‌! அவசரமாக சாப்பிடுவதைக்‌ 'கண்டக்ருஷ்ணன்‌ ஒடிவந்து 
நண்பா எனக்கல்லவா கொடுத்து அனுப்பிவைத்தாள்‌. எனக்கு தராமல்‌ நீ சாப்பிடுகிறாயே! 
எனக்குகொடு என்று கேட்டவாரே — க்ருஷ்ணன்‌ மண்கலயத்தை பிடுங்கிபார்க்கிறார்‌ தயிர்‌ 
இல்லை. மதுமங்களின்‌ முகவாய்க்கட்டையில்தயிர்‌ ஒட்டியிருந்தது. எச்சிலான 
தயிர்கட்டியை கிருஷ்ணன்‌ தன்கையால்‌ வழித்து எடுத்து சாப்பிட்டார்‌. 

பகவான்‌ க்ருஷ்ணன்‌ தன்‌ பக்தர்களிடமிருந்து ஏதுவானாலும்‌ - அதுஎச்சிலாக 
இருந்தாலும்‌ ஏற்ப்பார்‌, அப்படி ஒரு சிறிதளவு - கடுகுஅளவு ஏற்றுக்‌ கொண்டு — பிறகு 
மிகப்பெரிய அளவில்தாராளமாக செல்வங்களை தந்து உதவுவார்‌ ஸ்ரீ 
க்ருஷ்ண்னனின்லீலைகளில்‌ இதுவும்‌ ஒன்று! 

ஆகாயத்தில்‌ தோன்றிய பிரஹ்ம தேவர்‌ அதினவைவயிலிருந்தே | “க்ருஷ்ணனின்‌ 
[செயலை கண்டு வந்தவர்‌ - கேவலம்‌ எச்சில்‌ தயிரை சாப்பிடுகிறானே. இவர்‌ 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 


ஸ்ரீமந்நாராயணனின்‌ அவதாரமாகஇருக்க முடியாது? க்ருஷணனுடைய மாயா 
லீலையில்‌ மயங்கிவிட்டார்‌ பிரஹ்ம தேவர்‌! சோதிக்க விரும்பினார்‌. உடனேதமது 
சக்தியினால்‌ வனத்தில்‌ மேயும்‌ எல்லா பசு- கன்றுகளையும்‌ மாயமாக பிரஹ்ம 
லோகத்திற்கு அனுப்பி விட்டார்‌.அதன்பிறகு என்ன என்ன நிகழ்கிறது என்று 
கவனிக்கலானார்‌! 

வனத்தில்‌ க்ருஷணனுடன்‌ கோபாலச்‌ சிறுவர்கள்‌ யாவரும்வட்டமாக உட்கார்ந்து 
திண்பண்டங்களைச்சாப்பிடலானார்கள்‌. அப்போது ஒர்‌ சிறுவன்‌ வேகமாகஓடிவந்து 
“க்ருஷ்ணா வனத்தில்‌ எல்லா பசு-கன்றுக்களும்மாயமாக மறைந்து விட்டது . ஒன்று கூட 
காணவில்லை இதுஅசுரர்களின்‌ செயலாக இருக்குமோ என்றான்‌!. 

எந்த காலத்திலும்‌ நாம்‌ சாப்பிடும்‌ சமயம்‌ நமது மனம்பகவானிட்ம்‌ லயித்து, பகவத்‌ 
சிந்தனையுடன்‌ “ஸ்ரீக்ருஷ்ணார்ப்பணம்‌”' என்று சொல்லி போஜனம்‌ செய்வதுநன்மை தரும்‌. 
போஜனம்‌ பஜனைபோல்‌ விளங்கும்‌. நாமும்தேக ஆரோக்கியமுடன்‌ இருப்போம்‌. 
எல்லோரும்‌ இதனைசெய்யலாம்‌. கடைபிடிக்கலாம்‌. 

பலராமா: மற்றும்‌ நண்பர்களே நீங்கள்‌ சாப்பிடுங்கள்‌ நான்சென்று பார்த்துவிட்டு 
வருகிறேன்‌, என்று தெரிவித்துவிட்டு கன்றுகள்‌ மேயும்‌ இடத்திற்கு வந்து பார்க்க ஒரு 
கன்று கூடதென்படவில்லை, நாலாபுறமும்‌ தன்‌ பார்வையைச்செலுத்தினான்‌. இது 
யாருடைய செயலாக இருக்கும்‌ என்றுயோசித்தவாரே திரும்பி வருகிறான்‌ க்ருஷணன்‌: 
இங்கும்‌ஏமாற்றம்‌ தான்‌ ! பலராமனைத்‌ தவிர ஒருவருமே இல்லை. வட்டமாக உட்கார்ந்து 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டே இருந்தோம்திடீரென்று யாவரும்‌ மாயமானார்கள்‌. க்ருஷணா? 
இதுசாமாணியமானவர்‌ தைரியமாக செய்யக்கூடிய செயலல்லகோபாலா என்றான்‌ 
பலராமன்‌. நமக்கு பெருத்த ஏமாற்றம்மட்டுமல்ல. ஒரு சவாலாகவும்‌ விளங்குகிறதே! 
அதோ ஆகாயத்தைப்‌ பார்‌ க்ருஷ்ணா என்றான்‌ பலராமன்‌. 

பிரம்மதேவர்‌ ஆகாயத்தில்‌ நின்றுக்கொண்டிருந்தார்‌. பிரம்மதேவர்‌ பசு-கன்று 
கூட்டங்களையும்‌,கோபாலச்சிறுவர்களையும்‌ தம்மாயா ௪ சக்தியினால்பிரம்மலோகம்‌ 
கொண்டு சென்றுவிட்டார்‌ என்பதை நன்குஉணர்ந்தார்‌. பிரம்மதேவா உமது கைங்கர்யம்‌ 
தானா? இருக்கட்டும்‌ உமது சோதனை உமக்கே நிகழும்‌ காலம்வந்துவிட்டது, என்று 
க்ருஷ்ணன்‌ தெரிவிக்கும்‌ போதே பிரவரம்மாமறைந்து தமது லோகம்‌ சென்றுவிட்டார்‌! 

கலகலவென்று சிரித்த க்ருஷணன்‌ புல்லாங்குழலால்‌ "கரகரப்பிரியா ' சாக 
கீர்த்தனையை வாசித்தார்‌ ! இனிமையானகீதம்‌ வனாந்திரத்தில்‌ வெகுதூரம்‌ வரை 
கேட்டது. க்ருஷ்ணனேதன்‌ மாயையினால்‌ தானே எல்லா கோபாலசிறுவர்களாகவும்‌, பசு- 
கன்றுகள்‌ போலவும்‌ தத்ரூபமெடுத்துவிட்டார்‌ ! அந்த நிஜரூபங்கள்‌ - குணங்கள்‌ 
லக்ஷ்ணங்களுடன்‌தோன்றிவிட்டார்‌. பசு கன்று கூட்டங்கள்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ 
மேயஆரம்பித்துவிட்ட து. கோபால கிறுவர்களும்‌ க்ருஷ்ணனுடன்‌ சாப்பிடலானார்கள்‌. 
விளையாடாலானார்கள்‌. சூரியன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ சமயம்‌ தம்‌ தம்‌ கடமையாக தமது இல்லம்‌ 
சேர்ந்தார்கள்‌. ஒரு சிறிது மாறுதலுமில்லை. ஒருவருக்கும்‌ இங்குநிகழ்ந்த சம்பவம்‌ 


( ஞாபகமில்லை? 


க்ருஷ்ணா: உமது அவதார சிறப்பை காணும்‌ அற்புத சம்பவம்‌. பிரம்ம சிருஷ்டியை 
விட உமது சிருஷ்டி போற்றுதற்குறியத: என்றுக்ருஷ்ணனை பலராமர்‌ கட்டித்‌ தழுவினார்‌ 
விடுவித்துக்கொண்டான்‌ க்ருஷ்ணன்‌... l 
“ஸர்வம்‌ விஷ்ணு மயம்‌ ஜெகத்‌" - என்பது வேத வாக்யம்‌. வேதவாக்கியத்தின்படி 
இன்று பரமாத்மா ஸ்ரீக்ருஷ்ணனேபிரயத்யக்ஷமாக நடத்திக்‌ காட்டும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 


நிகழ்ந்துவிட்டது. பரமாத்மாவை அடைய வேண்டுமென்‌ று பசுக்களும்‌ ர 
கோபியர்களும்‌ தவமிருந்து வருகிறார்கள்‌. அதற்கேற்ப இன்‌ று ig NER ந்த a 
En” விட்‌ 5 ௬ுஷ்ணனே அநேக பசு - கன்றுகளின்‌ ரூபமும்‌, கோபால ln 
£கிட்டிவிட்டது. க்ருஷ்ண அந விதம்‌ ரூபம்‌ தரித்ததால்‌ 
1 போலவே வடிவம்‌ தாங்கியிருக்கிறான்‌: பரமாத்மாவே இவ்‌ ee oe Caan 
Ts பரமாத்மாவின்சொரூப பிரஹ்மானந்தமும்‌ = ஆத்மானந்தமும்‌ எல்லோருக்கும்கிட்‌ + 


வழங்கினார்‌ : பலராமனுக்கு எல்லா 'சிறுவர்களும்ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாகவே 
தோற்றமளித்தார்கள்‌. l l l 
K ரஸோ வை: ராஸ்‌ - என்பது பரமாத்மாவே, ரஸஸ்வகூபம்‌ இது FAVA YL 60T 


| CPST MITE CATS இணைந்து விடுதல்‌. “ராஸ்ராஸாத்மிக: dd ஜீவாத்மா — பரமாத்மாவுடன்‌ 
ர இணைவது. அதாவது ஈஸ்வரனுடன்‌ ஒன்றான ஐக்கிய பாவனை கொள்வதே என்று 
கொள்ள வேண்டும்‌. ராஸலீலை' பரமாத்மாவேசிறுவர்களாக வடிவம்‌ தாங்கியதால்‌, 
| இவ்வொருவர்‌இல்லத்திலும்‌ பெரியோர்கள்‌ சிறுவர்கள்‌ மீது அதிகமான அன்புகொ ண்டன ப En 
 பஇவ்விதமாகவே பல நாட்கள்‌ கழிந்தது. தினமும்கோபாலர்கள்‌ பசுக்களையும்‌, 
கன்றுகளையும்‌ வனத்திற்குஒட்டிவந்து மேயவிட்டனர்‌. கோபால சிறுவர்களும்‌ - 
ASIS க்ருஷ்ணனுடன்‌ விளையாடுவதும்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ சமயம்‌ இல்லம்திரும்புவதுமாக 
்‌ | பலமாதங்கள்‌ கடந்தது. 
பு பிருந்தாவனத்தில்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ கோபாலர்களுடன்‌,பலராமர்‌ - க்ருஷ்ணனும்‌ 
: | குதூகலமாக விளையாடிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. கன்றுக்குட்டிகள்‌ துள்ளிக்‌ 

| பகுதித்துவிளையாடிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
பர பிரஹ்மதேவர்‌:- மீண்டும்‌ பிருந்தாவனத்தைக்‌ காணவருகிறார்‌. 
| பஆகாயத்திலிருந்தவாரே பார்க்கிறார்‌. அவருக்கு ஏமாற்றமும்‌ வருத்தமும்‌ மிஞ்சியது ? 
53 அன்று இருந்தபடியேபிருந்தாவனத்தில்‌ பசுக்களும்‌ - கன்றுகளும்‌ 
( மமய்ந்துக்கொண்டிருக்கிறது. பலராம — க்ருஷ்ணனும்‌ - கோபாலசிறுவர்களுடன்‌ 
2 மாமரங்களில்‌ ஏறி மாம்பழங்களை பறித்து தின்று,விளையாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
(ஆச்சர்யமாக இருக்கிறதே பிரமித்து நிற்கிறார்‌ பிரஷ்மகேவர்‌ 


Jw 


பகு வந்தால்‌ இங்கும்‌ - அனறு கண்டது 


தொடங்க வேண்டும்‌. ஆகாயத்தில்‌ 
| விளையாடிக்கொண்டி ருப்பாயா ES... 

| க்ருஷ்ணன்‌ தனது லீலையைத்‌ தொடங்கிவிட்டார்‌ 1 
| காபாலர்களும்‌ தீவிரமாக விளையாடுகிறான்‌ ! 
“பிரஹ்ம லோகத்தில்‌,பிரவேசித்து பிரஹ்மாவைப்‌ 
it மத்‌ நாராயணனல்லவா: எல்லா வல்லை 
(தத்ரூபமாகவே விளங்கினார்‌. உடனே 
லோக SEN "torun Cains தாரி ஒருவா்‌ 


எனவே 
co, இவரகள அழைத்து “இந்த 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 


தணக கவத உவம i OD ane ae ks ass அட்ட பண்கள்‌ ல 
ஆனதால்‌, பிரஹ்மலோகத்தில்‌ காலடி வைக்கஅனுமதிக்கக்கூடாது. வெளியிலேயே 


தள்ளி விடுங்கள்கண்டிப்பான உத்திரவு? என உத்திரவிட்டார்‌. . அவரேபடைக்கத்‌ 
தொடங்கி விட்டார்‌. தேவர்களும்‌ துவாரபாலகர்களும்‌.எச்சரிக்கையாக இருந்தார்கள்‌. 

பிருந்தாவனத்தில்‌ நிலைமை கண்டறிய வந்த பிரஹ்மதேவர்சிறிது தங்கி 
நிலைமையை கவனித்து இதில்‌ எது உண்மையானது? என்பதை அறிய ஆகாயத்திலிருந்து 
“பிரஹ்மலோகம்‌ புறப்பட்டார்‌! 

பிரஹ்மலோகம்‌ வந்து சேருகிறார்‌ உண்மையான பிரஹ்மா! பிரவேசிக்க 
முயன்றபோது “பூதப்பிரஹ்மாவே ” உள்ளேபிரவேசம்‌ செய்யக்‌ கூடாது? என்று 
துலாரபாலகாகள்பிரஹ்மானை வெளியே தள்ளிவிட்டார்கள்‌. இது பிரஹ்மதேவரின்‌ 
கட்டளை? கடுமையான ௨ தீதிரவு! dices Jai துவாரபாலகர்கள்‌ 
எச்சரிக்கை செய்தார்கள்‌. 

தமது பாதுகாவலர்களாலேயே - தம்மை வெளியேற்றஉத்திரவிட்டது யாராக 
இருக்கக்கூடும்‌ என்றும்‌ அவமானம்தாங்காது, வெட்கத்தால்‌ அங்கேயே அமர்ந்து 
தியானத்தினால்‌- ஞானதிருஷ்டியினால்‌ - பார்க்கிறார்‌. தமது ஸ்வர்ண 
மயமானசிம்ஹாஸனத்தில்‌ தமது தோற்றத்துடன்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறாரே. பிரஹ்மமாகவே 
படைப்பையும்‌ கவனிக்கிறாரே ! தமதுஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ மும்மூர்த்திகள்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ 


அமர இடம்கொடுக்காத ஸிம்ஹாஸனமாயிற்றே இவர்‌ யார்‌ - இவர்‌ யார்‌ என்று. 


நினைக்கும்போது ஸ்ரீபாலக்ருஷ்ணன்‌ அமர்ந்து இருப்பதுதெரிகிறது. மாறி மாறி 
தெரிகிறார்கள்‌. ஞானதிருஷ்டியால்‌ கோபால சிறுவர்களை அடைத்து வைத்துள்ள 


பகுதியைகவனிக்கிறார்‌! எல்லோரும்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணனாகவே காட்க்ஷிதருகிறார்கள்‌. 


வெட்கத்தால்‌ தலைகுனிந்தார்‌! தமது தவறைஉணர்ந்தார்‌! இடைச்சேரி பாலகர்களையும்‌ 
- ஸ்ரீபாலக்ருஷ்ணனையும்‌ - பரீக்ஷிக்கப்போய்‌ - தமக்கேஇப்போது பரீகைஷ கிட்டி 
விட்டதே? அவமானத்தால்‌ நிலைதடுமாறிய பிரஹ்மதேவர்‌ உடனே ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ 
மீது” 'பிரஹ்மஸ்துதி” என்னும்‌ ஸ்தோத்திரத்தால்‌ துதிக்கிறார்‌. ஸ்ரீமத்நாராயணனை 
தியானிக்கிறார்‌. பிரஹ்மாவால்‌ துதிக்கப்பட்டதால்‌ இதற்கு “பிரஹ்மஸ்துதி” என்று 
பெயர்சூட்டப்பட்டது! 

பிரஹ்மதேவர்‌: துதித்ததின்‌ காரணமாக உள்ளே அழைத்துவரும்படி 
உத்திரவிட்டார்‌! நிஜமான பிரஹ்ம தேவர்‌ உள்ளேவந்ததும்‌, ஸ்ரீபாலகிருஷ்ணனிடம்‌ 


பற்‌ காமாட்சி 


பட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஜவுளிகளுக்கு 
232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌- 1. 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 


மன்னிப்பு கோருகிறார்‌! மீண்டும்‌ - மீண்டும்‌ கோருகிறார்‌. ஆனால்‌ 
- பாலக்ருஷ்ணன்‌ ஒன்றுமே பேசவில்லை? ஒன்றுமே தெரிவிக்காமல்‌ புல்லாங்குழலை 
[எடுத்து வாசிக்கலானார்‌. அவ்வளவு தான்‌அந்தகனமே பிரஹ்மலோகத்திலிருந்து 
கன்றுகளையும்‌ சிறுவர்களையும்‌ மாயமாக விடுவித்துக்‌ கொண்டு பிருந்தாவனம்‌ வந்து 
ட சேருகிறார்‌. க்ருஷ்ணன்‌! தமது ஸ்தானத்தில்‌ அமர்ந்த பிரஹ்மதேவருக்கு மிகுந்த கவலை 
(உண்டானது. மன்னிப்புகேட்டுக்‌ கொண்ட பின்பு. ஏன்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌ 
கருஷ்ணன்சென்றது வருத்தத்தை அளித்தது... xi 
E “பிருந்தாவனத்தில்‌ அன்று போஜனம்‌ செய்யும்‌ சமயத்தில்தானே: பிரஹ்மதேவர்‌ 
(ர்‌ கோபாலர்களை யும்‌, பசுகன்‌ றுகளையும்‌ மாயமாக பிரம்மலோகம்‌ அழைத்துச்‌ சென்றார்‌ j 
இதுதான்காரணமாகும்‌? ஒருவர்‌ போஜனம்‌ செய்யும்‌ சமயத்திலும்‌ நித்திரை செய்யும்‌ 
சமயத்திலும்‌ ஒருவரும்‌ இடையூறுசெய்யலாகாது! என்பதை பாரத சரித்திரம்‌ 
; | கூறும்நியதியாகும்‌. இதனை யாவரும்‌ கடைபிடிக்க வேண்டும்‌! 
\ ce . o . . o . O 
ப்‌ பிரஹ்மஸ்துதி” ப்ரீக்ருஷ்ணனை பிரஹ்மா துதித்தல்‌. 


1. நெளமீட்ய தேஅப்ரவபுஷே தடி தம்பராய 
| குஞ்ஜா வதம்‌ ஸபரிபிச்சல ஸன்முகாய | 
i வன்யஸ்ரஜே கபளவேத்ர விஷாணவேணு 
i லக்ஷ்மச்ரியே மிருதுபதே பசுபங்கஜாய |! 003 
Ail 
பொருள்‌ :- கார்மேகம்‌ போன்ற உடலும்‌ - பீதாம்பரத்தைதரித்து, பூங்கொத்தை 
காதில்‌ அணிந்தவரும்‌ - மமில்தோகையை தலையில்‌ தரித்ததால்‌ அழகாக திருமுகமும்‌, 
இடதுகையில்‌ வெண்ணையும்‌ :- கட்கத்தில்‌ பிரம்பும்‌ - வலதுகையில்புல்லாங்குழலும்‌ 
வைத்தவரும்‌ > மிக அழகான பாதமும்‌ உடையநந்தகோபருடைய புதல்வராகிய க்ருஷ்ணா 
ie முக்திசுகத்திற்காக - தங்களை துதிக்கிறேன்‌. இது முதலாவது ஸ்துதி. 
ஹ்மஸ்துதியில்‌ மொத்தம்‌ நாற்பது ஸ்துதிகள்‌ உள்ளது. DEBBIE E, ்‌ 
ri து. அடுத்துநான்‌ காவது ஸ்துதியை 
பக்தியின்றி ஞானமில்லை | நிர்குண ஆத்மஞானம்‌ முக்திக்குகாரணம்‌! பக்திக்கு 
! பகவான்‌ வசமாகிறார்‌! 
ர 


t 


4. ச்ரேய: ஸ்ருதம்‌ பக்திமுதஸ்ய தே விபோ 
க்லிச்யந்தி யே கேவல போதலப்தயே | 
| தேஷாமஸெள க்லேசல ஏவ சிஷ்ய தே 
நான்யத்யதா ஸ்தூல துஷாவ காதினாம்‌ |! 
| பொருள்‌ :- புராண கதைகள்‌ 


| ரான தகள படிப்பதால்‌ உண்டாகும்‌ ஞானம்‌ “பரோக்ஷம்‌. இந்த 5 
4 ee சுய அனுபவத்திற்கு வந்தால்‌அபரோக்ஷமாகும்‌! ரஜஸ்‌-தமாஸ குணங்கள்‌ நீங்கி i 
| ஸத்வகுணம்‌ மேலோங்க வேண்டும்‌. ஸ்வகர்மா அனுஷ்டானங்கள்‌ முக்கியம்‌. 

l பகவானுடைய ஸத்வகுணங்களையும்‌, லீலைகளையும்‌ அறிந்துகொள்ள வேண்டும்‌! 
, பக்தி பரவசத்துடன்‌ பாட வேண்டும்‌. சான்றோர்கள்‌ பக்தியுடன்‌ சங்கீர்த்தனங்கள்‌ 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 
செய்கிறார்கள்‌. நாத இன்பத்தில்‌ லயிக்கிறார்கள்‌. பக்தியாய்‌ உபாஸனைசெய்ய வேண்டும்‌. 
பகதனுடைய உபாஸனைக்கு தகுந்தவாறுபகவான்‌ அருள்புரிகிறார்‌. பகவானின்‌ 


திருவருளால ஞானோதயமாகிறது க்ருஷ்ண பக்திதான்‌ முக்திக்குசாதனமாகிய 
ஞானத்தை அளிக்கிறது. 


40. ஸ்ரீக்ருஷ்ண வ்ருஷணிகுல புஷ்கர ஜோஷதாயின்‌ 
க்ஷமாநிர்‌ ஜரத்‌ விஜபசூததிவ்‌ வ்ருத்தி காரின்‌ | 
உத்தாம சார்வரஹர க்ஷிதி ராக்ஷஸ 
திருகா கல்ப மார்க மர்ஷன்‌ பகவன்‌ நமஸ்தே Il 
பொருள்‌ :- வ்ருஷணி குலத்திற்கு ஆனந்தத்தை அளிக்க 
அவதரித்தஸ்ரீக்ருஷ்ண £: பூமியில்‌ தோன்றிய அசுரர்களை வேறுடன்‌ அறுத்தவரே ! எல்லா 
ஜோதிஸ்ஸுகளில்‌ வியாபித்துள்ள பகவனேஉமக்கு நமஸ்காரம்‌ ! இந்த நமஸ்காரம்‌, த 


சூரியன்‌ உள்ளவரைக்கும்‌, கற்பகாலம்‌ முடியுமளவுக்கும்‌ உமக்கு நமள்‌ காரம்‌,என்பதாக” 


N 


பிரஹ்மதேவர்‌ “பிரஹ்மஸ்துதியில்‌”” தெரிவிக்கிறார்‌.இதன்பலனாக பிரஹ்மதேவர்‌ தமது 


“யதாஸ்தானத்தையடைய அழைக்கப்பட்டு என்றும்‌ போல்‌ தமது படைப்புத்‌ தொழிலை 
கவனிக்கிறார்‌! 


மஹாபாரதம்‌ எத்தனை! எத்தனையோ!! 


பாரத தேசமொழிகளில்‌ உள்ள மஹாபாரதம்‌. 


1 வியாஸரின்‌ வியாஸபாரதம்‌ சமஸ்கிருதஸ்லோகம்‌ 

2.  வியாஸரின்‌ பாரதசாவித்திரி. சமஸ்கிருதம்‌ 

3. தஞ்சை ஸெளராஷ்ட்ர பிரமுகர்‌ நன்னைய்ய பாரதம்‌ 
நன்னைய்யர்‌ இயற்றிய தெலுங்கில்‌ 

4. ஸ்ரீவில்லிபுத்தூரரின்‌ பாரதம்‌ தமிழில்‌ செய்யுள்‌ 

5.  நல்லாப்பிள்ளை பாரதம்‌ தமிழ்‌ வசனம்‌ 

6.  பெருந்தேவனாரின்‌ பாரதம்‌ தமிழ்‌ செய்யுள்‌ 

7. மாவிந்தனாரின்‌. பாரதம்‌ தமிழ்‌ வெண்பா 

8. - அழகசிங்கராச்சாரி பாரதம்‌ தமிழில்‌ 

9.  கவிசெவ்வைச்சூடுவார்‌ தமிழில்‌ பாரதம்‌ 

10. நெல்லிநகர்‌ - அருளாளதாசர்‌ தமிழில்‌ பாரதம்‌ 

N. மதுரகவி - வரதராஜனாரின்‌ தமிழில்‌ பாரதம்‌ 

12. ஆரியப்ப புலவரின்‌ பாரதம்‌ தமிழில்‌ பாரதம்‌ 

13. ராகவ பாண்ட வீண்யபாரதம்‌ சமஸ்கிருதம்‌ 

14. “விஜய முக்தாவலி பாரதம்‌ சமஸ்கிருதஸ்லோகம்‌. 

15. பைலஸிம்ஹஸெளஹன்‌ நாகரலிபி 

16. நித்யானந்த கோஷரின்‌ பாரதம்‌ நாகரலிபி 
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யணம்‌ 
. ஸ்ரீமத்‌" urami Epara தங்கப்பட gu 


le dé ஜைன பாரதம்‌ பாரதம்‌ நாகரலிபி 
È Ta காசி ராமதாஸரின்‌ பாரதம்‌ நாகரலிபி 
| { 19. மாதவஸ்வாமி பாரதம்‌ மராட்டிய மொ ழி 
[N 20. சுபானந்த பாரதம்‌ மராட்டிய மொழி 
¢ 21. நரஹரிமுரேஸ்வர பாரதம்‌ மராட்டிய மொழி - 
x 22. பைல ஸிம்ஹஸெளஹன்‌ ராஜஸ்தான்மொழி iad 
| (23. கேரள பாரத மாலா பாரதம்‌ மலையாள கிளிப்பாடல்‌. ag 
24. கர்னாடக பாரத கதாமஞ்சரி கன்னடபாஷை 


25. திம்மண்ண கவிபாரதம்‌ 


கன்னடம்‌ செய்யுள்‌ 
1426. ஆதி பம்பகவி பாரதம்‌ 


தெலுங்கு பாஷை 


| 127. கிருஷ்ணராய பக்த மஞ்சரி தெலுங்கு பாஷை 

6028. பொன்வ மகாபாரதம்‌ தெலுங்கு பாஷை 

; h 29. துளஸிங்க பாரதமு தெலுங்கு பாஷை | 

Mg. தெலுங்கு மொழியில்‌ உள்ள மகாபாரதம்‌ 

- ‘be EDEN LISA : 42. பாலசரஸ்வதிசோமண்ணா 

| as கந்துகூரிவிரேஸ்விங்க 43. முக்தேஸ்வரபாரதம்‌ 

; நண ஆத்ம கூரி திம்மநபாரதம்‌ 44. ஆம்மகூரிஸோமநபாரதம்‌ 

- 11933. பாலசரஸ்வதீஸ்வரபாரதம்‌ 45. பொம்மலஜெகந்நாத பாரதம்‌ a 
r பு 34. முலுக்கட்ட பாரதம்‌ | 46. மாதஸ்வாமி பாரதம்‌ ANS 
1135. நரஹரிமுரேஸ்வர பாரதம்‌ 47. பல்னாடி உத்தரபாரதம்‌ Er 
36. காகமணி பாரதம்‌ 48. ஜெயமுனி பாரதம்‌ 

- 037. . திக்கண பாரதம்‌ 49. தொட்ட பாரதம்‌ 

, g 38. முக்தேஸ்வர பாரதம்‌ 50. ஆதர்ஸ்ஸ பாரதம்‌ 


139. ஸம்புதேவர்‌ பாரதம்‌ 51. மொரபந்த பாரதம்‌ 
| 40. பாரத மஞ்சரி பாரதம்‌ 
41. வீரபாரதம்‌ 


மாபெரும்‌ காவ்யமாகிய “மஹாபாரதம்‌” பாரத நாட்டின்‌எல்லா மொழிகளிலும்‌ 
| இயற்றப்பட்டுள்ளது. மற்றும்‌ உலகிலுள்ளஎல்லா Arise ees. 
( பெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. ழி 


ஸெளராஷ்ட்ரமொழியில்‌ பகவத்கீதை. 


“ஸ்ரீமத்‌ பகவத்கீதையை” ” ஸெளராஷ்ட்ர மொழியில்‌ இயற்றியவர்‌. 
“கீதா அஷடாவதானி” மதுரை ஸ்ரீ தொ.ரா. பத்மனாபய்யர்‌ அவர்கள்‌ 
ஸெளராஷ்ட்ர மொழியில்‌ இராமாயணம்‌. aN 
1. ஸெளராஷ்ட்ர ஸங்கீத இராமயண கீர்த்தனைகள்‌ - 
2. ஸெளராஷ்ட்ர ஸ்ரீபாலராமாயணம்‌ ஸ்லோகங்களில்‌ 
3. நாமராமாயணம்‌. இம்மூன்றையும்‌ இயற்றியவர்‌ வரகவி ஸ்ரீமத்‌ ணன்‌ ட. 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 


| ஸ்வாமிகள்‌ அவர்கள்‌ 

4. வசனராமாயணத்தை இயற்றியவர்‌ மேதாவி. தொழு.ராமராய்‌. 

5. ஸ்ரீபத்யராமாயணம்‌ - ஸ்ரீகுருகதி. ரெங்கதாம பாகவதர்‌. 

6. ஸ்ரீராமநாம ராமாயணம்‌ - வித்யாபூஷணா- 

சேலம்‌. வை.கிநன்னைய்யர்‌ அவர்கள்‌ 

புரோஹிதம்‌. ரா. வேங்கட்ராமய்யங்கார்‌. 

8. ஸப்தரிஷிராமாயணம்‌ - “கீதா அஷடாவதானி..” கவிராஜ்‌ மதுரை. 
| தொ. ரா. பத்மனாபய்யர்‌ அவர்கள்‌ 


r 7. ஸங்கிரக ராமாயணம்‌ = 


பாரத நாட்டின்‌ மிகப்‌ பழமையான காவ்யங்கள்‌ 


மனு நீதிதர்ம சாஸ்திரங்கள்‌ 


1.  திரிபுரமெரித்த சிவபெருமானின்‌ - சிவதாண்டவம்‌ 
2.  தண்டுவ முனிவர்‌ இயற்றிய - தாண்டவம்‌ 
3.  நாரதமுனிவர்‌ இயற்றிய உட டல பேரிசை நாரை - 
4. பிருங்கி முனிவர்‌ இயற்றிய - தக்கம்‌ 
5. அகஸ்திய முனிவர்‌ இயற்றிய - அகஸ்தியம்‌ 
6. குருபகவான்‌ (வியாழன்‌) இயற்றிய - பெருங்குருகு 
ந்த பதஞ்சலி முனிவர்‌ இயற்றிய - பதஞ்சலியோகம்‌ 
- , பரதமுனிவர்‌ இயற்றிய - பரதநாட்டிய கலைநூல்‌ 
9. நந்திகேஸ்வரர்‌ இயற்றிய ஐந்திரம்‌ (௭) குணநூல்‌ 


இவைகளெல்லாம்‌ வேதகாலத்தில்‌ பழக்கத்திலிருந்தவைகள்‌.தற்போ து 
இவைகளில்‌ பல நூல்கள்‌ கிடைப்பதில்லை ! > 
கலிகாலத்தின்‌ பிற்ப்பகுதியில்‌ நூல்கள்‌ பல தோன்றியது. அவற்றில்சிலவற்றை 
இப்பகுதியில்‌ காணலாம்‌. சந்திரகுப்த மெளரியரின்‌ மந்திரி “கெளடல்யர்‌ - இயற்றிய 
மூன்று நூல்கள்‌ ராஜபரிபாலனம்‌ - அர்த்தசாஸ்திரம்‌ - சாணக்கிய சதகம்‌: காஷ்மீர அரசர்‌ 
சம்பகரின்‌ ராஜ்ஜியபரிபாலனம்‌ பற்றிய நூல்‌ ராஜதரங்கிணி”யை இயற்றியவர்‌ - 
கல்ஹனன்‌! ஹர்ஷவர்த்தனரின்‌சமஸ்தான பண்டிதர்‌ “பாணபட்டர்‌”” என்பவர்‌ இயற்றிய 
நூல்கள்மூன்று :- அ. காதம்பரி, ஆ. சண்டிகாசதகம்‌, இ. பிரபாகவர்த்தனர்‌ 
சரித்திரம்‌.கவிவாமனபட்டபாணர்‌ இயற்றியவை “வேம பூபால நாடகம்‌. வீர நாராயண 
சரித்திரம்‌ ஆக இரண்டும்‌,ஜெகன்னாத கவி “பாமினி விலாசம்‌.” இயற்றினார்‌. “புலவர்‌ 
பவபூபதியார்‌ இயற்றியவை மூன்று - உத்திர ராமசரிதம்‌ - மாலதீமாதவம்‌ - மஹா வீ ரசரிதம்‌, 
மாளவ அரசர்‌ ஹர்ஷர்‌ இயற்றியநாடகங்கள்‌ மூன்று - நாகானந்தம்‌ - ப்ரிய தர்சிகா - 
ரத்னாவளி ஆகியவை. 
்‌ கவி ராஜநாதன்‌ எழுதியவை - ராஜ அச்சுத ராதயுதம்‌. கவிஞர்ஹேமசந்திரன்‌ 
இயற்றியது - குமாரபாலசரிதம்‌. யக்ஞநாராயண கவிராயர்‌ இயற்றியவை - தஞ்சை 
ரகுநாதநாயக்கரின்‌ சரிதம்‌. கவி ஹேமீஸ்வரர்‌ இயற்றிய நாடகம்‌ சண்ட கெளசியம்‌ 
என்பது. நீலகண்ட தீக்ஷிதர்‌ இயற்றியவை “ஆனந்த ஸாகரஸ்த்வம்‌”” மற்றுமநேமுள்ளது 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்‌ 2 
தமிழால்‌ சிறப்பு பெற்ற தென்னிந்தியா 

அநேகமாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ தென்னிந்தியா ராஜ்ஜியமுழுவதுப தமிழ்‌ 
பேசும்‌ ஒரேமொழியாக வழக்கில்‌ இருந்துவந்தது. தமிழன்னையின்‌ aaa ron 2 
தமிழிலேயேநடைபெற்று வந்தன: ராஜ்ஜிய அரசர்களிடையே போகளும்‌ உம்‌ பக அனு 
நடந்ததினால்‌, தமிழ்‌ - கன்னடம்‌ - தெலுங்கு மலையாளம்‌ - நான்கு பாஷைகளும்‌ விரிந்து re 
வளர்ந்தன: தமிழ்மக்களில்‌ சேர — சோழ - பாண்டிய நாடுகள்‌ ஏற்பட்டு ரா ஜ்ஜியபரிபாலனம்‌ Y 
செவ்வனே நடந்து வந்தது. 


கூத்தனூர்‌ புலவர்‌ சாத்தனார்‌ - இவர்‌ சுமார்‌ இரண்டாயிரம்‌ஆண்‌ டுகளுக்கு முன்பு 
வாழ்ந்தவர்‌. காவ்யங்களில்‌ புலமை மிக்கஇவர்‌ ஆர்வமிகுதியால்‌ தென்னிந்தியா முழுவதும்‌ 
சுற்றித்‌ திரிந்துஏட்டுச்‌ சுவடிகள்‌, எழுதப்பட்ட மூங்கில்‌ கழிகள்‌, செப்புப்பட்டயங்கள்‌ 
முதலியவற்றை தேடி சேகரித்து வைத்தார்‌. இவைநாட்டுக்கு கிடைத்த பொக்கிஷங்கள்‌! 
2 கவிகம்பர்‌ இயற்றிய - “பரதநாண்‌ முறை நாடகம்‌”. உத்திரகண்ணனார்‌ இயற்றிய 

- வாயிற்கூத்து”. இவை மக்களின்‌ ஆதரவு பெற்ற நாடகங்கள்‌: இத்துடன்‌ சங்க 
நாலகளான,கலித்தொகை, மலைபடுகடாம்‌ மற்றும்‌ மாபெரும்காவ்யங்களான 
“கம்பராமாயணம்‌ - சிலப்பதிகாரம்‌ சீவகசிந்தாமணி - மணிமேகலை - சூளாமணி - 
* ஆகிய இக்காவ்யங்களிலிருந்தும்‌ கலைஞர்களால்‌ நாடகங்கள்‌ தமிழ்நாடெங்கும்‌ | 
நடத்தப்பட்டது. Br: 
தமிழ்நாட்டின்‌ பரதமுனிவரின்‌ ““பரதசாஸ்திர புகழ்‌”. 


“ சித்ரதக்ஷண விருத்தேது ஸப்தரூபே ப்ரகீர்த்திதா |” 
ஸ உபாஹனே ஸதிர்கீதே தேவஸ்‌ துத்ய 

பினத்தி தே - நாரதாத்‌ யைஸ்து கந்தர்வை: 

ஸபா யாம்‌ தேவதாவை:।| 


ரூ mon A 
பாட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஜவுளிகளுக்கு É 
232 : 2 வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌. 1. 


By 


ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", பஞ்சல்சரித்ரு 


தத்ர த௲ஷிணாத்ய ஸ்தாவத்‌ பகுநிருத்த கீதவாத்ய- 
கைவிகி ப்ராயாக சதுர-மதுர-லலித அங்க அபிநயஸ்ச ||” 


பொருள்‌:- தென்தமிழ்‌ நாட்டு மக்களின்‌ வழக்கிலிருந்த நாட்டியகலை 
நுட்பங்களை பரதமுனிவர்‌ கையாண்டு “பரதசாஸ்திரத்தைநன்கு அமைத்து 
பிரபலப்படுத்தினார்‌ என்றும்‌ தேவாதி தேவர்களின்‌ ராஜசபையில்‌ தென்திசை மார்க்கத்தில்‌, 
வழக்கத்தில்‌ உள்ளபரத கீதங்களை - துதிகளை நாரதர்‌ - கந்தர்வர்முதலானவர்கள்‌ 
கானம்‌ செய்தார்கள்‌ என்பதாகும்‌. பரதசாஸ்திர உரை ஆசிரியர்‌ ““அபிநவகுப்தரின்‌ டு 
அமிர்த்தமான புகழாரமாகும்‌. 


ஆரியக்கூத்து: நாடக இலக்கணப்படி 'துணங்கக்கூத்து,வள்ளிகயற்றாடல்‌ - 
கழிநடனம்‌ - போர்நடனம்‌ - வேட்டுவவரிசாக்கைகரணம்‌ - ஆகிய முறைகளை 
கையாண்டுபுராணகதைகளை விளக்கி நாடகமாடுவது ஆரியக்கூத்துஎன்பார்கள்‌. 


மரப்பாவைக்கூத்து - பொம்மலாட்டம்‌. 


“இரப்பாரை இல்லாயின்‌ ஈங்கண்மா ஞானம்‌ - 
மரப்பாவை சென்றுவந்‌ தற்று. 
-திருக்குறள்‌ 
மரத்தினால்‌ முகம்‌, மனித உருவம்‌, கதைக்கேற்ப பல உருவங்களைதயார்‌ செய்து, 
ஆடைஅணிகலன்களால்‌ அலங்கரித்து,கதைக்கேற்ப அதனை ஆட்டுவித்து இசைபாடி 
பொம்மலாட்டம்நடத்தும்‌ வழக்கம்‌ . பழங்காலத்திலிருந்தே வந்துள்ளது, 
என்பதைதிருக்குறளில்‌ காண்கிறோம்‌. தோலினால்‌ உருவங்களை தயார்செய்து 
“தொற்பாவைக்கூத்து'”' ம்‌ நடத்தி வந்தார்கள்‌ என்றவரலாறுகள்‌ ““தொல்காப்பியத்திலும்‌”” 
காணப்படுகிறது. i 
| “குன்றக்குரவைக்கூத்து”. 
முழுவதும்‌ பெண்களால்‌ நடத்தப்படும்‌ “குன்றக்‌ குரவை கூத்து” தமிழ்நாட்டு 
கிராமங்கள்தோரும்‌ நடத்தப்பட்டு வந்தது. இருகன்னிப்‌ பெண்கள்‌ பலராமனாகவும்‌, 
கிருஷ்ணனாகவும்‌ வேடம்புனைந்து வருவர்‌. நப்பின்னை என்னும்‌ ராதையாக 
ஒருபெண்‌ அலங்காரம்‌ செய்துக்‌ கொண்டு வருவாள்‌. இம்மூவரும்‌ நடுவில்நின்று 
நடனமாட, கோபியர்களாக ஆச்சியர்களாகவும்‌ ஏழுபெண்கள்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு, 
மூவரையும்‌ சூழ்ந்துக்கொண்டு, வட்டமாக நின்றுக்‌ கொண்டு, பாடலுக்கேற்பஇசையுடன்‌ 
நடனமாடி சுற்றிச்‌ சுற்றி வருவார்கள்‌. இதில்கும்மியடித்தல்‌ - கோலாட்டம்‌' பலவித 
ஆடல்பாடல்கள்‌ இடம்பெறும்‌. இக்கூத்து அநேகமாக நிலா வெளிச்சத்தில்‌ நடைபெறும்‌. 
இதைக்காண மக்கள்‌ யாவரும்‌ திரளாகக்‌ கூடுவார்கள்‌ ! 


புகழ்பெற்ற சில நாடகங்களை கவனிப்போம்‌. 


தமிழ்நாட்டில்‌ மூவேந்தர்கள்‌ சேரன்‌ - சோழன்‌ - பாண்டியன்‌ காலத்திலும்‌ 
நாடகங்கள்‌, சாக்கைக்கூத்து, நங்கையர்களின்‌ ஒன்பது அங்க சாந்திக்கூத்து, 
பரதநாட்டியம்‌ முதலியவைகள் தொடர்ந்து நடைபெற்று வந்தன. தஞ்சை 


4] 


LIE a CR 


கு பயான்‌ 


ஸ்ரீமத்‌ * அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்பட : 
“ராசராசசேச்சுர” நாடகம்‌ 


பிரகதீஸ்வரர்கோவிலில்‌ நடத்தப்பட்ட டயூர்‌ 
கழ்பெற்றதாகும்‌. இன்று அந்த நாடகம்‌ நின்று விட்டது. அதன்‌ ட ர்‌ 
| வக்கொழுந்து தேசிகர்‌ இயற்றிய “சரபேந்திரபூபால குறவஞ்சி ee: டகம்‌ . 
ஈராட்டப்பட்டதாகும்‌. பந்தனை நல்லூரில்‌ “விக்கிரமாதித்தனின்‌ ராச a ath 
" டலூரில்‌ கமலநயனபட்டரின்‌ “பூம்புலியூர்‌ நாடகம்‌ i ad ae ஸி தி 
நட ர வனப்‌ பு ்‌ “சாந்தினிகுப்பம்‌” என்ற கூத்தும்‌, முன்காலத்தில்‌ ரஸித்‌ 
பற்று விளங்கியது. மக்களின்‌ பேராதரவுடன்‌ நடைபெற்றது என்று அறிகிறோம்‌. 


“லி செய்யும்‌ வசைபொழிக்கூத்து 


pil அந்த பழமையான காலத்திலேயே மக்களுக்கு மகிழ்ச்சி 
| றந்தகதை அம்சங்களுடன்‌ நல்லொழுக்கத்தைபுகட்டும்‌ நாடக 
ந்‌ நீதபோதிலும்‌ = நேர்‌ எதிரிடையாக வசைமொழிகளைக்‌ 
சய்திடும்‌' 'வசைக்கூத்தும்‌' மதிவாணன்‌ என்பவரால்‌ நடத்தப்பட்டுவந்துள்ள து. 
| ற்போது நடத்தும்‌ - நையாண்டி மேளமும்‌ ஆட்டமும்‌ பழைய காலத்திலிருந்தே தொடர்ந்து 
|| [ந்துள்ள ஆட்டம்தான்‌ ! 

ilf இராமாயணம்‌ - மகாபாரதம்‌ - ஸ்ரீமத்பாகவதம்‌ மற்றும்புராண கதைகளை 
psss வகையில்‌ தமிழ்நாட்டில்கதா காலக்ஷேபம்‌ - சங்கீத கச்சேரிகள்‌ ஓரங்க 
ர்‌ ஈடகம்பல்வேறு வகையான கிராமீய தெருக்கூத்து மற்றும்‌அநேகவிதமான நவரஸங்கள்‌ 
ப காண்ட நாடகங்களும்‌ நடந்துவந்துள்ளது. இவைகளில்‌ சிலவற்றை இங்கு 
| |நிப்பிட்டுள்ளோம்‌. பழமையான கவயங்களையுப்‌. நூல்கள்‌ முதலானவற்றை மீண்டும்‌ 


யளிக்கும்வகையில்‌, 
ங்கள்‌ நடத்தப்பட்டு 
கொண்டே கேலி 


| இ 2 55510 = ஒம்‌ = கம்‌: 
வி “கற்‌” - “க்கம்‌” அழியாத அத்மாவை குறிக்கும்‌ அக்ஷரம்‌! 
ஸாமவேதம்‌ - ஸாந்தோக்கிய உபநிஷத்து (10 -5) 


இ அகக்‌ 


a 


ப்ராணோ ப்ரஹ்ம - கம்பிரஹ்ம - க்கம்‌ - பிரஹ்மேதி 
“ஸஹோவாச விஜாணாம்‌ - யஹம்‌ - யத்ப்ராணோ - ப்ரஹ்ம |! 
“கம்‌” சது. “க்கம்‌” சந விஜானாமீதி. தேஹோசுர்‌ - யத்வாவ 
“கம்‌” ததேவ “க்கம்‌” யதேவ க்கம்‌ ததேவ கமிதி - 
ப்ராணம்‌ ச ஹாஸ்மை ததா காஸம்‌ சோசு:।| 


ஆண்டைய டய அபய ப AS 


~ 


பொருள்‌ :- கம்‌ - பிரஹ்மம்‌, க்கம்‌ - பிரஹ்மம்‌, இவ்விரு அக்ஷரங்களும்‌ 
|| ருதயக்குகையில்‌ விளங்கும்‌ ஆத்மாவைக்குறிக்கும்‌.இதுவே ஆன்ம சுகம்‌, என்றும்‌ 
¡fura பிரஹ்மமாகும்‌. இதுஸக்ஷ்மத்தன்‌ மையால்‌ களங்கமடைவதில்லையோ — 
H [வ்வாறே நமது தேகத்திலுள்ள ஆத்மாவானது, தேகமெங்கும்‌ நிறைந்திருந்தாலும்‌- 
| J நத்மா ஒரு போதும்‌ கலங்கமடையாது, என்பதாகஸாந்தோக்கிய உபநிஷத்தின்‌ ஸ்லோகம்‌ 


ப ணட பட டப்ப அணைய 


NS தம டி இதும்‌ பொ UA ZN 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", பஞ்சல்சரித்ரு 


விபரமாக விளக்குகிறது. gin” என்கிற பிரணவம்‌ “sin” என்பதும்‌ பிரணவம்‌ — 
ஓம்‌ என்பதின்‌ மகத்துவமிக்க சரியான அர்த்தமுள்ள பதமாக உள்ளகாரணத்தால்‌ 
அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ “கம்‌” என்கிறவார்த்தையை இந்த சரித்திரத்தில்‌ 
கையாண்டுள்ளார்‌ . 


ஸ்ரீமத்வேதாந்த தேசிகர்ஸ்வாமிகள்‌: 


காஞ்சீபுரம்‌ அருகிலுள்ள “தூப்புல்‌” என்கிற கிராமத்தில்‌ அவதரித்தவர்‌ 
ஸ்வாமிகள்‌. தந்தையார்‌ சூட்டிய நாமகரணப்பெயர்‌ “வேங்கடநாதன்‌ '” என்பதாகும்‌. 
ஸ்ரீமத்ராமானுஜர்‌ ஏற்படுத்திய எழுபத்தி நான்கு ஸிம்ஹாசனாதிபதிகளில்‌ 
இவரும்ஸிம்ஹாசனாதிபதி வம்சத்தில்‌ தோன்றியவர்‌. வடமொழி தென்மொழிகளில்‌ 
வல்லவரான ஸ்வாமிகள்‌ நூற்றுக்கணக்கானநூல்களை இயற்றிய மஹாமேதை தமிழில்‌ 
இயற்றிய பிரபந்தங்கள்‌ அநேகம்‌. 
ஸ்ரீஹயக்ரீவஸ்தோத்திரம்‌; ஸ்ரீ கருடபஞ்சாயத்து: ஸ்ரீஅச்சுதஸ்தோத்திரம்‌: 
மும்மணிக்கோவை: ரகுவீரகத்தியம்‌, மற்றும்ஸ்ரீக்ருஷ்ணனின்‌ பெருமைகளை விளக்கும்‌ 
கண்ணன்‌ ஸ்தோத்திரம்‌' ; 
N “தயாசதகம்‌”, “கோதாஷஷ்டி” “சங்கற்ப சூர்யாதயம்‌ முதலான நூல்களை 
/ இயற்றியுள்ளார்‌. ஸ்ரீரங்கம்‌ ரெங்கநாதரின்திவ்வியதரிசனம்‌ பெற்ற இவர்‌ வேதாந்தமார்க்க 
ஆசாரியராக போற்றப்பட்டவர்‌. ஸ்ரீரெங்கநாத பெருமாளே இவருக்கு 
“உபயவேதாந்தாச்சாரியார்‌”” - “ஸர்வதந்திர சுதந்தரர்‌'' வேதாந்ததேசிகர்‌ - என்றும்‌ 
அழைக்கப்பட்டவர்‌. .ஸ்ரீரங்கத்தில்ஸ்வாமிகள்‌ ஒருசமயம்‌ ஒரே ஒரு இரவில்‌ ஒராயிரம்‌ 
பாடல்கள்‌ கொண்ட “பாதுகா சகஸ்ரம்‌”” பாடியதால்‌ ஸ்வாமிகள்‌ கவிகார்க்கிக ஸிம்மப்‌”” 
என்ற பட்ட்த்தை பெற்றார்‌. பல உரைநூல்களையும்‌ இயற்றியதால்‌ “நிகமாந்த 
மாதேசிகன்‌” என்றபட்டப்‌ பெயர்‌ பெற்றார்‌. ஸ்வாமிகளுடன்‌ அநேகர்‌ தர்க்கம்செய்து 
வெற்றி பெறாமல்‌ தோற்றார்கள்‌ ! ஸ்வாமிகள்‌ ஸமஸ்கிருதத்தில்‌ இயற்றிய காவ்யங்கள்‌ 
ஸ்தோத்திரங்கள்‌ 82ஆகும்‌. தமிழில்‌ நாப்றுக்கும்‌ அதிகமான பிரபந்தங்கள்‌ 
இயற்றிஅளித்த இவர்‌ 102 வயது காலம்‌ அதாவது கி.பி. 1268-1369. வரைவாழ்ந்தார்‌. 


இவரது புதல்வரான ஸ்ரீஸ்வாமி நயினாச்சாரியார்‌.இவர்‌ வடபொழியில்‌ வாதத்தில்‌ சிறந்த 
விற்பன்னர்‌. புகழ்பெற்ற 'பிள்ளையந்தாதி யை பாடியவர்‌ இவரேயாகும்‌. 
ஸ்ரீஅழகரார்யஸ்வாமிகள்‌ பலமொழி நூல்களையும்‌ கற்றுணர்ந்த சகல 
| சாஸ்திரவிற்பன்னராக திகழ்ந்ததினால்‌ தமது “பஞ்சல்‌ சரித்ரு காவ்ய்த்தில்‌ கம்‌". என்கிற 
பதத்தை சேர்த்தார்‌. | 
N சிவபக்தரான “லீலாசுகர்‌” என்ற மஹானும்‌ ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பகவானின்விஸ்வரூபாதி 
- குணாதிசயங்களில்‌ மனம்‌ லயித்து “ஸ்ரீக்ருஷ்ணகாணாம்ருதம்‌” என்கிற பாடல்களை ' 
பாடியுள்ளார்‌ என்பதைஇங்கு குறிப்பிடத்தக்கது. இம்மாநிலத்தில்‌ தோன்றிய 
. மஹான்கள்‌அநேகமாயிரமாஹான்கள்‌. ' இவர்களில்‌ அநேக மஹான்களின்‌ 
பெருமைகளையும்‌ மகிமையும்‌ நாம்‌ அறிந்துக்‌ கொள்வதின்‌ மூலமாக நாம்‌ நமது 
வாழக்கையை நன்கு பக்குவப்படுத்திக்‌ கொள்ள இயலும்‌ : 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ . ஆ 


"கவிகார்க்கிக ஸிம்ஹம்‌" - ஸ்ரீவேதாந்த தேசிகர்‌ ஸ்வாமிகள்‌ - 
ஈலகிருஷ்ணனின்‌ பராக்கிரமங்களை கவனிக்கிறார்‌. பாதங்களுக்கு பாதரகை்ஷை 
அணியாமல்‌ 'இடுப்பில்‌ ஒரு வேஷ்டியும்‌ - ஆபரணங்களணிந்த திருமேனியும்‌- தலையில்‌ 
ிகாண்டை வைத்து அலங்கரித்த அழகும்‌ - கைகளில்‌ ஒரு ஆயுதமும்‌ ஏந்தாமல்‌ - 
ல்லாங்குழலை மட்டும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு வாசித்து எல்லா ஜீவராசிகளையும்‌ g 
மரவசப்படுத்திய மாபெரும்‌ சக்தியும்‌ - காளிங்க நர்த்தனம்‌. கோவர்த்தனகிரி லீலை — | 
iB அசுரர்களை ஆயுதமின்றி வதம்‌ செய்த சம்பவங்களை நினைத்துப்‌ பார்க்கிறார்‌. 
E பாலகிருஷ்ணன்‌ மீது அளவற்ற பக்தி கொள்கிறார்‌. ஸ்ரீ பாலகிருஷ்ணன்‌ அவதரித்த 
॥யாதவகுலத்திற்கு ஏற்றம்‌ தரும்‌ வகையில்‌ "யாதவாப்யுதயம்‌" என்கிற காவ்யத்தை . 
; ரடைத்தார்‌. ஸமஸ்கிருதத்தில்‌ இரண்டாயிரத்து ஐநாறு ஸ்லோகங்கள்‌ - இருபத்தி 
்‌ நான்கு சர்க்கங்கள்‌ கொண்ட உத்தம காவ்யத்தில்‌ ஒவ்வொரு ஸ்லோககங்களுக்கு 
; ழன்பாக "உத்கீதமாகிய - கம்‌" என்கிற வார்த்தையை வேதாந்த தேசிகரே 
சர்த்துள்ளார்‌. உச்சரிக்கப்படும்‌ கம்‌ = என்கிற பதம்‌ - அதிக சக்தியுடன்‌ அபரிமிதமான 
u ற்றலை அளிக்க வல்லதாக உள்ளது. ஒம்‌ - என்பதற்கு எலன்‌! மகிமை உள்ளதோ 
அவ்வளவு மகிமையும்‌ - கம்‌ - என்பத்ற்கும்‌ உள்ளது. 


இதுவரை நீங்கள்‌ வாசித்ததில்‌ மிகப்‌ பழமையான காவ்யம்‌ - புராணம்‌ சரித்திர 

` |நூல்களையும்‌ - பழம்பெரும்‌ முன்னோர்களையும்‌ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொள்ளவேயாகும்‌. x 
:றித்தகைய காவ்யங்களை ஸ்ரீ அமகரார்யர்‌ அவர்கள்‌ நன்கு உணர்ந்தவர்‌. எனவே 
- |||வதாந்த தேசிகரைப்‌ பின்பற்றி இந்த காவ்யத்தில்‌ உத்கீதமாகிய "கம்‌" என்கிற மேலான 
r தத்தை சேர்த்துள்ளார்‌. இதன்மூலம்‌ மேன்மையடைந்தது என்பதை அறியலாம்‌. 
நுடியேனது முயற்சியால்‌ வெளிவரும்‌ இக்காவ்யம்‌ பகவான்‌ க்ருஷ்ண பரமாத்மாவின்‌ 
னுக்கிரஹத்தால்‌ ஸ்ரீமத்‌ அழகரார்ய உபநிஷத்தும்‌ - மேற்கண்ட காவ்யங்களின்‌ 
ரிசையில்‌ ஏற்றம்‌ பெற்று நிலைத்து சுடர்விட்டு பிரகாசிக்கும்‌. 
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பாட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 
காஞ்சிபுரம்‌ ஐவுளிகளுக்கு 

232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌. 1. 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", பஞ்சல்சரித்ரு 


பாரத பரம பாகவதோத்தமர்கள்‌ 
| fins நாரத பராஸர புண்டரீகவியாஸாம்‌ 


வேதாந்‌ தாசர்ய வர்யோ மே-ஸந்நிதத்தாம்‌ ஸதாஹ்ருதி 
\ கவிதார்க்கிக ஸிம்ஹாய கல்யாண குணஸாலிநே 

iM ஸ்ரீமத்‌ வேங்க டேஸாய வேதாந்த குரவே - நம: || 
PSG. 108. ஓம்‌ ஸ்ரீ கோவிந்த தாஸஸ்வாமிகள்‌ ஸ்துதி. 
hit ஒம்‌ நமோ கோவிந்த தாஸாய ஸர்வ லோக ஹிதார்தினே 
18: யக்ஞ தர்ம ஸதாஸார ப்ரீதயே திவ்ய கீர்த்தயே || 

pa , x 
கங்கா தேவிஸ்துதி 
தீன்‌“வீஸூன்‌ சார்கோடி தீர்த்தொூய கங்கா2னுக்‌ 
தொண்பொரன்‌ க£விபொவி ஸ்தோத்ரூன்‌ கரஸ்தக்‌ 4 
ஸீண்‌ ஹோனாஸ்‌ தோர்‌ பதால்‌ ஸேவோமொகொதெனொமெனி 
பான்‌ வேங்கடேஸ்வுர்‌ மீ பாய்ம்‌ பொடரேஸ்‌ ஜிவுர்‌ ஆவ்‌-அம்பொ!| 
பாருள்‌: முவ்வுலகில்‌ உள்ள 


நமஸ்கரிக்கின்றோம்‌ 
றாம்‌ எனது வாக்கில்‌ 


ஸ்ரீஸரஸ்வதி தேவி ஸ்தோத்திரம்‌ ! 

ஸூரா ஸூரா ஸேவித பாத பங்கஜா 

கரே விராஜத்‌ கமநீய புஸ்தகா | 

“விரிஞ்சி பத்னி கமலா ஸநஸ்திதா J} 
. ஸரஸ்வதீ ந்ருத்யது வாஸிமேஸதா Il | i 


ZIN: ZIN AS AIN ETS ZIN AIN AN IN, தல்‌ கதம்‌ AINSA a AUS 


| | பொருள்‌:- தேவாதி தேவர்களாலும்‌ - அசுரர்களாலும்‌ - சேவிக்கப்‌ 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 
ஸ்ரீபிரஹ்மாவின்‌ பதனியும்‌, தாமரை ஆஸனத்தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌, தேவிஸர ஸ்வதி 
எனது வாக்கில்‌ வாசம்‌ செய்து ஸதா காலம்‌ நர்த்தனம்‌ செய்து வர வேண்டும்‌ ! 

| ஸ்ரீ லெக்ஷிமி ஹயக்‌ ரீவ ஸ்வாமி ஸ்தோத்திரம்‌ 

1 கம்‌ ys தூ£தப்‌ ரனிம்‌ இந்துத நூதி | 
A ஜட்ட மருதக்னி ஜல மொவெ sro ஜாய்‌ சரண்‌ | 
வேதுனு ஹேஷா நவுலா | 
காதம்பரி ஹாரஸ்ய ஹேம வாச நமுஸ்மி |! 


(பொருள்‌ :- கதிர்களால்‌ உஷ்ணத்தை பரப்பும்‌ சூரியனும்‌ குளுமையான 
கதிர்களால்‌ குளிர்ச்சியை அளிக்கும்‌ சந்திரனும்‌ - பலத்த சூராவளி காற்றை வீசும்‌ 
காற்றும்‌ - பாரக்கிரமமான அக்னி ஜ்வாலையால்‌ பிரகாசமான . நெருப்பை 
அளிக்கும்‌ அகனிதேவனும்‌ - நமஸ்காரங்கள்‌ செய்யும்படி யான பராக்ரமம்‌ 
பெற்ற பகவானே. வாமனாவதாரத்தில்‌ மூவடி நிலம்‌ கேட்டு ஒங்கி உலகளந்த 
பொழுது, உன்து திருவடி களுக்குள்‌ அடங்கிய உலகங்களும்‌ FT COT 
புகுந்ததன்றோ. 
அநேக சிறப்புகள்‌ வர்ய்ந்த உமது மஹிமைகள்‌ யாவையும்‌ வேதங்கள்‌ மூலம்‌ 
தெரிய வருகின்றன. செவ்வந்தி மலர்களை அணிந்து,ஹேம-மல்விகை 
்‌ மலரணியும்‌ லக்ஷிமி தேவியின்‌ உள்ளத்தில்‌ வாசம்‌ புரியும்‌ ஹயக்ரீவ ஸ்வாமி 
உம்மை வணங்குகிறோம்‌. 
2. சா! ்ரீஸேளராஷ்டிர ஜநாபி*ரக்ஷிநி ஹரி- 
Be e E -ஸேவிஸ்கு பாவுண்‌ ஹரி! 
தா“ஸுன்‌ லெக்தொ ஸதா நிவாஸ்‌ கெரிஹரி - 
க த£ர்முன்‌ ர்ஹ கேர்‌ ஸ்ரீஹரி |! 
ஸேஷ ஹாயி ரமா ந்ருஸிம்ஹ - கவி தொர்‌ ஹோரு - 
l கீதானும்‌ Qs. | 
ப்ரஸாதின்‌ ar பஞ்சலி சரித்ரு — தி“வ்யுன்‌ 
டச்‌ ஹொலென்‌ ப்ரார்த்திசு | | 
பொருள்‌ :- பக்த ஸெளராஷ்ட்ர ஜனங்களையும்‌, ரக்ஷிக்கும்‌ ஸ்ரீஹரி யே : 
உம்மை ஸேவிப்பவர்களையும்‌ காத்து பாலிக்கும்ஹரியே : 
உனது அடி யவர்களின்‌ அருகிலேயே ஸதாஉரையும்‌ ஹரியே - தர்மம்‌ என்றும்‌ 
நிலைத்திருக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ஹரியே : ஸேஷஸாயியாகிய ஸ்ரீ ராமா : 
ஸ்ரீ ¿6 van உம்மீது காவ்யத்தினைப்‌ பாடல்களால்‌ பாடிட, நன்மை 
உண்டாகும்‌ இப்பஞ்சல்‌ சரித்திரம்‌ பூர்த்தியாக உம்மை பிரார்த்திக்கின்றேன்‌. 
3. sill Fam சத்கமலமுநொம்பெநிபாகூரந 
கோபிநகு தேஸ்த்தேபெடொநம்துகுஹொய்‌ | 
இதி வடர 


| ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 


சாக்ஷாத்‌ மன்மத மன்மத। ரட்சுனோ மொக 
ருக்மணி ராட்‌ கோபாலா | 


பீ: ருக்மணி தேவியின்‌ கணவனான கோபால என்னையும்‌ ரக்ஷிப்பாயாக. 
a கம்‌ ll த£ரணிர்‌ அநேக சத்கவினுகு - சிரஸிரு 

th .... ஹாடோவிலு நமுநு.| 

ஸியே நமராதின்‌ கெரு நவுலு கிருஷ்ண சரிதுமு. | ' 

| பொ ரோர்ஹி யேதி - கருண கெர்னோ பூர்த்திமேடின்‌ 

è பொருள்‌ :- தரணியில்‌ தோன்றிய அநேக கவிகளின்‌, சிரசின்‌ மீதுகரம்‌ குவித்து 
ீதம்ஸ்கரிக்கின்றேன்‌. உலக ஸ்த்‌ கவிகளை யெல்லாம்‌ நம்முடையவர்கள்‌ என்று 
N அவர்களுக்கும்‌ நமஸ்காரம்‌ ! க்ருஷ்ண சரித்திரம்‌ பூர்த்தி செய்ய வேண்டும்‌. 


| குற்றம்‌ இருப்பின்‌ கருணை புரிந்து - பெரியோர்களே பூர்த்தி செய்து 
॥ தரவேண்டும்‌. 


UN 


பத்க்‌ > / 


கம்‌ ll லோகுரு ஹரி ஹோர்‌ க்ருதியேநெளகா சரிதா 
| சரைந கெள”நாருக்‌ - ஸ்ரீகருன்‌ ஹொயி பொரெ -தன்னுனு |! 
லிகினு ஸுஜ்ஜானு கீர்த்தின்லேது வஸதுர்ஹான்‌ |! : | 


ர்‌ 
|) i E 5 ்‌ . 64 a . .? 

பொருள்‌ - உலகில்‌ ஹரியின்‌ காவியமாகிய இந்த நெளகாசரித்திரம்‌”” - 
[பிரியமுடன்‌ பாடு பவர்களுக்கு புண்ணிய காரியங்கள்‌ யாவும்‌ நடக்கும்‌. 
நிறைந்த செல்வமும்‌ - கல்வியறிவுடன்‌ ஞானமும்‌ - புகழும்‌ வந்து சேரும்‌ ! 
| | G மலும்‌ அடைந்த படி யாகவே வாழ்ந்துக்‌ கொண்டே இருப்பார்கள்‌ க்ஷேூமமாக! 


16. கம்‌ |! வரஸால்யபுரி நிவாஸி-ந்ருஸிம்ம ஹார்யாத்‌- 
IN மஜுன்‌ விபுன்‌| சகல சர்வ பரிஷ்டு - கெருட்‌ 

| அழகரார்யு தொர க்ரிருயே பஞ்சல்சரித்ரு 

| திருப்திலே க்ருஷ்ணா |! 


H 


| | பொருள்‌::- வரமளிக்கும்‌ ஸால்யபுரியாம்‌. சேலத்தில்‌ உறைபவனே. சகல இஷ்ட 
சர்வா பீஷ்டங்களைப்‌ அளிப்பரே - “ந்ருஸிம்ஹன்‌”” எனும்‌ திருநாமம்‌ கொண்டு 

| விளங்கும்‌ பகவானே! ஜனங்களின்‌ ஆதமாவாக விளங்குபவரே - 
| ருடவாகனனே உமது கிருபையால்‌எழு தப்‌ பெற்ற = இப்பஞ்சல்‌ சரித்திர . 
மகாவ்யத்தை மகிழ்ச்சியுடன்‌ திருப்தியாக ஏற்க வேண்டும்‌ க்ருஷ்ணா ll 


| 


N 
j 
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பொருள்‌ :- பிரகாசம்‌ பொருந்திய கண்களையுடைய கோபியர்கள்‌ உன்‌ 
திருநா மத்தை ஜெபம்‌ செய்து உன்னை நம்பி யிருக்கிறார்கள்‌. உன்பாத 
கமலபதத்தை தருகின்றாய்‌. நந்த கோபரின்‌ செல்வமே சாக்ஷாத்‌ மன்மதன்‌ நியே 


1 


ணாள ட்ட ட எ எனக க உரை 


i > 


7 7. erll ஸுகத்தின்‌ தெனார்‌ ஹொய்யெ நவ சுந்தரமூர்த்தின்‌ 
ரமேஸுந்துஜீ ! 
ஜெகதுர்‌ அநேகலீல கெருலேஸ்த்தெ விசித்ர விதுன்‌ விஷேஷ்‌ 
ஹோயி ! 
ம்ருக நயிநின்‌ விசேஷமிளி மேக்வனி கேளுகேளேஸி பஞ்சலிம்‌ ! l 


பொ ருள்‌ : உத்தமகதியினை அளிக்க வல்ல கல்யாண குண சுந்தரா ரமேசுந்துஜி 
எனப்‌ பெயர்‌ கொன்ட தேவனே ஜெகத்தில்‌ நீர்‌ ர்‌ செய்யும்‌ லீலைகள்‌ விசிதரமாக 
இருந்தாலும்லோக ஜனங்களுக்கு நன்மை தரக்‌ கூடி யதே மானின்‌ கண்களைப்‌ 
போல்‌ அழகிய கண்களைஉடைய கோபியர்களைச்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டு 
நீலமேக ஸியாமளன்‌ விளையாடினான்‌ தங்கப்‌. படகில்‌.  ' 


8 anll- புஐங்கஜெகன்‌ மோகனா காரணா 
4. சார்ஹாதிஸ்ரீநிவாஸா மகோ சர்னி | 
ச்‌ 

யெந்தஞ்க நாத்யம்‌ - தநித்யு ss ral - சம யோக்யம்‌| 

கல்யாண குண்ணு நைகை கொம்மி ஹாதாரு நாராயணாகு॥ 
பொருள்‌ : எல்லா பொருள்களுக்கும்‌ எங்கும்‌ மூலாதாரமாக விளங்கும்‌ பகவான்‌ 
நாராயணன்‌ : ஜெகன்மோகனன்‌ .ஸ்ரீநிவாஸன்‌ என்றும்‌ - அதிஅற்புத 
காரியங்களை நடத்தும்‌ பொருட்டு, நான்கு கரங்களில்‌ ஆயுதங்களை தரித்தவனே 
! கருடவாகனனே ! ஆதியந்தம்‌ இல்லாதநிதியனே ! ஸமயோக்ய கல்யாண 


. குணங்களை கேட்பதில்‌ ஆனந்தம்‌ கொள்பவனே ஸ்ரீமத்‌ நாராயணனே உமது 
பாதகமலங்களில்‌ மலர்களால்‌ அர்ச்சித்து துதிக்கின்றோம்‌ ! 


ஸ்ரீ காமாட்சி 


பட்டு விற்பனை நிலையம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஜவுளிகளுக்கு 
232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌- 1. 


| 
| 
\ | 
i ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 
k e e . ள்‌ 
a 9. கம்‌।!ஸுபதுன்‌ சித்ரவிசித்ரு காய்மெனி ஸவாய்‌ 
| - ஸொந்துர்‌ கெரகீஷ்ணு | 

A . 4 
சொக்கபருன்‌ காரீர்யாஸ்‌ கோபினு ஜல்லிமொன்னுமுபொ வெ. 
ர்‌! e . . 3 3e 
3 தானம்ரின்‌ ஹோய்‌ தபஸின்‌ ur sir பளு நாதி கா-து£ ஹியே! 
i ஸத்தியாநினு யோகின்‌ ஸெள காம்‌ குஸோ ரா:ன்‌ | 
|! விஸூருலி கோபின்‌ ஸோன்‌ 
Mh புண்யான்மான்‌ ஹோயி || 
| பொருள்‌ :- சுபபாக்கிய பாலக்ருஷ்ணன்‌ புரிந்த கல்யாண குணகாரியங்களும்‌ 
Wi- சித்ர-விசித்ரமாகிய விளையாட்டுகளான ராஸலீலைகளும புரிந்தான்‌ 
‚erst ums “தங்கப்படகின்‌ சரித்திரமாகிய இக்காவ்யத்தில்‌ கண்டு 
.  பேரானந்தமடையலாம்‌. “கடவுளே கண்ணன்லோகத்தில்‌ உண்டான 
(| இன்பத்தை. விட வேண்டுமென்று நிறைத்தகோபியர்கள்‌-முழுமனதுடன 


— 


்‌ (6 முயன்றனர்‌ ! குடும்பத்தில்‌ உறவினர்‌-கணவர-குழந்தைகள்‌-சொத்துக்கள்‌ 
இருந்தாலும்‌ - அவர்களுடன்‌ ஒட்டியும்‌ - ஓட்டாமலும்‌, மனதாலும்‌ கூட 
ர்‌ நினைக்காமல்‌ (ஸ்ரீக்ருஷ்ண பக்தியில்‌ மனம்‌ லயித்தனர்‌ | சத்புருஷர்கள்‌ - 
(யோகிகள்‌ - ஞானிகள்‌எவ்விதம்‌ உலகப்பற்றை விட்டு, விட்டு சதாகாலமும்‌ 
[தியான சிந்தனையிவிருப்பார்களோ! அவர்களது செய்கையின்‌ படியே 
$கோபியர்களும்‌ “£ உண்மையான ஜீவன்‌ முக்த்தர்களாக விளங்கினார்கள்‌ ; 

ஆடம்பர வாழ்க்கை பணம்‌ - பொருளாசை இவைகளெல்லாம்‌ மறந்து நிற்கும்‌ 
பி கோபியர்கள்‌ போல்‌ ஸெளராஷ்ட்ரர்களும்‌ - மற்ற பக்த ஜனங்களும்‌ புண்ணிய 
: ci வாழ்வார்களாக ! x 


rd 


ro கம்‌ |! ர்ஹியே காலம்முபர்மாத்மா உபயுவேன்‌ கோ | 
| பாலபாலு மேதுனு பவ்லி பிரிய பாவுனு | 
கோபினு ஹோர்‌ ஹோயி வேணு விநோது கீது 
ஹோயி ஹோஸி கிஸோ மெனெத்‌ II. 
| பொருள்‌ : இவ்வாறு வஸந்த காலத்திலே, கோபியர்கள்‌ மீது ப்ரிய அன்பான 
| பாவனை கொண்டு பரமாத்மாவான ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ உபயமான லீலை புரிய 
நினைத்தார்‌. ! சின்னஞ்சிறு பாலகனாகிய க்ருஷ்ணன்‌ ஆர்வமுடன்‌ 
ர்‌ (வேணுகானத்துடண்‌ லீலைகள்‌ புரியலானார்‌ ! அது எப்படி விளங்கியது 
| ய்‌ ற்‌ சொல்கிறேன்‌ கேளுங்கள்‌ ! 
| கம்‌ Il நரஹரி ஆனந்த்‌ ரஹாக்தெரி 

்‌ வேணு ஸமஸ்த ஜனனு - தனு விஸ்ரைலன்‌ 
ஸ-ரி-௧-ம--ப--த--நி-ஸ-- மெனினு ஸ்வரூப்கனி 
விநோது நங்கள வஸஹோய்‌ க3வுலை |! 


ZN AN ANON NON சுரு RN ON ON, சரக NN ரு 
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9] 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 
பொருள்‌ = நரஹரியான ஸ்ரீபாலக்ருஷணன்‌ ஆனந்தமாய்‌ இருக்கையில்‌ - 
யாவரும்‌ ஆனந்தமாய்‌ இருக்கும்‌ பொருட்டு- “ஆனந்த க ல்யாணி” ராகத்தால்‌ 
வேணுகான மிசைக்கையில்‌-(௪மஸ்த) எல்லா ஜனங்களும்‌ தானாகவே 
மெய்மறந்து இசையில்‌ லயித்து விடுவார்கள்‌. ஸ-றி-௧-ம-ப-த-நி-ஸ- என்று - 
்‌ராகஸ்வரூ பமாய்‌ புல்லாங்குழலில்‌ விநோதம்‌ புரியும்போது, ஜனங்களின்‌ 
சிந்தனைக்கேற்றபடி வஸமாகி கீதங்களைப்‌ பாடுவார்பாலக்ருஷ்ணன்‌ ! ! 


12 கம்‌ [| க£வெநாதுனு ஜனி பை£லான்‌- 
பொ”வெ ப்ரேமரு புலகிந்‌ ஹொய்னு | 
புத்திஸெரொ மிளி நமி யாசரு | 
நாராயணு கவெ கவ்னி ஐகி | | த 
கயி கெ ரெஸுன்‌ மெனெதி Il ட 
பொருள்‌ :- புல்லாங்குழலிசையின்‌ கீதத்தை நன்கு உணர்ந்து அறிந்துகேட்ட 
பெண்மணிகள்‌ - ஆனந்தம்‌ பொங்க பிரேமையுடன்புளங்காங்கிதமடை ந்து, 


பூர்ண மதியுடன்‌ கூடி அன்பாய்‌ வணங்கி. நாராயணனாகிய க்ருஷ்ணன்‌ 
பாடிய ராககீதங்களைக்‌ கேட்டுபெண்கள்‌ என்ன செய்கிறார்கள்‌' eer ee 


13. கம்‌! argy வேணுரமாம்ரு பான மளின்‌ 
கெரி கெரிகினு பலவிரஹுரன்‌ ஸெரொ | 
கஷர நா: தகு ஸீஸைலேத்கனு கோ” 
தெக்கநிகு ஜுடயி கோபாலு மெனன்‌ |! 


பொருள்‌ :- காதினால்‌ வேணுகான அம்ருதததை ee பண்கள்‌ அருந்தி- | 


அருந்தி பிறகு விரக தாபத்துடன்‌ ஒடி வருகையில்‌, பஞ்சகச்சம்‌ அணிந்த சேலை 
அவிழ்ந்து விடுவதையும்‌ அறியாமல்‌, க்ருஷ்ணனைப்‌ பார்க்க வந்து, பார்த்துப்‌ 
பார்த்துதம்மையறிமால்‌ ஒடி. வந்த கோபியர்கள்‌ தமது செயலை மறைதது- இந்த 
- கோபாலன்‌ எங்களை அடிக்கடி பார்க்கிறான்‌என்றார்கள்‌ - 


14. ll பிரி பிரி ஸத பீர்‌ வீதுமு ஸரஸிஜ | 
பத்மராட்‌ ஹொய்‌ சுரிகாதி ஹரி-கரயுக கமலும்‌ - மெளதிலி| 
பரிதுஷடிரு பள்ளொ கட்னு பொ? வியவெ வேளுனு 
பொருள்‌ - மீண்டு ம்‌-மீண்டும்‌- தெருவிலே கையில்‌ ற்றிய 


கண்ணன்‌ - திரும்பிப்‌ பார்தத வண்ணம்‌ செல்‌ லும்பொழுது - கோபியரைப்‌ 
பார்த்த அவனது கண்கள்‌ குளிர்ந்ததாமரை மலர்களாயின. புல்லாங்குழலை 


- வாசித்துக்‌ கொண்டுவரும்‌, கண்ணனை கோபியர்கள்‌ அழைக்கலாயினர்‌ ! 


கண்ணன்‌ வந்ததும்‌ மகிழ்ச்சியாய்‌ கண்ணனுக்கு சாப்பிட பழங்கள்‌ 
தரும்பொருட்டு - அவ்வேளையில்‌ பழங்களை நறுக்கதீ தொடங்கினார்கள்‌ ! 
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க Ghee Ges 
| N ஹகிநவெ ee சாந்து ¡Qu ப்தி 


ஸ்கோன்‌ முக்குகளேஸ்‌ லாடே வர்குமு DS on ae TER eo Ae 


if பெற்றுக்‌ டு! வானம்‌ முழுவதும்‌ சிதற அடிப்பது இயல்பான அம்சம்‌. oe 
1 2 மகக்கூட்டத்தில்‌ மறைந்த சந்திரன்‌, மேகங்கள்‌ விலகிட பிரசாசமிக்க i 
i EB Rear பிரகாச மிக்கதாக விளங்கும்‌. வானத்தைப்பார்த்து 
ரசித்த கவிஞரின்‌ வர்ணணை ! பூர்ண சந்திரனின்காந்தியைக்‌ கண்ட கடல்‌ 
We லைகள்‌ உயர உயரமாக அடிக்கும்‌. இது போலவே -.கண்ணனைக்‌ கண்டு, ` 


கண்ணனின்‌ முக. அழகைப்பார்தது, தோழியர்களான கோபியர்கள்‌. மிக்க 
| 1D8 ழ்ச்சியடைகிறார்கள்‌ | 


vos. 


i 6. sul ஸ்ரீ சொக்குண்‌ ஸெரெ கோர்ச்சி கோபாளினு .' E ER 
El பூஷிண் புண்ணிய ராசின்‌ ஹோய்‌ வாசாதீதுகு A பம eae 
AVE  தாங்குனு புலை வாஞ்சாம்‌ பிரேவ்ஹோர்தோர்‌॥| ... | பட i 
||. . தீ ஸாதுர்யுனு காஸிலிர்‌ ஹிவொப்படன்‌ தேரேத்‌ வரின்‌ பெல்லி eh. 
'ஸம்கோஸான்‌ : நி ஹிஸ்த்தகொ கிஷ்ணு REN: 
ஸெந்தொமிளி யேகோகஸ்கஜிய்யாசளீன்‌ 1-ல்‌ 


tf i A fy 
| பொருள்‌ E லெக்ஷிமி கடாக்ஷம்‌ பொருந்திய தற்குணங்களுடன்‌ கோலா வனை 
i ரார்த்தித்த படி கோபியர்கள்‌ அலங்கார பூஷிதைகளாகி திவ்விய தேஜஸூடன்‌ 
விளங்கினார்கள்‌ : கோபியர்களின்வேத சுலோக பாராயணங்களை கேட்கும்‌. | 
i பாழுது, நமது தேகத்திலுள்ள - ஆயிரமாயிரம்‌ நரம்புகளும்‌ உணர்ச்சி. . 4 
(ய சமாகிபுடைத்தெழுந்து தேகமுழுவதும்‌ பூரிப்படையும்‌-இயல்புடைய ; a 
| கோபியர்கள்‌ வாஞ்சையும்‌ பாசமும்‌ மிக்க பிரியத்துடன்‌ சாதுர்யமாக சிரித்து- a 
சிரித்துகண்ணன்‌ பாடும்‌ - அதே ராகமெட்டுகளை' இசைத்துப்‌ ப 
ரட்டலானார்கள்‌ யாவரும்‌ ! 


|| ரடலானார்கள்‌. ஆடிக்கொண்டு ம்‌-சிரித்துக்‌ கொண்டும்‌ அனந்தக்‌ கடலில 
மழ்கியவர்களாக I எனக்குப்‌. பிரியமானவன்‌।| என்னிடம்‌. y ee 
காண்டவன்‌: எனக்கு உயிரானவன்‌! , இவ்வாறு இனிய வார்த்தைகள! ளால்‌ 
'பாலக்ருஷ்ணனை மகிழ்வித்துக்‌ . கொண்டு யமுனை கரை um, i ae 
AAA கண்ணனும்‌, சென்றடைந்தனர்‌: y 1113 ட்‌ 3 o 


f முனா நதி தீரம்‌ வந்து een ஓடிவினையாடி தொடர்ந்து 
| 
| 


<> » 
rn > 


il 
| 
-H 


ஸ்ரீ மத்‌ “அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 


“ஸ்ரீ பாலக்ருஷ்ணனின்‌ ப்‌ 


மாயாக்ருஷ்ணன்‌ தொடங்கிய விளையாட்டு ! 


யமுனை நதியின்‌ பிரவாகத்தில்‌ ஆடி அசைந்து தங்கமயமான அலங்காரப்படகு 
ஒன்று நிதானமாக வருகின்றது. மாலைவெய்யிலில்‌ கண்களை பறிக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ ஜொ விக்கிறது. ஸ்வர்ணமயமான ஒடத்தில்‌ சித்திர வேலைப்பாடு ம்‌, 
முத்து-பவளம்முதலான வர்ணமணிகளால்‌ பதிக்கப்‌ பெற்று, 
அதிசயிக்கும்வண்ணம்‌ ஜோதிப்‌ பிரகாசமான படகு மிதந்து வந்து. 
நிற்கின்‌ றது.ஒருவருமே இல்லாமல்‌ தனிமையாக வந்த படகு ட்‌ அன்றில்‌ 
அசைந்துக்‌ கொண்டே மிதக்கிறது... 


யமுனை நதியின்‌ ஜலப்பிரவாகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டி ருந்த க்களின்‌ 
பார்வையில்‌, பெளர்ணமி பூர்ண சந்திரனைப்‌ போல்‌ அழகும்‌. மலர்களால்‌ 


அலங்கரிக்கப்‌ பெற்றதுமான ஒடத்தைகண்ட கன்னியர்கள்‌ மகிழ்ச்சியடைந்த 
வர்களாய்‌, கண்ணனிடம்யமுனையில்‌ மிதந்து வரும்‌ படகைக்‌ காட்டினார்கள்‌ ! 


17. 


கம்‌ || யாதவகுல சாந்துக்‌ Que சாதுரு 
வைபவகு.பொ”ல்லி ஜன கிஸோ மெனதீ | 


கீதுனு கே2ளிரு கவுலநு Cua 
உத்ஸா நின்‌ ஹொய்லி முக்ய Sa Il 


nb காமாட்சி 


பட்டு விற்பனை லிய 


காஞ்சிபுரம்‌ ஐவுளிகளுக்கு 
232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌. 1. 


mm 


i ஆ Char சரித்ப 
ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாராராய உபநிஷத்‌' ,பன்சலச! தும்‌ 


. பொருள்‌ =~ (மேதுருகபிரியமிக்கது) நமக்கு பிரியமில்லாவிட்டாலி pcg are 
E எதுவுமே சந்தோவுமளிக்காது. இன்றையபொழுது RAT A on pt 
வேண்டுமென்றால்‌ யாதவகுல சந்திரனான சமுஷணனை >n ; pa 5 
சம்மதிக்கச்‌ செய்ய வேண்டும்‌ ! நமக்கு துணைவனாக்கிக்கொள்ள வண்டும்‌: 
சாதுர்யத்துடன்‌ உற்சாகத்துடன்‌ ! சிநேகிதிகளாகிய EE எரு அர்க்‌ 
களிப்புடன்‌! கீதங்களைபாடிக்‌ கொண்டும்‌ ஆடிக்கொண்டும்‌ ! கன்னன்‌ 
அழைத்துச்‌ செல்லவேண்டும்‌ ! என்று விரும்பி அவல்‌ மிகுந்தவாகளாக 


பனம்‌ பயனம்‌ பக படட திர்‌ 


1 

K A 
EL ஆனநதகளிப்புடன்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
1 I ஓ o e 
tf 18. அலங்கார்லிகுனு நீகிள்யாஸி 
O >= 
al பாடல்‌ - 1வது 

| சுரடிராகம்‌ ஆதிதாளம்‌ 
a பல்லவி 

ப அலங்கார்லிகுனு நிகிள்யாஸி 
OY ஹரிஹொய்யே கீஷணுஸெர 

| அனுபல்லவி 


புலகாங்கிதுன்‌ ஹொயி ப்ரியுசிங்கார்லிவை 
போகுரு நாரினு கித்கோ விநோதுனு 
(அலங்கார்வி 
ஹஸிலிநசி களிநியேசி - தொய்மு 
குஸுமுன்‌ சொக்க புலினி யேகி 
புலிநி யோகு பிலினி யேகி- கிஷ்ணுகு 
வஸொ ஹொய்லி கொஞ்சுத ஸனி யேகிஉற்சாவுரு '. 
- (அலங்கார்லி 
நெளரோ யென மெல்லினி யேகி செனி 
கா“ரீர்‌ ஹொட்‌ கரிலினி யேகி 
ஏ ராட வுலுக்‌ மென்னி யேகிஸேவ்னி 
நிரஜ பதுனுகு யேகி உற்சாவுரு 
(அலங்கார்வி 
சொக்கருல்லா ஸினி யேகி க்ருஷ்ணுதூ 
தக்க மெனி தாம்‌ தெனி யேகி 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 
லுக்கேளு காவிமென்னி யேகி விடோ 
ஜுக்கு ப்ரீதுரு தெனி யேகி உற்ஸாவுரு 
(அலங்கார்லி 


5. ஸிருகண நிலவிநி யேகி ஸாக்ஷாத்‌ 
முரஸம்‌ ஹரி மென்னி யேகி 
திவரி sr ஸடள்ளிநி யோகி ஹோர்வாஸ்‌ 
தெசிரிகினு ப்ரார்த்தினி யேகி உத்ஸாவுரு 
(அலங்கார்லீ' 
6. ஸுந்தராங்க மென்னி Cuál ஸேவி 
ஸுஸன கெரி பொ”வ்னி யேகி 
நந்தோ ஜாவி மென்னி யேகி லெக்ஷ்மி i 
ந்ருஸிம்‌ ஹா மென்னி யேகி உற்சாவுரு . = - 
: (அலங்கார்லீ' 
பாடலின்‌ பொருள்‌:- 
பல்லவி:- 
ட அலங்காரம்‌ செய்துகொண்டு கிளம்பினார்களே. ...ஹரியாகிய 
F. பாலக்ருஷ்ணனுடன்‌ கோபியர்கள்‌ ! | 


அனுபல்லவி:- 
புளகாங்கிதம்‌ கொண்டவராய்‌ ப்ரியமுடன்‌ தம்மை நன்கு அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு (படகு விளையாட்டிற்கு) வையவத்திறகு, நாரியர்கள்‌ செல்லும்‌ 
விநோதங்களை பார்த்தீர்களோ ! எத்தனையெத்தனை - விநோதமே - விநோதம்‌ 
| 


தஞ்சு(கொஞ்சுத) கொஞ்சுதல்‌. 
புலினி-நகை அணிதல்‌: பிலினி-.ஆடைஅணிதல்‌: 
க்ருஷ்ணனின்‌ துணை பெற்றுவிட்ட, கோபியர்கள்‌ உற்சாக மிகுந்தவராய்‌ 
சிரிதீது - சிரிதது விளையாடி. மகிழ்ந்தனர்‌ என்று - கூறத்தகுமோ? மேலும்‌ 
பிருந்தாவனம்‌ மிக நன்றாக வஸந்தகாலம்‌ எங்கும்‌ புஷ்பங்கள்‌ நறுமணத்துடன்‌ 
மலர்ந்துள்ளது என்று கூறத்தோன்றுமோ? மேலும்‌ கோபியர்கள்‌ விசேஷ நகை 
அலங்காரம்செய்துள்ளனர்‌ - மிஞ்சும்‌ வண்ணம்‌ ஆடை அலங்காரம்‌ அணிந்து 
வந்தனர்‌ என்று சொல்லத்‌ தகுமோ ? மேலும்‌ பாலக்ருஷ்ணனின்‌ வசமான 
இக்கோபியர்கள்‌ வெட்கப்பட்டு - அவனையே பார்த்த வண்ணமாக இருந்தனர்‌ 
>H என்று சொல்லிவிடலாமோ ? எந்த வகையில்‌ இக்கோபியரின்‌ உற்சாகத்தை 
வர்ணிப்பது ? ஆஹா விநோதம்‌ !விநோதம்‌! ஆனந்த அற்புத விநோதமே ? 
(தொசீய்மு-பூமியில்‌) பெண்களை நறுமண மலர்களைப்‌ போல்‌ ஓஒப்பிடுவதால்‌ 
இப்பூமியில்‌ வஸந்தம்‌ வந்ததோ ? கோபியர்கள்‌ ஆடி களித்துக்‌ 
கொண்டும்சிரித்துக்‌ கொண்டும்‌ சென்ற விநோதமே-விநோதம்‌? 
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| ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", பஞ்சல்சரித்ரு 


| 3வது பாடலின்‌ பொருள்‌ :- க்‌ i 

| “நெளரோ யென ta _செளிகா”“ரீர்‌ !* ஒரு நூற்ற a 
“செழுங்காட்‌” என்கிற பதம்‌ செளகாசரீர்‌” என்‌ றாகியது! am தின்‌ 
\ பட்டுச்சேலையின்‌ நுணியையும்‌, பட்டுவஸ்திர த்தின்‌ நுனியையும்‌ ll 

| போ த து விடுவர்‌! “வைதீக முடிச்சி ; 

g Sn ee ட “செளிகாரீர்‌” என்கிற en 
a, கையாண்டுள்ளார்‌ ! இன்றும்‌ இப்பழக்கம்‌ ஸெளராஷடிரா& 
உணடு! 


“நிரஜபதனு'” - வைகுண்டமாகிய மோக்ஷபதம்‌ ! 

அழகரார்ய உபநிஷத்‌-பஞ்சல்‌ சரித்திரம்‌ 

யேகி-யேஸ்கீ என்பதை பாட்டில்‌ - “யேகி” 
என்று சேர்த்துள்ளார்‌. யேகி-இது தானோ? z - 


கோபியர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ உற்சாகத்துடன்‌ தமக்குறியமாப்பிளை 
| இவர்தானோ? என்பதாக கூறிக்கொண்டார்களோ? அநத மாப்பிள்ளையின்‌. 
பிதாம்பரக்‌ கோடும்‌ (நுனியையும்‌) பெண்ணின்‌ முந்தானையையும்‌ சோதது 
| இணைத்து முடித்தமுடி ச்சியினை நன்கு இறுக்கிக்‌ கொண்டனரோ 2 மேலும்‌- 
| இந்தமன்னவன்‌ நமக்கே உரிமையானவன்‌ என்று கூறிக்கொண்டனரோர? 
மேலும்‌ = மேலான நிரஜ-மேக்ஷ பதத்தை இவர்‌ அளிப்பவர்‌ என்றுதெரிந்து 
| கொண்டனரோ ? மேலும்‌ = இக்கோபியர்க்கு அளவற்றஆனநதமோ? 
| இன்பத்தில்‌ இவர்கள்‌ அனுபவிக்கும்‌ பேரின்ப அழகேஅழகு ! இத்தகைய 
li உற்சாகத்தை எப்படி வர்ணிப்பது ! கோபியர்கள்‌ அலங்காரம்‌ செய்துக்‌ 
| | கொண்டு கிளம்புகின்றார்களே (கோபியர்‌-ஜீவாத்மா! க்ருஷணன்‌=பரமாத்மா! 
| இங்கு ஜீவாத்மாவும்‌ - பரமாத்மாவும்‌ ஸதா இணைந்து - முடிச்சிபோட்டுக்‌ 
| கொண்டு இருக்க வேண்டும்‌ அதுவே பேரானந்தமாகும்‌) 


ES 


பாடல்‌ 4:— 


| இதில்‌ “தக்க” (ஆடக்க என்பதற்கு ஏமாற்றுக்காரன்‌ மோசம்‌ புரிபவன்‌ 
| என்பதாகும்‌ ! | 
சிறந்த உல்லாச மிக்கவர்களாக கோபியர்கள்‌ ! விளங்கிவிட்டார்களோ? 
“முஹக்ருஷ்ணா நீ” ஏமாற்றுக்காரன்‌ என்றுகூறிக்கொண்டே அவன்‌ . 
( பின்னால்‌ ஓடிச்‌ சென்றன ரோ? ஒளிந்துஒளிந்து ஓடிப்பிடித்து விளையாடலாம்‌ 
14) வா என்று அழைத்தன ரோ? மேலும்‌ மிகுந்த பிரியத்துடன்‌ தாம்பூலத்தை தந்து 
Ki அழைத்தன ரோ? ஆஹா என்ன உற்சாகமேோ உற்சாகம்‌! மிகுந்த 
அலங்காரத்துடன்‌ செல்கின்றனரே கோபியர்கள்‌ ! 


IN AN AN FIN FIN FIN ௪௩ NN சர௩ சர, 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய ௨ உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 
பாட்டு 5 பொருள்‌:- | 
“த்வரிதுர்‌' = மிக வேகமாய்‌- , ஸெடள்ளிநி”- முன்னேற்றம்‌ காணுதல்‌ : ப்‌ 
ஹோர்வாஸ்தெசரிகினு = = ஒன்றையடுத்து ஒன்றாக வார்த்தைகளைதொடுத்தல்‌: 
வாஸ்‌ - வார்த்தை. 


las சந்தனத்தை அரைத்துக்‌ கொண்டு வந்துபூசினார்களோ? 
“அசுரன்‌ முர னை சம்ஹாரம்‌ செய்த ஹரிஇவரே என்று துதித்தார்களோ? 


வாருங்கள்‌ என்று மிக விரைந்து முன்னேறினார்களோ. மேலும்‌ 


துதிப்பாடல்களால்‌ பாடி பிரார்த்தனை செய்தார்களோ? குதாகலம்‌ பொங்க 
ஆசையாகஅலங்கரித்துக்‌ கொண்டு புறப்பட்டார்களோ? இத்தகைய 


- ஆர்வமுடன்‌ கோபியர்கள்‌ விளங்கினார்கள்‌ | 


பாட்டு 6 பொருள்‌:- 


; நந்தோ ஜாவி - ae கன பிறந்தவனே வருக ! 


“எராஸனகெரிபொவ்ளி” 

கண்‌ ஜாடையாலும்‌ - கைகளின்‌ சைகையாலும்குறிப்பிட்டு அழைப்பது ! 
அதிரூ பசுந்தராங்கனே ! என்று அழைத்தனரோ! கோபியர்கள்ஸேவித்து 
கண்களாலும்‌- கைகளாலும்‌ சைகை செய்துஅழைத்தனரோ! மேலும்‌ 
நந்தகோபன்‌ குலவிளக்கே வா-வாஎன்று வரவேற்றார்களோ! 
“ஸிலெக்ஷமிந்ருஸிம்‌மா”” என்று துதித்தனரோ! உற்சாகம்‌ மிகுந்த கோபியர்கள்‌ 
நன்கு அலங்கரித்துக்‌ கொண்டு புறப்படும்வைபவத்தை இன்னும்‌ எவ்வாறு 
வர்ணிப்பதோ? 
19. [பத்தொண்பதாவதுஸ்லோகம்‌:] 

soll ஸுந்தரகிருஷ்ணா ப்ரம்ஹா! 

காளந்தி தீருகு ஜநகிஸோ--।| 

கந்தர்வ ஜனகு ஸெராஸ்கி காமுரு மேநேதி |! 


பொருள்‌. - ஸுந்தர க்ருஷ்ணா பகவானே - இந்த லோகத்தைபடைத்த 
ப்ரஹ்மாவும்‌ நியே ! என்று வாழ்த்திக்‌ கொண்டேகாளந்தி நதியாம்‌ யமுனைக்கு 
செல்வோம்‌. கந்தர்வர்களைப்போல்‌ சங்கீத மேதைகளான ஜனங்களும்‌: 
அப்போது கூடினார்கள்‌. 
20. கம்‌ || கோபின்‌ ஸ்லேச்சரு ஜாது Geer க£ள்ளேது 

வேகுர்‌ ஸீ வளின்‌ வர்ணி லேத்‌ | 

வ்யாபின்‌ ஹொய்‌ கூடுகள்‌ க“டான்‌ 

பு“லிபனின்‌ வஸ்னா னு ஹம்ஸான்‌ ஸெரொ 

ஸல்லாபன்‌ ப*வ்லனு ௧ம்‌ க்ருதின்‌ ஸெரவி 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்ரு 


பி£லன்‌ சோக்‌ மதுன்‌ பெம்ப£லுன்‌ லவ்ஹ்‌-பஞ்சான்‌ ஸெர 


| ப“ந்தெர்ளி வனிஸெர. ஸாந்திஸுஜாக்வஞ்சனு Il 


~ (கடின பதவுரை:) “ஸ்வேச்சரு” = சுய இஷ்டமாய்‌. 
í ஜாதுகேள்‌ கள்ளேது = அபிநய நாட்டி யமாடிக்‌ கொண்டே | 


t 4° டுகுள்‌ = (கொடுமுன்‌): க டான்‌ = தவலை. 

உ. புலிபளின்‌ = பன்னீர்‌; க ம்க்ருதின்‌ = தாளவாத்தியங்கள்‌ 
Aus  - - ஜரிகை பாவாடை: பி லன்‌ = உடுத்திக்கொள்பவர்‌ 
¢ ப “ந்தெர்ளிவனி ல பத்துப்‌ பதினைந்து வர்ணமுடைய பாவாடை. 

| | பஞ்சான்‌ ஸா ட்ட = மெல்லிய பட்டுத்துணியால்‌ பஞ்சகச்சம்‌ உடுத்தல்‌. 
A பொருள்‌: - கோபியர்கள்‌ மெல்லிய ஜரிகை வேலைப்பாடமைநத 


| பட்டாடைகளால்‌ - பஞ்சகச்ச மணிந்து (தாமரைக்‌ கொசுவம்வைத்து ஆடை 
| அணிதல்‌, அசாரமுள்ளவர்கள்‌) வந்தனர்‌. கோபிகள்‌ குடங்களில்‌ தவலை 
'(தெஸெ) களில்‌ - பன்னீர்‌ - சந்தனம்‌- கொண்டு வந்தனர்‌. சிலர்‌ 
| பத்துப்பதினைந்து வர்ணமுடையபாவாடைகளை உடுத்தி வந்தனர்‌. 
யமுனையில்‌ ஒடிவிளையாட்டு ஆட, இன்றைய தினம்‌ நீண்ட பகல்‌ பொழுதை 
தருமாறு சூரியபகவானிடம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே - தாள 
 வாததியங்களுடன்‌இஷடமாய்‌ அபிநய நாட்டிய மாடிக்‌ கொண்டே 
| வரிசையாகயமுனா நதி தீரம்‌ சென்றார்கள்‌ | 


CES rs 


| 21. பூர்னஸு ஸந்‌ தோஷினு ஹோயி 
| நிர்ணய மதிரு யமுனாகு நிளி த்யேச்சஸெர | 


்‌ செல்லலாயினர்‌: இவர்கள்‌ ஒழுக்கமான சநதோஷமிக்க அரவாரத்துடன்‌ 
| யாவரையும்‌ சந்தோஷிக்கும்‌ படியாக யமுனா நதிக்கு புறப்பட்டனர்‌ ! 


E ஸ்வர்ண வய கோ”கினு மிளி - கெர்னி 

e விசேஷு கிஸொ மென்தக்ரமுர்‌ அவி பைலான்‌ 1 

> 9 ஸ்வர்ண வய Gar Ar - தங்க நிற en கோபியர்கள்‌. ' 

04) 

E r க்ரமுர்‌ அவி wu wrer = அடக்கமாய்‌ ஒழுங்காக வரும்‌ பெண்கள்‌ 
11 : 

“Il, த்யேச்ச ஸெர(ரெச்சஸெர) - ஆரவாரமாக பேசிக்கொண்டே 

zji i A or 

“HP பொருள்‌ :- பட்டாடைகள்‌ ஆபரணங்களை அணிந்து தங்கம்போல்‌ 
ll | பிரசாசிக்கும்‌ கோகிலங்களான கோபியர்கள்‌ - அடக்க ஒடுக்கமாக 
₹ 

E 

N 
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N 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 


22. பாடல்‌ 2வது 


& “ஸவேோவஸ்திரிநுனு'” 


பந்துவராளி ராகு. ஆதிதாளம்‌. 


அண்டி ee “டட ஆ a E அண்‌ 
Iom Y i—i 


1. ஸவோ வஸ்திரினு காளந்தி தேவிக்‌ 
ஸந்தோ ஷுரு சொக்கு வந்தி. 

2. ஐத்தகமலுனுமு ப்‌“ருங்குன்‌ கெரஸு 
ஸத்தரு த்‌“வவினு சொக்க ங்கு£ன்‌ 

3. ஹோட்வாளு நந்திகு“ஜாளு அங்கு 
ஹோரம்‌ கொ களோனிளே மிளூ 

4. ஸோபானு வஜ்ஜிர்‌ தெகடுனு தெமொ 
ஸுந்தர லாடு வங்கடுனு 

5. ஹம்லானு கெர்னி ஹதா“ளுன்‌ யமுனா 
அத்திகு ப்ரவஹீ சேவேளும்‌. 


6. மது“ஸெர ஜர்ஜு ப2ளுனு ஸவோவா 


மானினு வேத்‌(ஸ்‌) கொம்மாளினு. 


பட்‌ காமாட்சி 
பட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஜவுளிகளுக்கு 
232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌- 1. 


one © உட டப Y.” ah 
E EI A a 
a aR e பவம்‌ அ 1 amet nal 1 லலித கல அ AR 


i i 7. சித்ர விசித்ர ஸும்‌ பெளசுன்‌ கிஸோ 
ர்‌ | சித்துகு விஸுராஸ்‌ ஸந்தோஷான்‌. 
| 8. கோகிலுரவிளினு கெரஸு மதனு 
ப கஸும ஹாரத்திக்‌ விஸுரஸு 
॥ 8. ஸிள்ள வரவ்னி ஸமயமு அமி 
N ஸ்ரீக்ருஷ்ணு ஸெர மிள்ளி நியமு 
10. நாரிரத்துனு நஸ்கி ஸவோவா லெக்ஷ்மி 
11. ந்ருஸிம்ஹ க்கனி Ss கவோ வா || 


| | |. பாடல்‌ 2வது பொருள்‌ விளக்கம்‌. 
| 


22-1.பாருங்கள்‌ ஸ்திரிகளே காளந்தி என்கிற யமுனா நதியை ! ஸந்தோஷ 
| நியதி மிகுதியாய்‌ நாம்‌ நன்றாக வணங்கிடுவோம்‌. 


| | | 22-2.சிகப்பான வர்ணமுடைய கமலத்திலே வண்டுகளமர்ந்து ரீங்காரத 
|| தவனிகள்‌ செய்கின்றன. 


22-3. அதிகாலை நேரத்தில்‌ யமுனை நதியில்‌ - சூரிய ஒளிவெளிச்சத்தில்‌ 
கூட்டம்‌, கூட்டமாக நீரில்‌ வாழும்‌ மீன்‌ முதலானவைகள்‌ 
விளையாடுகின்றன ! 


22-4.காலை நேரத்தில்‌ நதியின்‌ ஜலப்பிரவாகம்‌ இருகரைதிறண்டு போகும்‌ 
காட்சியானது - வஜ்ஜிரத்‌ தகடுபோல்பளிச்சிடு கிற்தே! மெல்விய 
சுகமான அலைகள்‌ வில்போன்றுதோற்றமளிக்கிறது. 
2௨-த.யமுனையில்‌ ஹம்ஸங்கள்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக சப்தித்துக்கொண்டு 
வரவே - யமுனையில்‌ தண்ணீரின்‌ வேகம்‌ அதிகரித்துச்செல்கிறது. 
2௨-6.தேனினுமினிய அன்னாசிப்பழங்களின்‌ கிளைகள்‌ வளைந்துதாழ்ந்து 
தொங்குவதைப்‌ பார்த்தால்‌ யமுனையை வணங்குவதபோல்‌ உள்ளது. 

29-7. காலை வேளையில்‌ கூவி ஒலி எழுப்பும்‌ பறவைகளின்‌ ௪ப்தங்களால்‌ 
நமது சித்தத்தை மறக்கடிக்கச்‌ செய்கிறது. 

2௨-8. கோகிலங்கள்‌ EEE அநேக பக்ஷிகளின்‌ சப்திக்கும்‌ கூவும்தொடர்‌ 
ஒசை கேட்கும்‌ இந்நேரம்‌ மன்மதனும்‌ வஸந்தத்தை மேலும்‌ கூடுதலாகச்‌ 
செய்கிறான்‌: 

22-9.மனதிற்கு இதமான குளிர்‌ காற்று தொடர்ந்து வீசும்‌ - இச்சுப. 
வேளையில்‌ க்ருஷ்ணனுடன்‌ சேர்ந்து இருப்பது நியமமே ı 
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ஸரீ மத அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 


-10. பென : : ; 
22-1 க்‌்‌ ஆஃ 7, ததினங்களே ‘esac oa பர்‌ வாருங்கள்‌. பாருங்கள! 
2G ம ஹனை துதித்து கீதங்கள்பாடி.டுவோம்‌. 
பேரானந்தமடைவோம்‌ ! 

23. கம்‌ || கோகுல ஸகி? வாதந்தரு 

ஸ்ரீகர யமுனாகு தெப்ப ஸேவிநி ஸமயம்‌ | 

தேகுரு நெள ரத்தனுக்‌ ஹோவே. 

நெள காக்ஸீ மெல்லஸுன்‌ விநோதுரு தேடு |! 
23. பொருள்‌: கோகுலத்தில்‌ கோபிகைகள்‌ தோழியர்களுடன்யமுனையை ப்‌்‌ 
பார்த்து ஸேவிக்கும்‌ போது - தங்கத்தாலும்‌ நவரத்தினங்களா லும்‌ இழைக்கப்‌ 
பெற்ற ஓடத்தினை பார்த்து,அற்புதமாக பற்பல வார்த்தைகளால்‌ - | 
ஒருவருக்கொருவர்பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
24. காளோர்‌ ஹியெ யமுனாமு 

ஹுஜானூர்‌ றியெ ஸாபு பொல்‌ தஸரிபொர்ஸியே ! 

யே வேளுமு க்ருஷ்ணு ஸெர விமிளி |! _- 

கே£ளுனு பஞ்சலிமு கெளனு கி ஸொ ப”வ்ளி = மெனதி || 


24.. பொருள்‌:- கருநிறமாய்‌ தோன்றும்‌ யமுனா நதியில்‌ தோன்றியஓடம்‌ - 
சமுத்திரத்தில்‌ பாம்புப்‌ படுக்கையில்‌ சயனித்த ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின்‌ தோற்றம்‌ 
போல்‌ உள்ளது. இந்த சமயத்தில்‌ க்ருஷ்ணனுடன்சேர்ந்து ஓடத்தில்‌ அமர்ந்து 
விளையாட விரும்பினார்கள்‌. 
25. எனன்‌ ஹன்ன பா“ளு ஜனிஸத 

ஜன பாலுகு பெரெ செடா வு | 

சொன்னா ப4ரணுன்‌ தனு போரு த*ர்லியெஸ்தென 

' பனி கே£ளு கிஸகி மெல்லி பா£வன கெர்லன்‌ Il 


பொருள்‌ :- பாலகன்‌ க்ருஷணனது ஆபரணங்களை நினைத்துப்பார்த்தால்‌ 
நமக்கு பெருமைதான்‌. நந்த கோபனதுசெல்வாக்குஅதிகம்‌. க்ருஷணன்‌ தேக 
முழுவதும்‌ தங்கநகைகள்‌ அணிந்துள்ளான்‌ ! இப்படகு விளையாட்டின்‌ போது 
அணிந்துள்ளஆபரணங்கள்‌ பாதுகாப்பாக இருக்குமோ ? என்கிற 
பாவனையில்‌ மூழ்கினர்‌ கோபிகள்‌ | | 
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ராகம்‌ -பதுகுலகாம்போதி தாளம்‌: ஆதி 


| 26- 1. அளிநோகு மிளிகின்‌ ஸுகீர்த்தி - நமி 


களி ணேகு ஹரிகூஸீ ப்ராதின்‌ 


2. தேவுகு ஸானம்‌ கோ ஸென்னு — SL 
திருப்தீர்‌ க£ளனு சொக்கட்‌ தின்னு 
3. ஹரி ன்ஹிஸ்தொ ஸுகு£னு கவய்கா - நாவு 
ஹரை ஸான்‌ அமர்ஹாலு ஹோய்கா 
4. ராடுகு பொரொவே நஸயிஸி - நவ =] 
ரத்னா ப£ரணு s wi ஹியேஸி 
5. மாய்‌ லெக்த சூடு வசனுகீ — அவ 
மானவ நம்கொ துரநுகீ 
6. வத்தாகு தா“ம்‌ ஹோயி ஜனோநா - அம்ரெ 
வனகே2ளு தேட்‌ ஜன்னார்‌ ஹனோநா. 


இ 


7. அளினு தும்ரா லோ சனானு - ஹாலு 
அத்த Hunt ஹொ ஸமானு 

8. புரொ பு“ரொ துமி யெங்குட்‌” அவோவோ- நெளகா 
ஸரித கா:து“மு ஸொடி” தே“வோனா. 

9. நாரஸிம்ஹ ஸ்வாமி யெனவோ - அம்க” 
நான்‌ வ சேவ சீநி நைகுன வோ. 


MAN IN INN INN சு FIN சர௩ FINN சாரு, 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 
26-1. பொருள்‌: கோபிகைகள்‌ வரிசையாக சேர்நது சங்கீர்த்தனங்களால்‌ 
ஸ்ரீக்ருஷ்ணனது புகழ்‌ பாடினார்கள்‌: பண்பில்‌ ஓடத்திலேறி விளையாட 
ஸ்ரீஹரியை பிரார்ததிததார்கள்‌. 
26-2. பொருள்‌: ஹரியாகிய பாலக்ருஷ்ணனின்‌ திருமுகத்தைகோபியர்கள்‌ 
கண்டு களிப்புற்றார்கள்‌:  கண்ணனும்கோபியர்களின்‌ ஆர்வததைக கண்டு 
தண்ணீரில்‌ விளையாட இன்றுநல்ல நாள்‌ என்று நினைத்து ஆனந்தம்‌ 
கொண்டார்‌ ! 
26-8. பொருள்‌: ஹரியின்றி நம்மால்‌ ஓடத்தை நன்றாக செ.லுத்தமுடியுமா ? 
தோழியர்களே! நதியின்‌ ஜலப்‌ பிரவாகத்தால்தங்கஓடம்‌ பாய்ந்து er 
நம்மால்‌ சமாளிக்க முடியுமா? 
26-4. பொருள்‌: ராஜ ராஜனுக்கு மிகுந்த செல்வமுண்‌ டு enden துடன்‌ - 
தங்க ஆபரணங்கள்‌ அணிந்து இருக்கும்‌ சமயம்குதூகலமாக இருப்பான்‌! சிரித்த 
வண்ணமே நவரத்னா ரணங்களை அணிந்திருப்பான்‌ ! 
26-5. பொருள்‌: தாயாகிய யஸோதையிடம்‌ குறை சொல்லும்‌ 
படி யாதேனுமாகுமோ? தோழி: அவநம்பிக்கை ஏற்பட்டு விடுமோ: என்கிற 
அச்சம்‌ மனதில்‌ தோன்றுகிறதே தோழி ! 
26-6 பொருள்‌ : பேச்சுக்கு இடமாகாமலிருக்க வேண்டும்‌. எங்களவன ஓட 
விளையாட்டு யஸோதைக்கு தெரியாமலிருக்க வேண்டும்தெய்வமே! 
26-7 பொருள்‌ : கோபியாகளே உங்களது பல்வேறு ஆலோசனைகளினால்‌ - 
வீணாக பகல்‌ பொழுது கழிந்து விடும்‌. நேரமாகிறது பெண்களே! 
26-8 பொருள்‌ : போதும்‌ நிறுத்துங்கள்‌! உங்களது அலோசனைகளை 
நிறுத்திவிட்டு இந்த. பக்கம்‌ வாருங்கள்‌ பஞ்சல்‌சரிததிரம்‌ தங்கப்‌ படகு 
விளையாட்டு என்றும்‌ மனதில்‌ முடிந்தநிலை நிற்க உங்களால்‌ முடிந்த 
அனைத்தையும்‌ கொடுத்துவிடலாம்‌. 
26-9 பொருள்‌ : எங்கள்‌ தெய்வம்‌ நருஸிம்ஹ ஸ்வாமியும்‌ - (க்ருஷ்ணனும்‌) இவர்‌ 
தானடி நன்றாக சேவித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌ எங்களைகாப்பாற்றுபவரும்‌ 
இவரே! 
27. soll இஸொ eat ஸ்திரி ஸாகோப ஸகி“னு ஹ்ருதயுஜனி கம்ஜபத்ர 


நிபா க்ஷு ஹஸமுகு” ஹரிகீஷ்ணு வசனி கிஸொமெந்தா நந்து ஹோரு 
க்ரியொஸை ஜல்லன்‌ ॥ 
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ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌, ப 


| பாடல்‌ 28: | ஸ்‌ 
; 
| 


Ú பதிஸெந்த ந்ஹிஸ்தொ ஸ்த்ரின்‌ ஜதமிள்ளிர்ஹைலி, 

| தருதி கொன்னி காம்‌ ஸ்வதந்த்ருரு சல்லுவாய்கி! 

| . ஸந்தோஷு க்‌?ரஹியர்ஹா ஸ்தெத்திமு, காமிரூஹோந 

| தேட்‌'கம்‌ ஜாக்ஷ க்ருஷ்ணா மொன்னு தேனா வது ளப்‌ 

ப ஸு கூலவயி] கொன்னி on Gr ஜண்ண கெர்‌ ப்‌ பி... 
i) ஸ்வப்னாம்தீ & பீ விந்ஹிஸ்‌ கொஸரை பெடிகினுஸெரதூ! 
பீ£திநு. ஜன்‌ வத்த ப்ரீதி ஹோர்‌ கெரணு - ஸது னு 

| கொ” ப்‌£பி£கு தும்கொ ஜுடூனு en அப யவாக்யம்‌ 
| கேஸி அசர வேளும்‌ ந்ஹன்ன பாளு கும்‌ ஹொட்டி 

நெளகா பார்‌ ஹொய்யே ஸின்னாஸ்‌ தொ சல்வுட“ன்‌ 
ஸீதோர்‌ ஹால்‌ ஹாய்கி மெரவிநா தருணுநுதீ 

தூரீரர்ஹை ஹல்ன பரம வேது புராணுப்ராதீ ன்‌ 
நிஜநியான்கி ப்ராணிகு பாலெஸ்தெ பரமாத்‌ 

மோஸோகொ கொணு - க்ஷோ£ணிர்‌ க£யானுகு 

த்ராணி மீயெகு ஸம்ரக்ஷ கெர்னாருஸங்கு ஸைகு.லுவோ 
தும்ரெமொன்னும்‌ தீ ஸந்தோஷுலீஸுமுகி ன்‌ 


29. கம்‌ || மெநெ வாகைகி கோகுல - வனஜா Toi 
பூர்வ க்ருத்யுவசி ஸிநிஸெபெனன்‌ - HOT STOUT HT 
கம்ஜந யந்கோனு கோர்ஹத்தொ 
மல்லெவே யமி தொகொ க்ருஷ்ணா! 


| 30. பாடல்‌ கம்‌ |! 

ஏதா நவுலுரு சூகுன்‌ மேதாவின மென்த 

ஜல்லி மித்ரு ஹொயிலிதே ஸ்ரீகரு கோபனி னுருஸீ 
மாதவு காய்‌ மெனஸீ மெனதி மங்கள வாக்யுன்‌ 

| | பாடல்‌ 31.510 || 


| | ஸத்துருர்‌ ஹாயி மோர்வசினி ல்‌ oe கேஜுல ராஸிவாஸிமீ! 
i | ஸித்திகு கொப்‌ பிகூஸ்‌ ர்ஹவுலே கா“ல்‌ மொகொஸெொட்‌” டி. 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 


துமி ஸிவேக்ளோ ஹோய்‌ ரஹத்தரு “பஞ்சலிம்‌ க“ளினி - ரஞ்ஜுனுன்‌ ஹாய। 
பகிதின்‌ தும்ரஹால்‌ - நித்தொ மெனான கோன்‌ வசெவி | 
நீதி.கி யே மெனி Es வு ஸங்குலை || 


பாடல்‌ 32. கம்‌ || 
மென்னினு ஜனி கோபஸ்திரின்‌ பன்னகஸயன்‌ 
ஹோரு சூகு பாருனு தெவிஸுன்‌ | 
கொன்னி ஜனிர்‌ ஹியாஸமி தொர | குன்னுன்‌ 
தூ ஜன்னோ மெல்லி கட்டுனு நசஸுன்‌ Il 


"பனிமு கெள gions" | 


33. பாடல்‌ — 4 வது: 


ஸெளராஷட்ர ராகம்‌ சாபு தாளம்‌ 
பனிமு கெ”ள்த rams ஜஸி ஸெள லானுலீகினு - 
y ali CL Hamm = அத்தகாய்மெனி 
தொகொ பொ”ல்லி காம்‌ ஸவெ க்ருஷ்ணா கரெந்ஹி 
ஸ்தேவாது'கொரொ 


33-2. IMD காவிமெனி திலகனி லவிதா து 
ர்ஹஸி ஹோடு ஸவெ நிஹா - அத்த காய்மெனி | ': 


333. முல்லோ தூ Garfias” கோபிணுதோணுரு 
| WET ானு தகெனிஹா - அத்தகாய்மெனி | 


33-4, ப£வி ஸொகொ நவி பிர்விர்ஹியெ ஸெலோ 
Svan மானப“ங்கு“தூ கெரனிஹா- அத்தாகாய்பெனி | 


33-5.அப்‌' பே ஸிமெனி GG வஸநமி ஜதமாயி 
காம்‌ குரு லோளெனிஹா = அத்த காய்மெனி | 


þh 33-6. alu um காமின்‌ ஹோய்யே ஜ்ஞபத்னி 
நவினு வேணுலீபு” கெனிஹ்தோ - அத்த காய்மெனி | 
33-7. புள்ளோ இந்திரி யாகு” ஹோனமெல்லி லீது 
்‌ பெளஸும்‌ ஹிப்பி தேனிஹா = அத்த காய்மெனி | 
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un ET IE TU 
ஸ்ரீ மத்‌ ” அழகாரார்ம உபநிஷத்‌" , MID? தம்‌ 
| 33-8. நரஹரி தாஸ்மகே வரனு பொந்துகு மெனி 
| ்‌ நாநார்து” வசெனிஹா - அத்த காய்மெனி | 
> 34. soll நந்தாத்ம ஜு ஹோரு பொரான்‌ | Si 
ஸுந்த ரி நி ஸெள வசினி ஜல்லி ஸெொந்தோஸுரபுல 
ஸெளந்தாய மஹாபலுநா a 
நந்து க“டீ” ஸங்க ஸாதி” நாராயணுஸ Il 


= 
இட்‌ 
H 


35. கம்‌ |! ஏநதி3 கோன்‌ மாத்ரு புலுகு - வானருன்ஹால்‌ . 
ஸேது பந்தி வாட்கெரெ ஸப்திம்‌ - மானினவோ | ý 
தேவாஸுர மானுனு குர்ஹ்கே ஸ்திஸானு - மாதவு மீவோ 


36. பாடல்‌ 5:வது 


ஸெளராஷ்ட்ர ராகம்‌ சாபுதாளம்‌. 


பு“ள்ளோ மந்திகிரி கூர்மு ஹொய்பா பாடுரு 
ப£ள்ளுத ஹோ வெனி ஹா - அத்த காய்‌ காய்கி 
ஜன்‌ நாஸ்த வுலு ஹோருவசஸுனு கருணர — வதின்‌ ஹிஸ்தொ | 
36-2. கரிராடகொ நிமகரிஹால்‌ பொட துர்ஹத 
கருணஸீர்‌ ரஹ்கேனிஹா = அத்தகாய்‌ காய்மெனி | 
36-3. மது கைட பு£னுக்‌ ப்‌£ரநிமு மரிலேது 
... ப்ரம்ஹகநிதி£ய்யேநிஹா- அத்தகாய்‌ காய்கி | 


36-4. . தாளந்தி மவுலு கரளீயு கர்வுனு பாத l 
கமலுரு பங்கேனி ஹா = அத்தகாய்‌ காய்கி | 


36-5. மகரி பொ”ல்லி கெய குரு பொ ராக நமீ 
~ = மகினிமு தி£ய்யேனி ஹா - அத்தகாய்‌ காய்கி ] 
37. ஐம்‌ || மெனி மாதவு வசே வாகுன்‌ — ஜனிஸொந்தோ 


ri 


ஸவல்லி கோஃபஸகினஸ்கினு - தை“ர்யநவள்ளிடி” கே௱ன்பா“னுகு 
Quita கெர்யாஸி மெந்த மேடளி நஸ்கின்‌ | 
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ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 


38. ஸத்‌ பதவி தேஸ்தெ ஹரிவாக்‌ - தாத்பர்யுனு 
ஸெதது மெல்லி தாக்‌ வர்ஜிது நஹாய்‌ 
ஹ்ருட்வம்‌ ஐவஸீகு நாவுமு 
சிதபுலிலீ Conn பிர்யாஸி சேலானி பலான்‌ || 


38, பாடல்‌ 6வது 
ஸாரங்க ராகம்‌ சாபு தாளம்‌. 
| பல்லவி 
பஞ்சலி சல்வஸ்தே விப”வுனு ஸவோ நா 
பை? லான்‌ துமி யேடு | 
அனுபல்லவி: 
கொம்ஸித ஸொடி தீ கிஷனு கீஷ்ணு ஸெரமிளி 
Yo தம்ஸுரு நஸுரு நஸுலது க வனஸ்கிஸாஸ்திஸோ 
பஞ்சலி பொத்‌ துன்‌ 
38-1.தெஃவ்டளின்‌ ஹரி ஹங்கீதுனு கவுலன்‌ 
தெ”வ்டளின்‌ ஸீவுல காம்குனு ஹொவுலன்‌ - | 
தெவ்டளின்‌ யமுனா தேவிகு ஸேவுலன்‌ 


தெ“வ்டளின்‌ மெளதி ஹர்ஹல்லை ஜீயவுலன்‌ 
- பஞ்சலி 


பார்‌ காமாட்சி | 
பட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஜவுளிகளுக்கு 
232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌. 1. 


: சல்சரித்மு 


ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" » பஞ்‌ 


38-2.தெஃவ்‌ டளின்‌ நங்க ஹிட்டி தூ£தவினின்‌ கேஸின்‌ . 
தெ வ்டளின்‌ ஸொன்னா வாஸூன்‌ a. லோளின்‌ 
தெ வ்டனின்‌ தளிரு Ga mrg வுடய மிளின்‌ | 
தெ வ்டளின்‌ கீஷ்ணு சரித்ரு ஜனி புலன்‌ 

= பஞ்சலி 
38-3.தெவ்டளின்‌ ந்ருஸிம்ஹ தேவு கதிமெனன்‌ | 
தெவ்டளின்‌ கஸ்தூரி கெளி ஜனி நஜநன்‌ 
தெவ்டளின்‌ ஸீமுஸு கொபாமுர்‌ ஹிகின்வலன்‌ 
தெவ்டளின்‌ ஹாத்வளின்‌ புல்கரி ஸபலன்‌ | 
| (பஞ்சலி) 

39. கம்‌ ll மங்கள ஸம்யுக்தருஸா - ரங்கநதி 
சாவுஸேருரஞ்ஜி களினி வேள்‌ 
ஸிங்கார்லீ ஸொந்தோ ஸுரு' 
பொங்கர்லன்‌ கிஸே மேனேதி புண்யஸுக“ந்தி'ன்‌ | 

40. கம்‌ || பரிமள வஸ்னாம்பு ம்ருகமத ஸிருகனு 
தைலன மிள்வி ஹோர்லவி ஸுகி னு l A 
ஜாஜி மல்லெனு பு லே ஜாஜி முல்லேனு UE 
பத்ம ஹாருனு, தூர்லியாஸ்‌ கா“ரிரளினு 
ஸம்ப்‌ ராணி காஷ்டுனு ஸமரீதிலவி 
தெவ்லி கஸ்தூரி திலகுன்‌ கெர்விஸகி னு 
லாவி ஹப்பளு பானுலம்பூலு 

. ஜாபத்ரி ஜாஜி கைலான்‌ ஸெந்த ave) any 
NOCH விடோ” கெர்யா ஸஸ்கி ந்த்யம்‌ 
solu o ஸெந்த க்ஷேம ௧௬ நேநிஸ்வர்கபோ கானுமெல்லி | 
மொன்னு மாநந்துலீ கதா மென்னின்‌ ஹோயி | 
நாரிநாஸ்தரு சல்வாயாஸி தேடு || 


41: கம்‌ மன்‌ முஜி We பன்முஜி ஹாத்‌ 
பன்‌ முஜிபது” பன்முஜி ஜாட்க்ஷு” 
பண்முஜி பி"ம்பீ” பண்முஜிர்‌ ஹஸிராடிஸ்வரு 
பண்முஜி மூஜி ஹோமி பாலிபண்முஜி தூரிரூ E 
as. கம்‌ || ஸைநாரினு க்ருஷ்ண ப்‌$ரம்மானந்தா” 
ப்‌ரனிமு புள்ளியாம்கு“னு விஸுரை 
ஜ்ஞானினு வேணைகி AGS - தா DIG 


நசிலேது துரிமத ன ஹந்தா' ரும்‌ 
ந 


| 
SAN Si 


ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌" தங்கப்படகு பயணம்‌ 


t 


43. (பாடல்‌ 7வது.) 
ராகம்‌: பைரவி தாளம்‌ சாபு ! 
பல்லவி 


அபுல்‌ ஹாரதி ப்ரேம மெனிகினு ஸகிநஸ்கா 
அங்கு ஜன்னாஸ்தொ க“ளஸாுன்‌ 


அனுபல்லவி 


கபடுர்‌ ஸதா” மேர்ஹுனு ஜுனோஸேமெனி கீஷ்ணு 


கருணரஸ்க நான்கி ஸ்வரூ புஸான்கெரி க“ள்னி 


அபுல்‌ ஹாரதி 


) 43-1. தெ” வ்டளினிகு ஸ்வர்னாம்‌ ப ர தெ” குத 


தெ Aa ஸிபது£னு தொக்கி பி” (55 
as” , வடனினிகு ப்ரீதீர்‌ ஹுஸ்ஸநிஸாஸ்தெமொ 
தெ வடளினிகு சித்து ஜனிவசுலஸ்தொமொ 


. அபுல்ஹாரதி 
43-2. தெவ்டளினிகு மடீ ரவி நிஞ்ஜுலஸ்தெமொ 


தெவ்டளினிகு ஹோடு Vág வ தெமொ 


 தெவ்டளினிகு தனுனுரு ஹாது & “ள்னமு 
தெவ்டளினிகு பஸர்ஹி வெனியல்நிமு 


43-3. ats அபுல்ஹாரதி 
ae ஹொயே காமுன்‌ 'கெரஸ்தெமொ 

mem படள்ள நவஸ்‌ தெமொ 

கா்‌ ந்தூர்‌ ஹாத்தீ க “ளஸ்தெமொ 

sino தகி ஸாஸ்தெமொ 


ASTA, rn | அபுல்ஹாரதி 


குல்‌ திலகு multar 
கா “லூர்‌ தா La Qur av தெமொ 
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| K ர்‌ Es 
| ஸ்ரீ மத்‌ * அழகாரார்ய உபநிஷத்‌: > பஞ்சல்சரித்றா , 
| ஹேமுர்‌ வஸ்னாம்பு ஸிம்சினிம்‌ 
நரஹரி பொவிஸிந்ஜனிம்‌ 


அபுல்ஹாரதி 

22. sil சார்தோடீம்‌ த்ராதிஸூருனு 

அர்ததுனு பஜேஸேஸ்‌ தெலு வெனு யமுனாதிக்கும்‌ 
ஹோர்த்தே வேளஸ்கி நவி | - பிரார்த்தன 

கெர்‌ லேது திவ்ய பக்திரு வஸஸுன்‌. || 


ஆ 


£. 


கம்‌ İl- 555 திமி ஸொ ஸொந்தோஸுரு 


AA AA இ நறு சி 2 ணு 
A 
ள்‌ 


உத்தம கோ பாங்க நானு யே கொ£யிலோகுன்‌ | 


செத்தொ கினூ ஹிலியாநவர்‌ ஹத்த 
மதமஹாந்த கார்லி ரவலஜு நாஸ்தொ Il 


146. கம்‌ || தா தவினு b ராஸ்தே பலோதார்னுரு 
$ Ga றாட்‌£கெரி பூ னு, ஜாதினு - Var யி மஸ்கி 
க்‌ ல்லிகி நளின்‌ தெரி த ந்டுனு கீஷ்ணு ஸெரிதஸம்‌ | 
மது” ரு வத்த கெர்லி adler போக்யவரெளநிமு 
கூரா வபா வது! i | Gang ð லேது மெ TEMPE ராகு 
C mm கீ “த்கவி நாவு தொ” வ்‌ OA லன்‌ || 


in 


ER 


147. (பாடல்‌8-வது]) 

| புன்னகவராளி ராகம்‌:- ஆதிதாளம்‌: 
பல்லவி 

ர்‌ வ்ருது நமி காய்‌ ஹொதெ போள்கி அளினோ 

தைத தானுன்‌ மவெமீள்சி 

அனுபல்லவி 


| சதுர்‌ ஹாதி ஜதி மிளிவி - அவிக்க அதி 
ப்ரிதீர்‌ கால்‌ தெஸினி - தெ sos” தக Ti oys z 
220210 டுஸு க்ருத தா “யகு க தி Ga? ஸ்திஸொ 


IN AN AR AN IN IS ZN IN IN ZN IN 
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48. 


ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 
வ்ருதுநமிகாய்‌ 
நாரிரத்தனு நமிவோ அளிநோ நவதிவ்ய 
யெளவனினு வாரிஜஹுஸ்ஸநிகு - அளிநோ 
வஸொ ஹோ யிர்ஹி யெஸ்தெ ஹா வு 
காரின்‌ ஹோதினி வாரெஸி யது” 
வீரிகு தொ”ளோ போ (5 ஸாஸ்தொ 


வ்ருதுநமிகாய்‌ 


நவரத்ன பூ£ஷணுனு - அஸினோ நயரீதி 

sig விவித” சித்ராம்‌ ப£ருனு அளினோ 

வைபோ”கு“ரு பி“ர்வி கினு E வித்ரு ப்திரமி | 

வபுன்‌ ஹரிகு கொ”வெ ஸொந்து ரெடவிலிபெனிகு. 
வ்ருதுநமிகாய்‌ 

சொங்கு” ஹொயிர்‌ ஹியே நதி” மு அளினோ 

சொக்கட“மி யெகொ” யிகின்‌ 


ஸிருங்காரு கீஷ்ணு ஸெர அளினோ: சித்தா 
BEB (5 மிளிகின்‌ அங்கி ஸோயம்‌ 


ஸெங்க ஸுகு“௬ மங்கள கருணாம்‌ கவினுகு. 


வ்ரதுநமிகாய்‌ 
தீ*னு லோகா தி£னுமு அளினோ கோனம்‌ கோனுதன்‌ ஹோய்கி! 
ஸ்ரீ நரஹரி ஸெந்த அளிநோ - ஸுக£போ“கு நமி சல்லி மானினுமிளி 
ர்ஹானுராகு தா“னிஸொ கெள நீனு கவனு |! (வ்ருது) 
இம்த்ரவஜ்ரி Il கோபாங்கனான்‌ மொன்னுமு A ஜல்லன்‌| 
கோபாலக்ருஷ்ணா ம்ருது ஸிள்ளோ வத்தான்‌ | 
கோபின்‌ குஸை ஸங்கஸு கொப்பு” த*ன்வீ | 
தாபுர்‌ ஸ்வரூபுன்‌ ஜனி தூர்ஸு லஸ்தொ Il 
பூ”லுன்‌ வஸ்னவி நிம்கொகில்‌ ரவளினும்‌ போ“காபி“லா இ 
ஷானுதே” நேலோகும்‌ ஜனி மொர்ஸொகொன்ர்ஹளினு! 
கோஸி ஸாஸுலேகே ஸுனுக்‌ - யேலிலாலனனு 


_ ப£ல்லுவென்‌ ஜுடயி ஹாயே ஜல்லிஸை கோ“ஹொயே | 


71 


A) சீரு சு சு சர௩ூ 2 RIA AA A ஈரா 


மி 
| 


— Bos அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" ODIT P — 


a A னன 


50. 


51. 


ஸ்ரீ மத்‌ " Spanne உபநிஷத்‌", பஞ்ச ல்சரி த்றா 


ஸ்‌ காலாதீது ஹோருஸ்தெ கொடுலக£டுசன்‌ | 
கள்யாஸ்தெ” விஸ்ஸல்வோ வோ Il 

கம்‌ ॥ குடி லுன்‌ ஹரி வத்தானுக படுஸொகொ 
ப லலேது தொ”ப்ப பை£லானு மஹா | 
படுரல்ப மெனிகு தா“னுகு - ஹடிவிலினி 
ஸ்ஸரஸ வாகு நங்கி ஸொ வசஸுன்‌ Il 

கம்‌ || ரக்கு வசயி தொகொ பிகள்ளனு 
லெக்கியான்‌ ஹா கெ ரயிலீலாம்ர ஸெரா | 
ஸ்நொக்‌ கொர்ஹ வாடத்‌ தாம்‌ தொர 
ஸிக்கேவசா தேடுகொ விசேஷு சலுநஜா ll 
52. (யாடல்‌9 வத) 


ஸாவேரி ராகம்‌ 


பல்லவி 
2 . . 
u ரோ பு ரத்ததொர யுக்தினு ௪.லுநஜா 
பு லே தா மருஸனி - க்ருஷ்ணா 
அனுபல்லவி 


ஹரி ஹயாதி”னுகு ஜுூண்ணாஸ்தெயம்ஸெரமிளி 
அதி ஸுகு“நனு ப“விகா ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 


52-1. தூ bar த”“ருனுதெ“க்கி சொக்குகவிலியமி 
த38ர்ஸனஸ்கி நவ்யாஸி 
ஸெொந்துரு ஸல்ய ஸாரத்யு ஸொகனு கெரெ 
சூக்சா.லு ஜன்னா நமி ஸ்ரீகருஷ்ணா 


52-2. வசனாம்ருது பானுனு கெரிதொரஹோரு 
ஹாம்‌ சரஸ்கி நவ்யாஸி | 
ருசி கொடு” ஸெளகொ பா”“ளுகுசிம்டிஹிம்டலி 
ரோடு வண்ணி ஜன்னாநமி ஸ்ரீக்ருஷ்ணா 


52-3. நாரஸிம்ஹ தேவு மெனி மஹாப்பிரீ துரு 
12 


சாபு தாளம்‌ 


(பு“ரோபு£ரத்த) 


(பு ரோபு ரத்த) 


௪ 


./ (புரோபுரத்தா) 


ப அஜி 


நாரிநஸ்கி நவ்யாஸி 
பாரவிதூ ரா ம்ரவத்தாகு பரிநொக்கொ 
US ஸாலி ஹொயாஸி ஸ்ரீக்ருஷ்ணா | 


Ns கம்‌॥ ஸெந்துரு தே£வேந்துகுஸதா”- மந்தகரி 
புமேட்ஸமாஜு மாநந்து னுஜன்‌ 

ஐந்த சதுர்தோடு mur = 'சிந்தான்‌ 

ஸொடி யளினு புஸனு ஸ்ரீஹரிகுஸவேன்‌ ||. 


ஸைல்யா விஜே. 


2.54. (பாடல்‌ 10வது) 
காபி ராகம்‌ 
= D பல்லவி 


ஸைல்யாவிஜே கவோவயேவிப“வுனு 
ஜையளின்‌ ஹிந்தாமி 
அனுபல்லவி 


ஸுலத ராதினுகு ஜுடுனாஸ்தெ பஞ்சவிம்‌ 
பைலா நஸ்கின்‌ ஹரிகு மிள்ளி கெளிஸுனு 


ஸைல்யா விஜெ 


54-1. யேகி கோகி வஸ்னாஸிருகணுலவ ஸுன்‌ 
Gu) கோகி திலகுனு சொக்குகெர ஸுன்‌ 

 யேகிகோகி “கற்பூர்விடோ தே ஸுன்‌ 
Gud கோகி பூலுஹாரனு. தர ஸுன்‌ 


ஸைல்யாவிஜே 


ஸெளலானு. 


ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 


(புரோ புரத்தா) 


சாபுதாளம்‌ 


ee அதது A er 


2 


| 
E on 2 1 J ID 
| மீக்‌" அழகரார்ய expen’, ER டட 
| ஸைல்யா விஜே 
u 607 
| ஸங்கீதுனு. கவ es 
5 Ñ ஸ்நேஹிது. ஸெரகசள ட்‌ 
நரஹரி nahen, ea 
i a தெ38க்கர்‌ நாஸ்தொ ப்‌ ரம்ம வான்‌: \ 
ஸைல்யா விஜே ( 
| 
ஓ 55. 


கம்‌ || ஜல்லி ஸொவசி தேவ்‌ பைலான்‌ ஸல்லவி 
தோத்ஸவ விநோது? ஸாஸ்தெ ததி 

முஹ்ரு on மஹாஸுந்த£ரி நமி 

மெல்லி வசனு கோபி கானமி தகர்‌ வுனுலி | 


கம்‌ ஐ 3 ஸ்ரீபதி பா3ரதி பதி கெளரீபதி தீஸின்‌ 
நாரதி ர்ஹீ ஸம்டி நம்‌ ஜீபத£ ராநனு er 
தூ தோ'வி SIN கோன்‌ ஸம்டுநாஸ்தொ-ஸேயம்‌ மாயாம்‌ Il 


7. (பாடல்‌11 வத) 
தேவகாந்தாரி ராகம்‌ அரதிதாளம்‌ 
பல்லவி 
தரி ரம்‌ கோ ஸமாணு கோணு ஸே 
I ரணாக்ஷினு ஜநோ வோ 
a qe அனுபல்லவி 

brs வேஸ்வர ப்ரஹ்ரதி” யமருநம்‌ | 
birras) மேஸுஜீ- ய்யாஸ்‌ தெஹா லு (ஏதரி) 


ES பதனிவாஸி ஹரியாஸ்தரு ப்ருந்தா - Bu ஹொரயிலிய்பே ஸி | 
... மதனுமாரிதிவ்யதாருகாவனிமு - மானினுவஸெர - 


ஹெய்‌ 
74 mee 


ve Ke 


58. 


59. 


60. 


61. 


ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 

யதுகுலு முஜிநார ஸிம்ஹ தேவம்மா - யாமு 
-ஸம்டி லிய்யேஸி || திஸொர்ஹத Il 

கம்‌ |! மெனியே தா“னுகு மிளி Cor 
ஸிங்கார்ஹாலு கெ£ருவு பெ“ளிலிய புலாம்‌ Il 
குனு விஸ்ரையே கோகினு 
வனஜாக்ஷ்சுகு ஸையல க்ஷ்யவாகுனு வசஸுன்‌ |! 
கம்‌ | போல u sga கெர்லி போகு” நம்‌ ஸெந்தலை 
ஏநெளக Asr a? ந்ஹாதோ நரவதி 
ஏநெளக கர்மினு தேஸ்திஸான்‌ காமுஹால்‌ ஸொந்துலை | 
ஸிங்காரு ஸெய்யே ம்ருஸெங்கா“ஸிகோ“ளோபீ“ரை | 
ஸொம்து ரம்கஸ்‌ கொஸ்தே ஸுக£வாது“நவிவசை | 
மெல்லி மொன்னுமு ஹடிவே வேக்‌ ஜல்லிக்ருஷ்டு 
மேடுகொ ளோ வரோ மேகுன்‌ ப”வாடு ஸெந்த |! 
பொடனு பெளஸகூன்‌ மஹார்ந்த கார்புடோ கோமத்ய 
ஹொதநொஸே நெளகா மு பனி நெளனோ மெனி ஹடிவேஸி Il 
கம்‌ || நாரினு மதக?ர்‌ urd A வாரனு யோசனகெரெஸ்தெ | 
வரத3கு மொன்னூ ஹோரிந்த3ய மருன்‌ ஜனி | 
காரினுகாய்‌ மெநெதி பூல்ல கல்ப நகிநவன்‌ || 
கம்‌ ll தே Guid ராதி ஸுருன்‌ விநோது னு 
கெரன்தி” யாஜ்ஞ ஹொய்யே u evn | 


நாவும்‌ Qur rog பெளஸு ஜோ” ı ஜோ”“கெரி 
பொடேஸ்னா நாவிதும்பன்‌ க“டு“ன்‌ 


ப்ட்‌ காமாட்சி 
பட்டு விற்பனை நிலையாம்‌ 
காஞ்சிபுரம்‌ ஜவுளிகளுக்கு 


232 : 2-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌. 1. 


ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்சல்சரித்றா 


ச்ம்‌ ra ar a 3 = 
தேவேளவ்டு தம்‌ ஹொட்டர்‌ ஹெந்தொ யிபதின்‌ 
3. = A Š . d- 
தை ॥ யுன்‌ துவை Gar ua பா வும்த சக்கிலி 


மககுலன்‌ கமலனாபா” தேவா மென்‌ பஞ்சலிம்‌ II 


ரீஹாஸ்‌ தேடுர்ஹான்தேநீ 
TOC? > 


| 62. (பாடல்‌ 12 வது) 


புன்னாகவராளி: ராகம்‌ 


சாபு: தாளு 


ர்ஹாஸ்தேடுர்ஹான்‌ Ca H பெளஸுன்‌ அத்த 
ரவதி பஸநிவரோ ஹுஸுன்‌ | * ரம்‌ பத்தி 
Qar Omn வராகு நாவு பி“ரிகின்‌ பனிக ட்‌” 4 
மினி வஸாடு பனிபொரிகின்‌ | | 
நெளகாமுர்‌ ஹேந்து” ஹொயேஸி யே 

நாரினுக கோனு ஹொன்வாஸி ழ்‌ 
கொங்கி டி ஸாந்தே” நிஸநிரு - கூதியே ஆ 
கெங்கு டு காளிந்தி” p fka | 

மொண்ஜியே மார்கு” கெய்யாஸி: தெப்ப 

மதுநித்கொ ஹோந மெல்யாஸி | 

அமியேகு CoL Amir ஹோந-ப்ரளயு 

அம்கொவினா வெக்ளோ ந்ஹீனா | 

நாரினு துமியேட வோவா லக்ஷிமி | 
நாரஸிம்ஹ Cs ay ஸவோ வா (ர்ஹாஸ்தேடு) e 


கம்‌ || அளி நிஸோ ஸரீ கோபாலுகு-கொ”ளொ 
கெரலியெ கெங்கு“ட“ம்‌ கொ கோனுகொ ஜீவன்‌ ஹோய்‌ | 
அளோ தரிகி ஸொ ஐவே கா”“முரு-கெளி 

து'க்குரு மெல்ல நஸ்கி பீ*தாத்மினு ஹொய்‌ || 


76 


ji 
EL, 


64. 


65. 


66. 


ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பயணம்‌ 


ஏராட்‌“ராடுகு AA போ2ளவி நிகியே கொங்கது“ஸ்ஸா புகி | 
. க்ரூருன்‌ கே”ர்ஸாடி” யெளனி வேளு மிஸொகீ - 
கோன்‌ தேவுது“ஷகாமுகீ- | 

Sm Mi வாட்‌“டு ஸ்ரவ்ன ஹட்வன மி காய்‌ 
கெர்லன்‌ ஐவேஸ்‌ மெல்லிகின்‌ - நாரிநஸ்கினு 
ஸோக தாபமுமிள்‌ யாஸ்னானாவிது£ம்‌ து'க்கிலீ || 
கம்‌ || வ்யஸனாக்ராந்துரு தேவேள்‌ | 
auto ஸமாநநாகு ஜனியலிவேணின்‌ | . 


குஸலுனு ஜுட நதி us - மஸுனுகு | 
ஹோயிப்‌ ரார்த்து லஸனு யமுனா தேஃவிக்‌ || 


(யாடல்‌ 13 வது) 
ஸெளராஷ்ட்ர ராகம்‌ அதிதாளம்‌. 


பல்லவி 


-ஹுப்டோ” திப்டோ க“லாஸுமாயி யமுனா தேவீதா 


யோக” க்ஷேமுன்‌ தீ” பாலன ஹோயி 


அனுபல்லவி 


ga? பத்மாதி” நர்ஸி பாயிபொடு”“வேஸிமாயி 


ஹுப்டோ” பொத்‌ துன்‌. 


1. 


காமதாபமி ஸஹுநாஸ்தொ Cs Geis தூ? 
ரூமாவ்யாஸி பொ”ல்லிகின்‌ ஸாஸ்தொ 
காமு நந்யாவு ஹோயி ஜிவ்னிமுலீவுஜாய்ஸொகொ 
ஹுப்டொ” 
பெளஸு வரா நநதிகொய்‌ Buin) அம்காமுனஸ்கி 
ஹாஸு கொனி கேது ஹொய்யேஸி 
ஆஸானு fian க£ஸ்தெ அதி“பதிகு ஸொடொ௫ன்‌-ஹொய்யேஸி | 


E 


70. 


சல்சரித்றா 


ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌" , பஞ்‌ 


ஹுப்டொ்‌ 
ஆபரணுன்‌ தொகொ தேவேஸி - தேவி 


பத்‌“மநாபுக்‌ 566 Come நோ தூஸி 


ஸ்வ பா“வுரு ந்ஹாஸ்£தமி — ஸாநூஸ்கா - லேதந்யாஸி Il 


amu 


வேதிலிக்கே லிக்கி தாதா ரோகி ஸோதி 
ஹேந்த கம்‌ நாது ஜீவிர்ஹிய்யேதி புரோ ` 
ஏதாநளின்‌ கோன்காம்‌ ஸிய்யேதி ப்ரமாதுன்‌ - ஹோஸு Il 


ஹுப்டொ்‌ 
அமியேகட்வண்‌ ஜியாஸி மாயி - ஹம்ரதேவு 
மொன்‌ னுமுகாய்‌ காய்‌ கவிர்ஹியேஸ்‌ கிமாயி 
ஸமபாவுர்‌ ந்ருஸிம்ஹ ஸ்வாமிக்‌ ஸொடுவேந - மாயி ॥ 
i ஹீப்டோ” 


கம்‌ || க்ருஷ்ணான்‌ விதுரிஸொனு தேவேள்‌ 
விஷ்ணும்‌ பதும்ர்‌ ஹைவி ஸர்வவேதி ஹாராதி்‌ | 
ஜிஷ்ணு ஸுூரன்னாரது” ஸ்ரீவிஷ்ணு பதா த்மாமு- 
வந்தி.விஹிதுரிஸொ மெனன்‌ || 

கம்‌ || அளோ தெ£க்கு நாஸ்தெ ப£வபாதளோ 
தர்லஸ்தி ஸொகெரஸ்தெ தா£மேத£ருயே | 
களயமுனாம்‌ ஹாத்போ“ருமு மிளி கேளு க“ளிஸ்தெ 
nar வா மேடாச்‌ ஸர்யுன்‌ || 


கம்‌ Il காளிந்தி தே விகுயே வேளுமுகருணம்ரு 
ஹோர விநிந்‌ ஹீமெனிகின்‌ | 

Gar om வ்யஸனுன்‌ லீயெண்வாளுமு . 

asar Gur? en ஸேகி வஸுமதிரஸ்கின்‌ Il 

கம்‌ || பா“ளு நபா“ளுகின்‌ பை“லானு துதோ“விர்‌ 


ஸயனு கெரெஸ்தெ ஸ்ரீசக்ர ஹாதி | 

கம்‌ கெம்முஜீ ஸொரிகொ ம்‌ மாயம்மகானகு 
தெஃ்லி விஹர்லஸ்தே தே3வதே”வுபிராணுகின்ஸ்திரீனு 

ராய்‌ ப்ரகாஸஸ்தெஸுந்த "ர ஸெளபா£க்ய மந்த ஹொஸு 


gufo 
| 18 


nenn 


N 


72. 


73. 


74 


ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", தங்கப்படகு பய்ணம்‌ 


ஸ்திரீ பு£த்தி'ஹாலம்ர ஸெந்த பொ”ல்லியவ்யாஸி 

காலே தநயாஸமா கரெ ass Il 

தல்‌ எவன வை காளிந்தி” தெங்களஜைலி- 

கொப்ப “க்ருஷ்ணுகு மாய்லெக்தொநிப்ப“திகினு 

மிள்கருவெ மெல்லி ஸகிநஸ்கொ மெல்லிநிஜனி 

மொன்னும்‌ ஹஸிலதோ” தகக தேடு ॥ 
“த்வியத : 

கம்‌ | பை” லானு விக்னி “ போ ர்‌ பூள்ளாகு” 

ia மிலுவெண்‌ am போ“ரு மேடுமுக்தாது | 

க்‌ “ர ஹலி யெள நிமு மஹா காமின்‌ ஹொயதுமி 

ப்‌ ரஹஸிலி ஸதி பி£ர்விபஃல பொ£ல்லி யேடு | 


. கெந்தே£லு கேளினு கீதுர்‌ ரஸிகுனுதாம்‌ தீலி 


பந்திலி sr bgr “முரல்லி தத்தாதீ மெளனிது 

தா£கல்‌.லு நாஸ்தொ அத்த து க்குநுலஸ்தெ 

அல்ஸுகின்‌ ஹாவேஈ ug a வைமெனிஸிச்சாமு 
ஜனெனி யேதி?தீ ஸ்திரின்கு விஸ்வாஸுர-தெ”வ்வாந || 
கம்‌ || யஸனுலியே வைத்‌“து-ஹொகனு 

ஹஸமுக” ஸ்ரீக்ருஷ்ணு வசே-வசாதைகிஸ்திரின்‌ | 
வ்யநூக்‌னிகு தூபுனுஹொயி நிஸிசரமர்த்த*ன 

விஸால நேத்ருகு ஸைகின்‌ |! 

கம்‌ || ஜாடுமு தெவ்லிர்‌ ஹிய்யேமது - ஜாகரத 

goo) மதாந்தி நிஹொய்யபுல்‌ | தொடுமுபேனு 

ந்‌ ஹிஸ்தொ ஜகதுர்வஸ்நின்‌ கனிதீலு நாஸ்தொ 

கால்‌ ஸொடு கேரெஸ்ஸொகொ ஸியது | 

துந்தரு கேடமி பொல்ல்‌ யவீமிளி - கிரிடனு 

துந்தரு கேடமி பொல்ல்‌ யவீக்மிளி - கிரிடனு 
நீஸ்தொ மாந்தனு கேய்யேஸியஸ்‌ கினு பாபோ வாஸிகி || 


கம்‌ || மென்‌ மெனாநினு யேதானுகு | ஸன்மங்களு 
கினி கெர்யாஸ்தெ ஸர்‌ வாதீது 

ஜன்‌ மாந்தர ஸூக்ருது புஜான்‌ மொன்மு 

ஸுபோள்‌ ஹட்விலேது மோஹினுவச்சுன்‌ |! 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌ ; 
a “SMC இடல்‌ 


S யாடல்‌ 14வது) 


க“ம்டாராகு 
 அதிதாளம்‌ 
ப 75 sms amı Alu ஜெமிதனு 
4 ஹொடி”விலி து”ர்கதின்கினி ஹொஜானுக்‌ 
Ma SSma m Cs - அம்ருயெளவனு 
) நதி யே யமுனாமமி ஸொடிநீகுகீ | 
75-2 ) 


ஸஸ்ஸொஸுநான்ஸெர — தொரஹாலி 
பீ£முக ஸம்வாதி” நினுயே கோஸிஸிகீ 
Ga? ஸ்ஸு வாளுகுஸை - யே கோ” ஜெமெனிகினு 
| தே வுகுநிமிநியேகோஸிதீ İl 
ட்‌ 5-3. ஆஸ பூர்த்தி ஹெநோ தொர ஸேவஹால்‌ 
{ மெனி அஸ்கி a añ “னினு பயெகோஸிகீ 


வாஸமி ஸொடு” நாநாஸ்தொ கெருனொஸே 
மெனி வாதினி நஸ்கி யெகோஸிக || 


FIN FIN FEN FIN சர TI 


75-4 சொங்கினு ஹொயிஸ்நாந — பாநகாலுனுமு 

| ப்ரொத்‌ ருனு கெர்னி யெகோஸிக | 
அங்கம்‌ ராங்குனு கெர்னோதொர்வஸொ 

. மெனி ஆஸவீர்‌ ஹநி யெ கோஸிகீ | 
75-5. காமினு ஹொய்யுஜீ காளந்தீ மமீ . 

இ கா “ஸினு து க்குனு பொள்ளனுகி 

| ப்ரேமரு முல்லா ஜன்முமு ராம்‌ ஹால 

| ஷ.டவருனுலீ நெகாஸ்க& || 

(5-6. லெக்கு ஜாவுனும்‌ தபஸமிகெரிமகி 

| லிய்யே போ2ளு நெகோஸுகீ 
| லெஹ்க்கொ நீஸ்தொ தொர லீலான்‌ 

மொன்னுமுலேத மிர்ஹனினுயெகோஸிச || 


TIN AN AN IN IN IN OER ௪௩ ON, சுர ON PN ON 
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75-7. 


ர 76. 


77. 


% 78. 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


வேத புராணாகம ஸம்ஸாரிமெனி 
விஸ்வாஸூர்ஹனி யெகோஸுகீ 

தீவாதஸநாம ஸ்ரீநாரஸிம்ஹதொர 
ததவகதி ஜன்னி யெ கோஸிகீ 


கம்‌ ll கோபஸ்த்ரீனிஸோ பச்ஸாத்தாபினு 
ஹொய்‌ வயஸனு ஸெந்த தாகல்லிநிஸ்ஸ 
ஸ்ரீபதி ஜவனுஹுபாவுன்‌ லாபவிநி 
ஸொகொன்‌ வசேஸி லலித வசாதுன்‌ Il 


கம்‌ |! உத்ஸாஹுலாம்‌ ஜராவெனின்து 

மிப்ரலாபு கெர்னி சொக்குன்‌ ஹா | 

யம்ஜயாகு - மிள்ளோ கர்மு நந்தராக்னிரீதிஸே | ' 

பஞ்ஜ லோச நீனு தும்ர பஞ்சவர்ண செளளின்‌ ஹால்பஞ்ஜு கெளநீவா 
கோ”வொப்ராணு ஸெந்தர்ஹேடு வாய்‌ || 

கம்‌ Il பாளு ஸ்ரீஹரிக்ருஷ்ணு தேவ்‌ வசிநினா 

பத்கால்‌ ஹுபா வைகி கோபாளின்‌ Bay period 

ஸதார்ஹனோ மெனி ஸதயம்த ஸொம்‌ தோஸுலி 

ஸெளளின்‌ ஹாத்கடி பஞ்சலீமு ஜிர்ஹியே ஜல்வாடுபோர்தொவ்விமு 
ஸெளளின்‌ ஜைதரடி j 3 

காலு மெளநிழு பனின்‌ ஸைதேவராடுக்‌-வசன்‌ 


— — வை ___ ___Q__>_>__ _P __—_ —Á 


க்ருஷ்ணாஅம்கொ |! 


(பாடல்‌ 15வது) 


புன்னாகவராளி-ராகம்‌ சாபுதாளம்‌ 
க்ருஷ்ணாம்கொ காயிவாடு - வாசி 

கீர்த்தி ஜுடயி தே“வராடு — பாலக்ருஷ்ணா 

அங்க கனக செளளிஜநீமு - அம்கொ 

ஸங்காநிமேட்‌” வரொஹீமு - பாலக்ருஷ்ணா 
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eS FRE SER eS! ea oe ந்து பொண்‌ 


AA இ) 


AQUA RUTA RETA NI DA UND ARN A 


82. 


: ஞ்சல்சரித்ரா 


ஸ்ரீ மத்‌ " அழகாரார்ய உபநிஷத்‌, H 


ஸெங்க”“தீனு முலாஜுஜியேஸி — பநி 
ஜாங்கு” கொல்ல விலகன்‌ ஹொயேஸி - க்ருஷ்ணா 
ஸகலமு மீ மெனேவேகு - தொர “பூ 
ஸெளர்யுனு 0535519 "Cag - பாலக்ருஷ்ணா 
ஸொடு3நாஸ்தெ யம்கொ முராரி — ஹுபாவ்‌ 
க“டிஸைதூவசீ ரட்க்ஷொகெரி - பாலக்ருஷ்ணா 
காஸி நம்ஸெர மிள்ளி மவேஸி - அம்கொ 
க3வ்னின்‌ ஹீ ஜாயிகி ஹ்ருத்வஸி - பாலக்ருஷ்ணா 
ஜனிபொ ஸிநினு மாயியெ கொகீ - பாப 
ஜனுனுக்‌ ஸனிநுலகினினுகீ - பாலக்ருஷ்ணா 
நரஹரி ஸாத”ய வேணு - க்ருஷ்ணா | 
நாரினுக்‌ கஸ்கொ ஜீவ்‌ பிராணு - பாலக்ருஷ்ணா 
கம்‌ || ஸநிபோ“ர்‌ பெள்ளி வெஸனு ஸெர 


பனி கள்ளி ப்ரவா புலஸ்தெ aora 


குஸைதி“னமணி பிம்பா“லங்க்‌ ருது 
ஸனகாதி” முனிம்‌ திரவினுது ஸங்க“ஸி - ஸொமெனீ [| 


கம்‌ |! ஸ்ரீரமனுகு வஸி நிரஞ்ஜனி நிரஜஸநீ 
நந்த ரங்க” நிர்னயு மெனுலா ஜோ”“ரதி 
து“க்குனு பொள்ளது நாரினுஜால்கா 
ஜுடேஸின்‌ ஹாண்ஹா மெல்லன்‌ ll 
காலேன்ஹா ஸோகுலுவென்‌ பாலா 
மணினுவோ மஹா ப்ரப லு ஹொய்‌ யேநதீ | En Sh a 
ஹாலே நெளகார்‌ ஹேந்து மு ஸெளலான்‌ nase 33; 
ஸெளலான்‌ ஹெடி” தெவுனோ ஸேவோ ma] லெளநாஸ்தெொ I~ 3 
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ன 
e 


E A AA அவளா னா மனி 
“நரஹரிதும்கொஸொடி ஜான 


ஸ்ரீ மத்‌ “அழகாரார்ய 2 உபநிஷத்‌", 


பாடல்‌ 16வது: 
வராளி - ராகம்‌ சாபு தாளம்‌. 


83. கிஸொயெகொ கெருலஸ்தெ யம்பா” - க்ருஷ்ணு 
3 


கித்கொ வத்தான்‌ வசெஸம்பா 
யம்‌ மானினு ஸெர வாது” யேகீ - க்ருஷ்ணா 
யம்‌ மானுனு ப்ராணுனுன்‌ ஹாகீ 

83-2. re வாக கொ கொ ஹோரயி - அத்தா 


கா ap ஜிவிர்‌ ஹியேதி ஜவாயி. 
ஸகி2னுகு ஸைகோன்தீ ஜனுனு - க்ருஷ்ணா ' 
ஸங்க னு ஹோய்கி வஞ்சனனு. 


83-3. ததின்‌ ஹாமச்சருது மிகெரனு - பிராண 


தியாகு வினா கைன்ஹி. கெரனு 
நிர்வாணுர்‌ ஹிப்பி£னி வெடி”கா” - அம்கொ 
ஸர்வ ஜனமுகீ தின்ஸொடி கா” - அம்கொ 

83-4. Qury வாகை£லிது மிர்ஹீனு - வேகு” 
மொகொ நெத்தி” தர்லன்‌ Cs rra 
ஸ்திரீனுகு பாப Saa - யே 
தானு கம்ரலிக்கிதுனுகீ ` 

83-5 un a) மேலுகு கடன்‌ ஹோய்கா - அமி 

. பை£லானுகதி மெல்லுவாய்கா. 
= ராட்மெனியி ஸொக”வன்‌ ஹோன - மீன 
நரஹரி தும்கொ ஸொடி” ஜான. 

84. கம்‌ |! கஜகம நாதி ஹொயது குல ராஜ 
கோபாலுகு METE ரவத்‌ மொன்னும்‌. 
த்யஜுநாஸ்தொ கள்ளுவாயமி 
நிஜுமெனி ஹட்வன்‌ லியா ஸநேகினுயேகோக்‌ |! 

| | 83; 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 
— 


41 85. கம்‌ | வேதா”ந்த வேத்‌” யு ஹரிலோ கதா “ரு 


| மஹாநநந்த கல்யாகு “ணீ uf ௬ 
k i உணவை ஸதா Gogi” i பால்ல 
வொ ans” னு மொன்வஸி aug gir “al 


2 


86. (பாடல்‌ 17-வது) 


மோகன-ராகம்‌ சாட-தாளம்‌ 


| 86-1. Gus arsy மெநி ப”வ்லிகின்‌ = நீல 
| வேணி நஸ்கி ஸம்மத்‌” தொஃய்லிகின்‌ 
6 | | 86-2. ஸெள லானு ஸோட்்‌£கெரி GE L? வியாஸ்‌ = லாஜு er 
| ஸெந்த தேர்ஸெந்து” முதெ“விதிஃயாஸ்‌ a 
86-3. eo SEK BUD ஹீஸ்த கொஜிய்யேஹி - ஸ்திரினு 
Ga? ஹுனு பி “ஜ்ஜினி ஹொய்யேஸி 
86-4. தெக்குலனுகி மெனி பீ“துரு - ஸ்தன்யுன்‌ 
செர்க்கடு” DEN ஹாதுரு 


86-5. ஸ்திரீனு தோணுனு ஸுக்கிஜியேஸி - பனி 
¿Ss A m கெரி யத்தி” கொய்யேஸி 


| கத வ்‌ 


86-6. மானுனு மெனி*கலுகு A - தெங்க 

| ப்ராணுனு ஸைர்ஹகு3லனுகீ 

86-7.  ஸெளலான்‌ தெ”க்கானாஸ்தொஜிய்யேஸி - தெப்ப 
mA ணு முகணனு ந்ஹன்னோ ஹொய்‌ யேஸி 

| 86-8. உன்னஹோ விலுதுக்கு” ஸெர்லியாஸ்‌ — ஸ்திரீனு 

| ந்ஹன்ன கீஷ்ணுகு ஹேமுர்‌ தூர்லியாஸ்‌. 


A AA QA DA RIA RA DA DA DS 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


86-9. ஸநிமுக ஜேளு பநிகெள ஸிஸ்தெ - ஸைலி 
ஸ்வாமி கித்கொகி ஸொந்துலஸ்திஸொ 
86-10. ஸ்த்ரீனுகு மது”னுநி வாரெஸி - நார 
ஸிம்ஹ தேூவுகு மொன்னா ரெஸி 


87. கம்‌! ப்ராதுகு கோ“பளின்‌ வ்யஸந பாஸுமு 
ஸம்டிலி பஞ்சலிம்‌ களின்‌ - ஜாதுமு 
வேளு லக்‌“னுகி ஸொஸைல்னிகி தே வுனு 
காய்‌ கவ்‌ யாஸ்கி பஞ்சாதுமு ஜாதுஹால்லிக2து 
சல்நி கின்ஹி ஜத விக்‌“னு காவுனோ. 
ப்ரீதிரு தொர்‌ வசா தயிகி பீ”திலி 
வஸ்த்ர விஹி னுந்‌ ஹொய்ர்‌ ஹியாஸ்‌ |! 
88. கம்‌ || அம்ம கான்‌ கோ பினு கெரே ஜன்மாந்தர 
புஜான்‌ AMT போகுற நிதயு ஹோயஸ்கி மெல்லி 
ட்‌ மொன்னு மிஸெள ப”வ்வி பசகிருஷ்ணமூதின்‌ 
கமல சரணப JPG மிளனு யோசனகெர்யாஸி || 
89. கம்‌ || ஜிவனமி வாட்‌“ஜனாநி கிஸொசிம்தெதி யேபல? நெளகா பாரு | 
ஹொய்யவி பநிபொ”ர்லியேஸி தொரி தம்பு” ஜனாப பாதாரவிந்து£னு | 
தெ“விஹ்ருதயாமு rhm நிரு தேவு பரம்‌ ப4ஜோ - வோ மஹாஸ்தரு | 
ஸவோ பதிதாதி” பாலிஹரி ஸைத£யரம்கொ ர்ஹகை? ஸூகின்கெரை Il 


பம்‌ காமாட்சி 
பாட்டு விற்பனை நிலையம்‌ 


காஞ்சிபுரம்‌ ஜவுளிகளுக்கு 
232 22-வது அக்ரஹாரம்‌, சேலம்‌. 1. 
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90. (பாடல்‌18வது) 


91. 


ப 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய UPAY Bs 


முகாரி-ராகம்‌ ஆதிதா ளம்‌ 


ஹரி ஹரிமுரவைரி - அம்கொ ஆஸருமொன்ன பூரி 

கருணா ரக்ஷண கெரி - க்ருஷ்ணா கெளஸ்துப“ மணி தா“ரி | 
கோர கமலஜ நயனா - க்ருஷ்ணா உரகே“ஸ்வரஸயனா 
பரமபத? நிவாஸ - தொரநிஜ பக்த பாப நாஸ 

அம்க விர்ஹியே பாதா” - நேவேனஸ்கி நிவாரி நாதா” 
கொங்கி வஸெர்‌ ஹியாநி - அபு லுன்‌ கொட“ப்பி.தொகொ 

- ஸொட்யோநி 


காளிந்தீ“நதி“மு - மேடொ”ய்யே காளியுஸாபத“மு 
மூளுஸெரநஸாதூ - கெரெ ஹரி மேது£ரு த£யஸா தூ 
வரொ பொவு ஸவெ காலு - மஸ்கினு ஹரிதொகொ - ப£ஜெஹாலு SAR 
கி£ரிஹோவி ஸம்ரக்ஷ - கெரெஸொகொ கெருநொஸே 


-பஞ்ஜாட்க்ஷ || 
அங்கு நிஸா பாதா“ன்‌ - தெப்ப அஸ்கி நிவாரேதா “ன்‌ 
ஸங்கடு ஜநிலீகின்‌ - பாலிதூஸன்னு தி£க்ரஹிலீகின்‌ 
ஹுடி ஹிப்‌“பி“நிமுபு“ரனி - ஏநெளகாம்‌ ஹடுவன்‌ மொன்னுகுதெ”ரநி. 
கடிலெங்க”வேஸிபநினு - அத்ததீ காவனி த£யஸவேனு 
பங்கஜம்ருது“சரணா - க்ருஷ்ணா ஸங்கசக்ர த*ரணா 

நம்கெருவேஸி ஜீவு - ர்ஹவாடீ”நாரஸிம்ஹதே“வு 


ஏதா“ன்னு கீ IR யிச்சர நேக்‌”விசித்ரு | 
ஸாது“ப்ரலாபு கெரிஸைலுத க்ருஷ்ண தேவு 
அதா“ர்கெ ரெனிமெனி யாளினு ஸுஸ்வரானும்‌ , 
பா“தா“குரோத” நலி பக்தி ஹரிக்‌ கெர்யாஸி 
86 ; 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


92. ஸர்வதா“ருவராதி? யந்த ரஹீதூ செளந்தர்ய திவ்யாத்‌“பு — 
தூஸர்வேஸு பரமாத்மா ஸாந்து rra சக்ரீணி 
யந்து ப்ரபூ* - ஸர்வாம்‌ தர்ய தயாளு காந்து - 
பூதவான்‌ ஸத்‌ புண்ட*ரீகே க்ஷஸ்ணு 
ஸர்வாம்‌ போஜபவா மார்ச்சி துரமேஸாதாரு” நாராயணு |! 

93. மாலினி ப்ரஹஸித முகு“ஸெந்தா - பனிமுஜி தேகு“ஸெந்தா 
விஹித கருண ஸெந்தா - வேணு லீபு£க்னி ஸெந்தா 
மஹிமஜுகுயெ ஸெந்தா - மாருமார்தேரு ஸெந்தா 
ஸஹக“தினு ஸெந்தா - ஸ்வானவால்‌ ஹார்னுறெந்தா || 

94. கம்‌ Il இஸெ ஸர்வாலங்கார்லீ | ஸுஸ நிருத*ர்ஸன 
தி£யேஸ்தெ ஸுந்தர கீஷ்ணுக்‌ | அஸமானபசக்திர்‌ ஹோர்னுதி | 
ஸஸிமுகி“னு கெர்யாஸி பரம ஸாந்தினு ஹோய்கின்‌ |! 


ட 


(பாட்டு 19வது) புன்னாகவராளி-ராகம்‌ அதிதாளம்‌ 
பல்லவி ` 
நாராயண தொர திவ்ய ஸுந்தர நளின sas sr 
அனுபல்லவி 
தூரு ஜுட“ஸ்திஸெள uri நநேகம்கு” 
Cute? ஸ்நஸ்வரு ஹொயொகா `- 
(நாராயணதொர) 
சரணம்‌ 
நாரத 'ஸநகஸநந்தந ப்ரஹலாது? 
நாதி”னஸ்கி-ஸந்நுதர்‌ ஹியே 
© சாருவத$னு தோச தி2க்பதி 
சாந்தோ“வினு muig தர்ஹியே | 
சாரு வேது”னு புராணு ஸமஸ்த 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


ஸாஸ்தருனுமு ஸம்ஸரர்‌ ஹியே 
நாரஸிம்ஹ தொரபக்து நனந்த 
கல்யாண கு “ணாக்ருதி ஹ்ருதயா - மனுப்‌. “விர்ஹியே. 


96. கம்‌ Il நரஹரி Fer ப3ந்து* ஸரணாக”த வத்ஸலு 
ஸாந்து ஹிருத்‌”வஸி கரசரணாப்‌“ஜுலெக்‌ | 
கருண காந்தி தனூஸ்ரீமத்காமதா 'யிதே தருணினு- 
லிர்ஹியாஸ்தெ பரிதாபுனு ஸைலி பொ”வெவிது”ம்‌ - 
மஹா கருணரு ஸிர்ஹகன்‌ ப“விலி காமினு 
காஸ்தரு ஸங்க? ஸைகுலன்‌ || 
| 97. கம்‌ ॥| “ஜனிலிமோ கோஸ்‌” - த்‌யானுன்கெரோ l 
பநிஸறிமெனதின்‌ - do paga Lure 
த்‌ வயுஹால்‌ - RD “கிலிகின்‌ - பூ அவோ 
| புனஹாதும்‌ வாஸிதே ay - போ ளைவிதீ“டை” Il 
98. கம்‌ [| வியாதி£னு ஸேஸ்தெனு வைத்து” வசாம்துனு அத்யம்த | 
விஸ்வாஸு ரைகினு ஸொகொ ஸம்பூர்ண க£ர்ப்பிணின்‌ | 
ஸமயனு ஸைஸி வின்‌ ஸங்கேவத்தான்‌ ஜன்லினிஸொகொ 
| கர்ம்கெரி நஸ்கினு கா“மு த*ன்னிகு வத்தஸொண்ணா 
| ஸ்தகைகினி ஸொகனு — | 
| ma பரமாத்ம வாக்யுனு பக்திரைகிலிஸநின்‌ 
ஜூகிலி ப“ஜ்யாஸி விஸ்ராம்தி ஹோரு | 
ஹிம்வரான்‌ பெளஸு ஹந்தா”ரு ஹிப்பி“ஜியேஸி | 
அனிநூர்‌ ஹியே பஞ்சலி தீருகுனு ஸுளுவுரவேஸி | - 
ஸ்வர்ண மயஸுந்த ராம்‌ பருருன்‌ - சொளினுஜுக்கு 
ஸைலி மொன்னுமு ஸந்தோஸு ஸெந்தஸகி£னு |! 
99. ail வஸ்தர்னு கனக சொளினு ஸ்வஸ்திலி 
| கடி “பி” ர்வி கல்வி ஸகி னு ஸுகினு ஹொய்‌ | - 


யாஸ்தவி நாங்கொஃடே வேகு மு - ஹைஸ்துகு 
ர்ஹகேஃ கிருஷ்ண தேவு கா நந்தி” கவன்‌ I 
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100. கம்‌ || பூர்த்திரு மொண்ணவுலை ஸுக்ரு | 
தார்தினு“னு பொ“வெ கோடிமன்மதா க்ருதி 
ஸெரஸன்‌ மூர்த்திகு கமலஜநேத்ருகு E கீர்த்தன 
கவி ஸ்தோத்ரு கெர்னிகி ஸொமெந்த பூலான்‌ Il 


101. கம்‌ || BS gl ஸமுத்‌ ர மிந்து” கொலோ தோடு” 
ஸுகாந்திருர்‌ ஹிய்யெஸ்ரீஹரீ- மகத்‌“ தி கபளு , 
... ஹோர்தி லகு மஞ்ஜுள ஹோடுனு கானுகு - குண்ட லுன || 
SIS OSV ooh கா” லுயுக்‌"முகடி ம்ஹாருனு பூ ஷணு 
, ஸைலித தக்ஷணும்‌ ஸுத்‌ தி ருபு ள்ளிது FH 
கெயி - ஸொந்துரு mrga ரிநஸ்கி கெள“ லஸுன்‌ Il 
102. கம்‌ || சாருவசாது வ்ருஷ்ணி குல சந்த்‌“ருமநோப”வ 
| US | கோடி தேஜேஸுவேல்‌ 2 
்‌ கே”ருமுவாஸிஸ்ரீவரது” கீ“தவி லோலு ஸுவர்ண வஸ்த்ரிக'ம்‌ | 
பீ£ருமு se ஹ்ருத்கமலப்‌“ருங்கு“கு பூணன்‌ | 
ஸநீரு ஸைலகின்‌ வாரிஜ நேத்ரி நஸ்கி | i 
விசேஷு mau a ஹோரு படள்ளியாஸவி Il 


103. கம்‌ || கோபால க்ருஷ்ண மூதின்கு கோ பஸ்த்ரிமணிகுநஸ்கி! 
குஸுமா பூரணுன்‌ ஸ்ரீபாதா”தி” ஸிரஸுர்ஹீ | 
லேவுன லங்க்ருது கெர்யாஸி லீலாக்குதிகு || 
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104. (யாடல்‌ 200151) 


ராகம்‌: புன்னாகவராளி தாளம்‌ : சாபு. 


ஸிருகணுல வோகி வமா o- ஸிருகணுலவோ 
வரயது நந்து கு i “ பொரொஹொயேஹறிகு 
தீ ஸரஸா பேச்ஷிணு பரிமளுமிளிவிலி 
=e i NE ES 

திலகனி தெ “வொகி வமா கஸ்தூரிதிலகனி. As Qur 
ஜலஜ pr Bari? i பு லெகம லுஸொகனு 
லவித வாகம்‌ ருது se தெலுகனிஸ்வாமிகு 
, திலகனி As ar ` 
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E | | வஸ்தரு த* ரொகிவமா 
| ப அஸ்தரு கோ” ee 


“| ஸ்வஸ்திரு கா£யி 


; 4 
ஸொண்ணா வஸ்தருத .ரொ 


ஸேஸ்தெ பா “ள்ளுஸெர | 


| ஸோருவஸ்தெலாம்ஸநிகு 
| | வஸ்தருத“ரொ 
i ஹா ருனு த ரொகிவமா i மொவுதிஹாருனுதரொ 
'நெளரீஸ்த்ரீனுகு கா£ரீநயெளவனு 
6 (தேர்‌ ஹியே ஸர்வ காரணகர்ததாகு 
N ஹாருனுத“ரொ 
| | புஜெகெருலுவோகிவமா - மொன்பொரிபுஜெகெருலுவொ 
பஜெஹொயெஜாஜினு - நிஜஸமா ந்தினு 
விஜெய நர ஹைரிகு வஜெபோ” ளுஸுகொயி 
til - புஜெகெரு லுவெ 
bs. கம்‌ || தக்காலுமு பயபக்திரு 
Mi ஸத்காலக்ஷேபு கெர்லி ஸந்தோஷிலியே 
ஸத்கமலேக்ஷணினுமு ஸ்ரீமத்கருணாஜலதி 
கீஷ்ணுஷ ஹுத்தி முனிவ்ஸை |! 


. கம்‌! ப்ருந்தா? நக்ஷத்ருனும்‌ சந்தாூமு ஸொகொ 


மேடு கரடு ௬ ma தேட்‌ - ப்ரகாஸுலியே ஸி | 


தேவு நநேகினும்‌ தே£வ்ராடு - ஸொக பண்ட? 
கம்ஜாட்க்ூஷதே வேள்‌ - பிரகாஸுலியேஸி | 
ஸோலி ரத்தனு நெளமுஸுஷ்டு — மணிக்ஸொகொ 
காமதா”யகு தேட்‌ ப்ரகாஸு - ல்யேஸி தா£திஸமூஹுனும்‌ 


தாதிராட்‌ ஸொகொகுன்னு கம்பீர்ய ST) ப்ரகாஸிலியேஸி | 
வேதி ருதீராதி தேவுனு விஷ்ணு தேவு. 

auram பானு ஸைலிகின்‌ தவரிதுரைலி | 
ஹேமஸாம்‌ புஜெகெரி கெள்ளி ஹிதுன Caras 
நம்கெரது iens தேவேளு தாரிநஸ்கின்‌ |! 
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p Ú B Y B10 கெரி | 


ஏ 107. (பாடல்‌ 21வது) 


ராகம்‌ : ஸெளராஷ்ட்ரம்‌ தாளம்‌: ஆதி 
பல்லவி 
4. 4 4. . 
BDA மூக ம்கெரி வஸ்நானுஸெர 
திவ்ய காமி னவ்யாஸிஸவோவா 
அனுபல்லவி 
ஸங்கா“து மிள்ளி நிர்ஜருனுபாரிஜாது 
ஜாங்குத கில்யவி ` பெளஸ்‌ யாஸி 
பொன்னா பூலு s ibas ups tb கெரி 
பொத்‌“து“ன்‌ 
> Baur: சார்திக்குமு - லவிலப்ரகாஸஸ்தொ 
நவஸாம்‌”ராணிதா” - மவிபோ“ரிர்ஹதஸை 
யவினீ முவஸ்னா Ta - ர்கொவரிஸம்ஸிபலொஸெொ 
டி விலி பூல்‌ பநிபொவ்ஸி - நவநீதஹரிஸெந்த 


க£ம்‌ க“மு க*ம்கெரி 

ஸ்வர்ண வஸ்தருபஞ்ச - வர்ண ஸொளினுமுத்‌ தி” 

தூர்னி நிக 'நிகா ஸ்தொ - கெர்னி தேன்ஸா- ஸ்தொஸம்‌ 
- பூர்ணஸநிருஸிய்யெ - பானுருஸயந்கு 

வர்னி லேது படளி - தெ“ள்ளிமுஸுகி“லேது 

கம்‌ க*மு க“ம்கெரி 

aros லு க“கிரினு - ப்‌ ருந்துனுக“ல்கர்னி 
சாந்து மெளதிஹார்க” - டி. ந்த“ மெஸொகொஹ்ல்நி N 
ஸாந்த ர ஹாதுர்லீ - ர்புந்தி ஸுரடி. பூலா 
நந்தி” வரவிலேது - வந்தி” நரஹரிகு 


கூம்‌ க“ம்க*முகெரி 
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108. கம்‌ || அத்யம்த குதாஹலுரிஸொ | 

ச நித்யானந்த? ஸ்வரூப நிர்மல ஹரிகே | 

| ஸத்யவதினி கொ”ம்பொடல்யவி | 

| E யத்‌ யுக்துரு மங்க“ளுன்‌ mar pig க“வன்‌ ll 


கி 


மங்களம்‌ ஸுப மங்களம்‌ 


‚109 (பாடல்‌ 22வத)) l 
ராகம்‌ - ஸுரடி தாளம்‌: FML] 


மாத” "வ Wan பரு நம்கெதி” Kae Er SEE - 
a ன்‌ 
மங்களுன்‌ ஸுப' மங்க ளூ 
மதன பா” பம்கொ ரக்ஷ£னு கெரெ ஹரி தொகொ 
மங்களம்‌ ஸுப மங்களம்‌. 
மானித ஸுகுணாத்‌ யம்‌ தரரஹித தொகொ | 4 
மங்கள விக்ரஹ கங்கா தரனுத 


en ண்ண ன 


3 
ME மங்களுன்‌ ஸுப' மங்க ளுன்‌ 


- நி மெளநிமாந ஸமந்தி 31 ப ஹரிதொகொ 
r ji மமத லீர்ஹி யெயம்‌ ரமதீ த்ரிப்திகெரெதொகொ 
ட்டி | மங்க“ளுன்‌ ஸுபமங்க' ளுன்‌ 
| மஹிமஜ நடியம்‌ ணைன வலய தொகொ 
| மாயாதிப லக்ஷிமி நரஸிம்ஹ பிரிதொகொ 
மங்கசளுன்‌ ஸுப மங்க” ளுன்‌ || 


Ho. கம்‌ |! ஸ்ரீமத்‌ பஞ்சல்‌ a | 
காமிதஸ தபலத அழகரார்யவிரஸிதம்‌ 
|| | யேமனுஜாஸ்ஸ்ருண்‌ வம்திச | 
go தேமுக்திம்‌ யாந்தி க்ருஷ்ண தேவகருணயா |! 
ஸ்ரீமத்‌ பஞ்சல்‌ சரித்ரு - ஸம்பூர்ணு ஹொயேஸி 
ஸ்ரீ கோபால க்ருஷ்ண - பரப்ரம்ஹணேநம: ்‌ 


gn 


IM சுபம்‌ 


IN AN AN சுர சு எரு 
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ஸெளராரஷ்ட்ரம்‌ தமிழ்‌ ஸெளராஷ்ட்ரம்‌ தமிழ்‌ 
அப்‌“ராநி ஸமுத்திரம்‌ கா£தி- கரம்‌ (கை) 
அப்‌£தி கடல்‌ க்ரஹி பெற்றுக்‌ 
கொள்ளல்‌ 

அப3ல ஸ்திரீ காரி ப்ரேமை 
அளி பெண்‌ குட்டு மர்மமான 
அகா'து* இல்லாதது கொூரொ சிகப்பான 
அவி தும்மல்‌ கொளொ பிரதக்ஷிணம்‌ 
அபி£முக?2 எதிரில்‌ சபல சபலமானது 
அளொ நதிக்கரை சதுர்‌ தோடு” ப்ரம்மா 
அங்கிது குறிப்பிட்ட சாந்தோவி பரமசிவன்‌ 
அபேக்ஷ கோறிக்கை சித்பு“வி மனநிம்மதி 
அஸ்விது ' கூட்டம்‌ குழு சொக்கு நல்லவை 
அத்தெனி கண்ணாடி. Geng? உத்தமமான 
அவனி முறையாக ஐதி கூடுதல்‌ 
ஆளி ஸ்த்ரீ ஐத்து சிகப்பான 
அஸ்த ஆசை விருப்பம்‌ ஐல்லாடு துவாரம்‌ ஒட்டை 
உல்லாஸிநி உல்லாச லாங்கு மேகக்கூட்டம்‌ 

முடையவன்‌ ஐநகு தாய்‌ 
ஏண மான்‌ ஜிஷ்ணு இந்திரன்‌ 
கந்தர்வு கந்தர்வர்கள்‌ QQG சின்னஞ்சிறு 
கமலஜ தாமரை மலர்‌  ஐங்க்ருதி ஆனந்தகீதம்‌ 
காமி கோரிக்கை டக்கு மெச்சத்தக்க 

யுடைய ஜிஷ்ணு இந்திரன்‌ 
காலத்து நேரம்‌ காலம்‌ தர்லன்‌ தரித்தல்‌ 
கனாகான்வாகு ரஹஸ்ய ததி ஸமயம்‌ 

வார்த்தை த்ராணி ரக்ஷிப்பவர்‌ 
FUP ஆமை திருடி. கோபமுள்ள 
Qariya siran மன்மதன்‌ தீரு நதிக்கரை 
கொம்ஸித கொஞ்சுதல்‌ தீஸின்‌ தேவர்கள்‌ 
க2கர்ஜு கருடவாகனர்‌ குடிலு வக்ரமுடைய 
கருதி கவிதவமுள்ள தூர்ணு சீக்கரம்‌ 

கீதம்‌ தோடு” நாங்கள்‌ 
தரி தரிப்பவர்‌ தோணு எங்கள்‌ 
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தமிழ்‌ 


1 ஸெளராஷ்ட்ரம்‌ 


தண்டு” 
o தாமு 
E தாதி 
| தீஸுஜ 
| ( OF டு 
Ge’ 
பு தூதவி 
5 தூ”தோ“வி 
தரி“ 
E த்‌“ருதி 
நஸாது 
நய 
நமிநி 
நாவு 
நிர்வாணு 
நியமு 
நிவாரணு 


>= து nn படை < 


லாடு 
லாஞ்ஜரோ 

| லாலி 
நெளகா 

படு 

பரை 
ம்ருகக்கநி 
மேதா3வின்‌ 
மேடு € 
மொன்வஸி 


| மொன்முஜி 
| மேது 
யம்ஜீய 
ரவளி 


தமிழ்‌ 

கைத்தடி 
முத்தம்‌ 
எதற்கு 
யமுனா நதி 
கடினமானதகடு 
கண்கள்‌ 
ஸ்தனம்‌ 
ஸ்தனம்‌ 

பூமி மண்‌ 
தைர்யம்‌ 
கெட்டவை 
நம்பிக்கை 
வணங்குதல்‌ 
ஓடம்‌ படகு 
நிர்வாணமாய்‌ 
நிர்ணயம்‌ 
பரிகாரம்‌ 
நிவர்த்தித்தல்‌ 
அலைச்சல்‌ 
பாசமுள்ள 
இன்பப்பாடல்‌ 
படகு ஓடம்‌ 
ஸெளகர்யம்‌ 


அன்யமானவன்‌ 


ந்ருஸிம்ஹர்‌ நரஹரி 
புத்திசாலி மேதாவி 


பெருமை 
மனதில்‌ வாஸம்‌ 


்‌ புரியும்விஷ்ணு 


மாயா -மன்மதன்‌ 
ப்ரியம்‌ 
மஹேஸ்வரன்‌ 
பாதம்‌ 
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பனிகடடு ன்‌ 
பன்‌ முனி 
பன்முஜீர்‌ ஹனி 
பரிதுஷ்டி 
ப்ரவஹினி 


ப்ரெளட 


பஞ்சலி 

பஞ்ஜ 
பஞ்ஜாதுமுஜாது 
பார 

புடை 


பு லகின்‌ 


பொரொ 
பொரி 

பொல்த 
பொவ்ஸ்யாஸி 


பண்ட 
பூல்பனி 
ப்‌“ருந்த” 


போலு 
பங்கு” 


4 
ப வபாதளொ 


பாளி 
ப்ருங்கு 
மதன மாரி 
மகரி 
ம்ருகமத 
ம்ருக*கநி 
நெளகா 


வடி.கட்டுதல்‌ 
தாமரை 

ஸ்ரீலக்ஷ்மி 
ஸந்தோஷம்‌ % 
நதிப்பிரவாகம்‌ 
புஷ்பவதி- 
யனாவள 

ஓடம்‌ படகு 

தாமரை 

பிரஹ்மா 
கட்டப்பட 
வருகை தரும்‌ 
சந்தோஷ 
முள்ளவன்‌ 

புத்திரன்‌ = 
புத்திரி A 
தெரிந்தவை 
மழைத்தூரல்‌ 
வெண்மை 
பன்னீரு 

பலர்‌ சோந்த 
இடம்‌ 
வார்த்தை 
சிறுமைத்தனம்‌ 
ஜன்ம சம்சார 
சாகரம்‌ 


காப்பாற்றுவாய்‌ 


ப்ரமாதமான 


ஸெளராஷட்ரம்‌ 


ரம்ஜந 
ரஜ்ஜநி 
ர்ரஹததொ 
லெக்கு 
லெள்னி 
வஸ்நாம்பு 
வபு 
வங்கடு 
வாஸு 


வேணு 


வேல்கொ“ம்மோ 


வைபஃவு 
ஸோகு 
ஸத்த 
ஸங்கோச 
ஸங்கா£து 
ஸாக்ஷாத்‌ 
ஸிம்ஸினி 
ஸமுனு 
மேது 
ஸெொந்து 
ஸோதோ“மி 
ஹதா“னு 
ஹ்ருத்‌3வஸி 
ஹாத்வளின்‌ 
ஹுஸ்ஸனி 
ஹோமி 
க்ரோணி 
ஹோட்‌“வளு 
நரஹரி 
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தமிழ்‌ 
மனோஹரம்‌ 
நாக்கு 
யதார்த்தமான 
குறித்த இடம்‌ 
தாழ்நீத-வீழ்ந்த 
வாஸனை பன்னீர்‌ 
தேகம்‌ 
வளைந்த 
வஸ்திரம்‌ 
கோரிக்கை 
வேதகோஷங்கள்‌ 
வைகுண்டபதம்‌ 
காமவிருப்பம்‌ 
நம்பிக்கை 
ஸம்பத்து 
பிரஹ்மா 
எதிரில்‌ 
இணைந்த இல்லம்‌ 
விசேஷவைபவம்‌ 
துக்கம்‌ - சோகம்‌ 
பலசாலி 
வெட்கம்‌-சங்கோசம்‌ 
ஜனங்கள்‌ கூடிய இடம்‌ 
கண்டுகொண்டவர்‌ 
சலிப்பு 
புஷ்பம்‌ 
நதிக்கரை-அணைக்கட்டு 
ஸந்தோஷம்‌ 
தேவேந்திரன்‌ 
பலத்தசப்தம்‌ 
ஹிருதயத்தில்‌ 
வஸிக்கும்‌ பரமாத்மா 
கைவளையல்‌ 
கடாக்ஷம்‌ பெறுதல்‌ 
இந்திரன்‌ 
பரந்தபூமி 
முத்தமிடுதல்‌ 
ந்ருஸிம்ஹர்‌-மகாவிஷணு 
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$ ; 
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| கம்‌ !! கங்கா” விஜந நாக நாஸனு கெரி காம்‌ யாதி 
1 தங்கா” தா£ருவிஹாரு காளியு ப£ணிர்தா“ரி HONS” வம்ஸகூ ! 
| HIG or லஞ்சன சக்ரஸத்‌“வஜ ar ஸங்கா2பூஜ கல்பாம்‌ (Sm - 
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சம்‌ !! ப£க்தானுக்‌“ரு ஹுஸ்ரீநிகேதனு மஹா பரம்‌ ஹேஸ தே£னார்சிதூ ! 
| ஸக்திஜ்ஞா நப£லைக தைர்ய விஜயயுன்ஸா லோகு நாதி£ன்‌ தெ£நி! 

i டபு£க்தின்‌ தீ” கரணுன்‌ திரிஸுத்தி கெரிநீ பு*ய்யந்த ரஷுரம்‌ பொரி ! 

| utadi ரீஸரணார விந்து” கபுலூ ப்ரார்த்து£ஸ்‌ ஸதா”முக்திதா” 1! 

| ee 3 i 
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- பிகந்நாருக்‌ பஜே போ“ளு நங்குஸுகுணுன்‌ கீர்த்தின்‌ யஸுன்‌ Cs amar ! ட 
Ei ஸீந்நாஸ்‌ தொஸ்‌ பதபங்கஜுன்‌ கபுலுமீ ஸேவுஸ்‌ ஸதாமுக்திதா? !! > 
2 me புகழ்‌ பெற்ற ஸால்யபுரி என்னும்‌ சேலமா நகரத்தில்‌ அவதரித்த i 


மஹாகவி ஸ்ரீ பு.ந. அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ இயற்றிய " of ap mins 
பஞ்சரத்ன ஸ்லோகங்களை"! பாராயணம்‌ செய்பவர்களும்‌ சிரத்தையுடன்‌. 
HI கேட்பவர்களும்‌ விரும்பும்‌ ஸகல ஸெளபாக்கியங்களைப்‌ பென கீர்த்தி 
(| பிரகாசமுடன்‌ ஸதா காலம்‌ வாழ்வார்களாக ! am 
MN சுபம்‌. 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌”, 


அவதார ஸ்தலம்‌ 
குலம்‌ 

கோத்ரம்‌ 
தந்தையார்‌ பெயர்‌ 
தாயார்‌ பெயர்‌ 
அவதார காலம்‌ 
ஆண்டு 1832. 


நாமகரணப்‌ பெயர்‌ 
பட்டப்பெயர்‌ 
சம்ப்ரதாயம்‌ 
அச்சார்யர்‌ 
பாண்டித்யம்‌ 
ஆச்சார்யஸ்‌ தானம்‌ 


மகத்தான ஸேவை 


பிரத்யக்ஷ்தெய்வம்‌ 


சேலம்‌ மஹாகவி : ஸ்ரீமத்‌ பு.ந. அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ 


"ஸங்கீத ஸாஹித்ய ப்ரவீணர்‌'' 


ஸால்யபுரி என்கிற சேலம்‌ 
ஸெளராஷ்ட்ர விப்ர குலம்‌ 

ச்யவன: (மடலவான) 

ஸ்ரீபுட்டா. நரசிம்ம ஆர்யர்‌ 

ஸ்ரீமதி ஸ்வர்ண லெக்ஷிமி அம்மாள்‌ 
ஸ்ரீநந்தன வருஷம்‌. புரட்டாசி 
அஸ்வீஜ சுத்‌. விஜயதசமி 
திருவோணம்‌. 

சுந்தர்‌ கீஷ்டு 

ஸ்ரீமத்‌ LJB- அழகரார்யஸ்வாமிகள்‌ 
யஜுர்‌ வேதம்‌. வைஷ்ணவர்‌ வடகலை. 
வரகவி: ஸ்ரீவேங்கடஸ_ூரிஸ்வாமிகள்‌ 
மஹாகவி. புரோஹிதம்‌. ஜோதிடம்‌ 
திவ்யப்பிரபந்த ஸேவை. சங்கீதம்‌ 
பிடில்‌ வித்வான்‌. எட்டு பாஷைகளில்‌ 
பாண்டித்யம்‌. உபன்யாசகர்‌. 

சங்கீத ஸாஹிதயகாத்தா 

வேதம்‌ பாஷை - வைதீக ஸேவை 
ஸ்ரீலெக்ஷிமி ஹயக்ரீவ பெருமாள்‌ 
ஸ்ரீலெக்ஷிமி நருஸிம்ம பெருமாள்‌ 


ஸ்வாமிகள்‌ இயற்றிய நூல்கள்‌ :- 

2. அளெளஸவிதிகள்‌. 

3. விஷ்ணு புராணம்‌ 4. ஸெள ராஷ்ட்ர வியாகரணம்‌. 
5. நருஸிம்ஹசதகம்‌ 6. ஸிருங்கார வர்ண கீதங்கள்‌. 
7. பஜனோற்ஸவகீர்த்தனைகள்‌: லாவணிகள்‌. 


7. பஞ்சல்‌ சரித்திரம்‌ 


ஸெளராஷ்ட்ர மாகநாடுகளில்‌ விசேஷஸேவைகள்‌.. 


விசேஷ பிரதிநிதி : கும்பகோணம்‌ முதலாவது மகாநாடு 1887. 
அக்ராஸனர்‌ ்‌ : மதுரையில்‌ இரண்டாவது மகாநாடு 1888. 
வரவேற்பாளர்‌ : சேலத்தில்‌ மூன்றாவது மகாநாடு 1889. 


விசேஷ உபன்யாசகர்‌ : உறையூர்‌ - நான்காவது மகாநாடு 1890. 


மோக்ஷம்‌ : ஸ்ரீபராபவ வருஷம்‌ ஆடி மாதம்‌ ஆறாம்‌ தேதி. சனிக்கிழமை - 
அமாவாசை. 21-71-1906. ்‌ 
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| திவ்யப்பிரபந்த கோஷ்டி ஆச்சார்யாள்‌ 

| சேலம்‌ மஹாகவி ஸ்ரீமத்‌ அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ | 

| இவர்‌ வரகவி ஸ்ரீவேங்கட ஸூரி சுவாமிகளின்ப்ரதம சீஷ்யா > 


சேலம்‌ டவுன்‌ (பட்டைக்கோவில்‌ என்கிற) ஸ்ரீவரதராஜ.ப்பெருமாள 
கோவிலுக்கு எதிரிலுள்ள ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ கோவில்‌ தெருவில்‌ வடு? 
ஸ்ரேணியில்‌, 2வது இல்லத்தில்‌ வாசம்‌ செய்து வா்‌ ஆவா ஏ 
சுவாமிகளது தர்மபத்தினியார்‌ பெயர்‌ - ஸ்ரீமதி ஸர ஸ்வதிஅமமாள அவாகள்‌. 
ji இப்புண்ணிய தம்பதிகளுக்கு காலா காலத்தில்‌ ஜேஷ்டகுமாரா 1. ஸ்ரீ அனகன்‌ 
ite அ. ஸ்ரீநிவாஸய்யர்‌. 2. குமார்த்தி ஸ்ரீமதி பெருந்தேவி அமமாள ஆசிய 
: .. இருவர்கள்‌ தோன்றினார்கள்‌. 


தந்ைதையாரைப்‌ போலவே ஸ்ரீநிவாஸய்யரும்‌ தமிழிலும்‌, 

| தெலுங்கிலும்‌ பாண்டித்யம்‌ பெற்று, உபாத்தியாயராக இருநது 
மாணவர்களுக்கு கல்வியும்‌. திவ்யப்‌ பிரபந்தத்தையும்‌ நன்கு போதித்து வந்தார்‌! 
பகவத்‌ சேவையுடன்‌ வேத அத்யயனம்‌, திவ்ய பிரபந்த சேவையும்‌ செய்து 

| வந்தார்‌ ! இவரது முதல்‌ தாரத்திற்கு FHSS) இல்லை! ae 
| 2வது விவாஹம்‌ - ஸ்ரீ கெந்தபடி.. வீரைய்யர்‌ அவர்கள்‌ குமார்த்தியும்‌, கெ.வி. “Ai 
| ' நாகய்யரின்‌ தமக்கையுமான ஸ்ரீமதி. மீனாக்ஷி அம்மாளை மணந்துக்‌ 

} l கொண்டார்‌. புகழுடன்‌ விளங்கிய இவர்களுக்கு இரு குமார்ததிகளும்‌ நான்கு 

(| குமாரர்களும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 

| 1வது மகள்‌ ஸ்ரீமதி . கிருஷ்ணம்மாள்‌ 

யூ ` மருமகன்‌ ஸ்ரீகெந்தபடி.. மு. கிருஷ்ணைய்யர்‌. 

| இவரது தகப்பனார்‌ ஸ்ரீகெந்தபடி. முத்துசாமி அய்யர்‌. 


2 வது குமார்த்தி ஸ்ரீமதி, பெருந்தேவி அம்மாள்‌ 
மருமகன்‌ - ஸ்ரீ வஜ்ஜிரம்‌. நரசிம்மய்யர்‌. 

i ஸ்வாமிகளின்‌ நான்கு குமாரர்களும்‌ - பக்தி சிரத்தையுடன்‌ பகவத்‌ 
சேவையில்‌ சிறந்தும்‌, சுக க்ஷூமமுடன்‌ வாழ்ந்து வருகிறார்கள்‌. ` 

1. yf. பாலகிருஷ்ண பட்டாச்சாரியார்‌. 2. பு.ஸ்ரீ. நரசிம்மய்யர்‌. 

3. பு. ஸ்ரீ. அழகிரி அய்யர்‌. 4. பு.ஸ்ரீ. வெங்கடாஜலபதி அய்யர்‌. 
| ஸ்ரீபுட்டா. அழகரார்யருடைய புத்திரி, ஸ்ரீமதி. யெருந்தேவி அம்மாள்‌... 
(| இவருக்கும்‌, சேலம்‌ முராரி ஸ்ரீகிருஷ்ணய்யருக்கும்‌ திருமணம்‌ நடந்தேறியது! - 
f 


பிடில்‌ வாசிப்பில்‌ சிறந்த வித்வானாக விளங்கிய இவர்‌ வேத அத்யயனம்‌. திவ்ய 

At பிரபந்த சேவையிலும்‌, சிரத்தை கொண்டவர்‌. கன்னிகா பரமேஸ்வரி. 

| அச்சகத்தின்‌ மானேஜராக இருந்தவர்‌. ்‌ | Bert 
f இவரது குமாரர்‌ ஸ்ரீ முராரி M.K. ரெங்காச்சாரி அவர்கள்‌. ioe 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 


ஸமோதமஸ்‌ தபஸ்‌ செளஸம்‌ - க்ஷாந்தி:- ஆர்ஜவமேவச| 
ஞான விஞ்ஞான ஆஸ்திக்யம்‌ பிரும்ம - கர்ம ஸ்வபாவஜம்‌ II 

புலனடக்கம்‌ - பொறுமை - தவம்‌ - தூய்மை - நேர்மை - மேன்மை * 
- வேதபாராயண ஆய்வுத்திறன்‌ தெய்வம்‌ சத்குரு தேவர்களிடம்‌ 
தீர்க்கமான பக்தி வைராக்கிய நற்குண சிறப்புகளுடன்‌ கூட. யவர்கள்‌. 
பிரஹ்மத்தின்‌ உத்தமமான சிஷ்யர்களாவார்கள்‌ என்பதாக குறிப்பிடு கிறது. 

அதியில்‌ வேத-உபநிஷதங்களை இயற்றியவர்கள்‌ ரிஷிகள்‌. ரிஷிகளின்‌ 
சிஷ்ய பரம்பரையாக வந்தவர்களை அந்தந்தரிஷிகளின்‌ கோத்திரத்தை 
சோநதவாகள்‌ என்று பெரியவர்கள்‌ நிர்ணயம்‌ செய்துள்ளார்கள்‌. நாம்‌ 
ஒவ்வொரு குடு ம்பதீதவர்களும்‌ - ஒரு ரிஷியின்‌ வம்சத்தவர்களே. 

ரிஷிகளில்‌ ''ஸப்தரிஷிகள்‌ '' - ஏழுரிஷிகள்மிகவும்‌ சிறப்பு பெற்றவர்கள்‌: 
ஜனகர்‌ - விஸ்வாமித்திரர்‌ பிருகுரிஷிகள்‌ முதலானவர்களை "'ராஜரிஷிகள்‌ "' 
என்றும்‌ அழைக்கிறார்கள்‌. மற்றும்‌ ஸீமந்தர்‌ - பைலர்‌ - வசிஷ்டர்‌ வால்மீகி - 
பராசரர்‌ -'பைலர்‌ - வேதவியாசர்‌ முதலானவர்களை ''பிரஹ்மரிஷிகள்‌ '' 
என்றும்‌ போற்றப்படுகிறார்கள்‌ 

| வேதகாலததிலிருந்தே தொடர்ந்து வழக்கத்தில்‌ வந்தள்ளவை 
கோத்திரமாகும்‌. ஓர்ரிஷியின்‌ சிஷ்யர்‌, அவரது சீஷ்யர்‌ இவ்விதமாக 
வம்சாவழியாக வந்தவர்கள்‌. சிஷ்யரின்‌ புத்திரன்‌ 6 வழி வழியாக வந்தவர்கள்‌ - 
இவர்கள்‌ அந்த கோத்திரத்தை சார்ந்தவர்கள்‌ எனப்படுவார்கள்‌. 
ario வம்சமாகிய ச்யவன ரிவி கோத்திரத்தில்‌ பிறந்தவர்களை 
'சயவனகோத்திரத்தவர்‌'' என்று அழைப்பார்கள்‌. 


கோத்திரம்‌ என்பதுயாது? ''வாக்கு-கல்வி கேள்விகளாகிய ஞானம்‌ - 
நல்லொழுக்கம்‌ வேதபாராயணம்‌ செய்து பாதுகாத்து தனது புத்திரருக்கும்‌ - 
சிஷ்யருக்கும்‌ போதித்தல்‌'' இவைகளை குறிக்கும்‌ மேலான பதம்தான்‌ 
கோத்திரம்‌ என்பது ! 

ச்யவன கோத்திரம்‌: 

சிரேஷ்டபுட்டான்‌ என்கிற குடும்பத்தில்‌ - வைஷ்ணவம்‌ - வடகலை 
சம்ப்ரயதாயம்‌ - பகவத்‌ - பாகவத கைங்கைர்யத்திலும்‌ புரோஹிதம்‌ - திவ்யப்‌ 
பிரபந்தஸேவைகளிலும்‌ தம்மை ஈடுபடுத்திக்‌ கொண்டு வரும்‌ 
உத்தமஸிரேஷ்டர்‌ ஸ்ரீபு. நரசிம்மய்யர்‌ அவர்கள்‌. 

சேலம்டவன்‌ ஸெளராஷ்ட்ர கிருஷ்ணன்‌ கோவில்‌ தெருவில்‌ 
வடபுறஸ்ரேணியில்‌ - இரண்டாவது அக்ரஹாரம்‌ வழியாக செல்லும்‌ போது 
இரண்டாவது இல்லத்தில்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 
ரதன மனார்‌ ES, A TT 
புரட்டாசி மாதத்தின்‌ சிறப்பு: தத 
மாதங்களில்‌ மார்கழி மாதமாக இருக்கிறேன்‌ என்பதாக பகவான 


ட்‌ உள்ளது. எல்லா மாதங்களை விடவும்‌ விரதமனுஷ்டானம்‌ உற்சவாதி 

i | விசேஷங்கள்‌ மும்மூர்த்திகளுக்கும்‌ - மூன்று தேவியர்களுக்கும்‌ y ane 
பி பிதுர்‌ தெய்வங்களுக்கும்‌ - ஆராதிக்கும்‌ அதிவிசேஷ மிகுந்த புண்ணிய 
( புரட்டாசி மாதமே ! 


| மகாலக்ஷிமி - பார்வதிதேவி. ஸரஸ்வதி இம்மூன்று தேவியர்களுக்கு 
| விசேஷமா ன நவராத்திரி கொலு உற்சவங்கள்‌ எல்லா கோவில்களிலும்‌ 3 
| வியாபாரம்‌ கல்வி முதல்‌ சகலவித்தைகளும்‌ தொடங்கும்‌ விசேஷதினம்‌. 
| திருமலை ஸ்ரீ வேங்கடேஸப்‌ பெருமாள்‌ பிரஹ்மோற்சவம்‌ கண்டருளும்‌ 

தெய்வீக மாதம்‌ புரட்டாசியே ! ஸ்ரீஅனந்த பத்மனாப ஸ்வாமி 


N விரதமனுஷ்டிக்கும்‌ மாதம்‌. 


மஹான்கள்‌ அநேகம்‌ அவதரித்த மாதமும்‌ புரட்டாசியே. முதன்‌ முதலாக 

! : ஆச்சார்ய பீடம்‌ அலங்கரித்த "அஹோபிலமடம்‌ ஜீயர்ஸ்வாமிகள்‌"" 
| | ஸ்வாமிநிகமாந்த மஸாதேசிகர்‌. மணவாள மாஹாமுனிகள்‌ இவரத சிஷ்யர்‌ 
|) வானமாலை ஜீயர்ஸ்வாமிகள்‌. "ஸர்வாபிருத்வி வித்பஸ்யபூர்ணா" வரகவி 
Ib . வேங்கடஸூரி ஸ்வாமிகள்‌ - புரட்டாசி மாதம்‌ மிருகசீர்ஷ நக்ஷத்திரத்திலு ம்‌ - 
N இவரது பிரதம சிஷ்யர்‌ மகாகவி - அழகரார்ய ஸ்வாமிகள்‌ - புரட்டாசி மாதம்‌ " 
திருவோண நக்ஷத்திரத்திலும்‌" அவதரித்த மகான்கள்‌. மற்றும்‌ நாயன்மார்களில்‌ 
நந்தனார்‌ - கண்ணப்பநாயனார்‌ - அதிபக்த நாயனார்‌ - பெரியபுராணம்‌ 
இயற்றிய - சேக்கிழார்‌ நாயனாரும்‌ மற்றுமநேகஞானிகளும்‌ தோன்றிய மாதம்‌ 
புண்ணிய புரட்டாசி மாதமே: வருடத்தில்‌ உள்ள எல்லா மாதங்களைவிட 
புரட்டாசி மாதங்களில்‌ விரதாதி விசேஷங்கள்‌ - உற்சவங்கள்‌ எல்லா 
தெய்வசன்னதிகளில்‌ கொண்டாடப்படும்‌ மாதம்‌. ஒவ்வொரு இல்லத்திலும்‌ - 
உபயோகிக்கும்‌ ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ ஆயுத பூஜை செய்து வணங்கிடும்‌ 
மாதமாகும்‌. புகழும்‌ புரட்டாசியில்‌ பொன்னுருக்காயும்‌ அல்லது மண்ணுறுக மழை 
பெய்யும்‌ காலம்‌ காலமாக வழங்கி வரும்‌ பழமொழிகளில்‌ இது: ஒன்று. 
நரசிமய்யர்‌ வாழ்ந்து வந்தார்‌. வீடோ நடுத்தரமான ஓட்டுவில்லை வீடுதான்‌ 

| என்றாலும்‌ பகவான்வாசம்‌ செய்யும்‌ கோவிலாக விளங்குகிறது. அதிகாலை 
முதலே சிஷ்யர்களுக்கு வேதபாடம்‌ அத்தியயனம்‌ செய்விக்கிறார்‌. வேதம்‌ 
பயிலும்‌ சிஷ்யர்களின்‌ வேதகோஷம்‌ அனைவருக்கும்‌ சாந்தியை அளிப்பதாக 
இருந்தது. சங்கீத பயிற்ச்சியில்‌ பாலகர்கள்‌ - பாலிகைள்‌ அநேகர்‌ பயின்று 
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பகவத்கீதையில்‌ கூறியுள்ளார்‌. மார்கழி விரதமனுஷ்டானம்‌ செய்யும்‌ மாதமாக - 


"மஹாளயபக்ஷம்‌"' பிதுர்‌ தெய்வங்களுக்குறிய “திதி-தர்ப்பனாதி 


வந்தார்கள்‌. காலையிலும்‌ பிறகு மாலையில்‌ கல்வியை போதித்து வந்தார்‌. ; 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


ஸெளராஷ்ட்ர ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோவில்‌. 


இக்கோவில்‌ ஸெளராஷ்ட்ர. கிருஷ்ணன்‌ தெருவில்‌, 
தென்புறஸ்ரேணியில்‌ - வடதிசை நோக்கிய திருமுகம்‌ கொண்ட க்ருஷ்ணன்‌ 
கோவில்‌ -.மிகச்‌ சிறியதானாலும்‌ கீர்த்தியுடையது. சமூக மக்களின்‌ 
பொதுநன்மைக்காகவும்‌ - மக்களிடையே. ஏற்படும்‌ விவகாரங்களை இந்த 
கோவிலில்‌ இவ்வூர்‌ சபையார்‌ பொது மக்கள்‌ முன்னிலையில்‌ தீர்த்து 
வைப்பார்கள்‌. இக்கோவிலின்‌ பிரதம அர்ச்சராக நரசிம்மய்யர்‌ இருந்து 
கைங்கர்யம்‌ செய்து வந்தார்‌. சகலஉற்சவாதி விசேஷங்களும்‌ திவ்யமாக சமூக 
மக்களால்‌ நடத்தப்பட்டு வந்தது. இந்த ஸ்ரீக்குஷ்ணன்‌ கோவில்‌ ஸெளராஷ்ட்ர 
விப்ரகுல ஸபைக்கு பாத்தியப்பட்டது. 


நரசிம்மய்யர்‌ பிற்பகலில்‌ சங்கிதபாட வகுப்பு நடத்துவார்‌. கல்வி கற்க 
விரும்பியவர்களுக்கும்‌ காலை மாலை இருகாலங்களில்‌ சிஷ்யர்களுக்கு 
போதித்து வருவார்‌. தமது தந்தையாரைப்‌ போலவே - புரோஹித - வைதிக - 
அனுஷ்டானங்களுடன்‌ பகவத்கைங்கர்யத்தையே - தமது ஜீவிய வாழ்க்கையாக 
கைக்கொண்டார்‌. உத்தம வாழ்க்கையை மேற்கொண்ட இவரது தர்ம பத்தினி 
"ஸ்வர்ண லக்ஷிமி தேவியாரும்‌" சாந்த குணமுடன்‌ எல்லா தர்ம 
சாஸ்திரங்களைக்கற்றதினால்‌ குறைவு ஏதுமின்றி இல்லறத்தை நடத்தி 
வரலானார்‌. 

ஸ்வர்ணலெகை்ிமி அதிகாலையில்‌ எழுந்தது முதல்‌ - நடக்கும்‌ போதும்‌ - 
வீட்டுகாரியங்கள்‌ செய்யும்‌ போதும்‌ - வெளியில்‌ செல்லும்‌ போதும்‌ - 
உட்காரும்‌ போதும்‌ சமயலை கவனிக்கும்‌ சமயமும்‌ சாப்பிடும்‌ வேளையிலும்‌- 
பாத்திரங்கள்‌ சுத்தம்‌ செய்யும்‌ போதும்‌ எந்த ஒருபொழுதி லும்‌ திவ்யப்‌ பிரபந்த 


பாடலைப்‌ பாடிக்‌ 
ஸ்வாமி நீங்கள்‌ சொல்வீர்கள்‌ சிஷ்யர்களிடம்‌ "சிரத்தை மட்டு மல்லாது - 
வைராக்கியமும்‌ தேவையென்று?அப்போது தான்‌ நினைத்ததை சாதிக்க 


முடி யுமென்று''? தனை நானும்‌ முடிந்த அளவு முயற்ச்சி செய்து வருகிறேன்‌. 


நம்மாழ்வார்‌ - திருவாசிரியம்‌ - பாசுரம்‌ 
நளிர்மதிச்‌ சடையனும்‌ நான்முகக்‌ கடவுளும்‌ 
தனிரொளி இமையவர்‌ தலைவனும்‌ முதலா 
யாவகை உலகமும்‌ யாவரும்‌ அகப்பட 
நிலநீர்‌ தீ கால்‌ சுடரிரு விசும்பும்‌. 
மலர்சுடர்‌ பிறவும்‌ சிறிதும்‌ மயங்க ஒரு பொருள்‌ புறப்பாடின்றி. 
முழுவதும்‌ அகப்படக்‌ கரத்த ஓர்‌ ஆலிலைச்‌ சேர்ந்த எம்‌ 
பெருமாமாயனை யல்லாது ஒரு மா தெய்வம்‌ மாற்றுடைய மேயாமோ 


பிறைசந்திரனை முடியில்‌ தாங்கியுள்ள சிவ பெருமானும்‌ - பிரஹ்ம 


கொண்டே அக்கரையுடன்‌ யாவையும்‌ கவனிப்பாள்‌. 


தேவனும்‌ - ஐந்து பூதங்களும்‌ பிறயெல்லாவற்றையும்‌ தம்முள்‌ அடக்கி, ஓர்‌... 


கூ 101 


\ ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 


Ar மீது பள்ளி கொண்ட எம்பெருமானைத Dl, 
தெய்வமுமுண்டோ ? அவிலைக்ருஷ்ணனே ம்‌ ததா E 
‘| நவநீதகிருஷ்ணனே! ; e 

தி ஆம்‌ நான்‌ ஆதம திருப்திக்காக எனது வீட்டுவேளைகளுடன மனதார 
h | பாசுரங்களைப்‌ பாடி வருகிறேன்‌. இதனால்‌ எமது பகவான்‌ சீக்கிரம்‌ கிருபை 
: புரிவாறல்லவா? என்று ஸ்ரீலெக்ஷ்மி ந்ருஸிம்ம பெருமாளை pilin 
பி ! குழந்தை செல்வத்தை விரும்பாத தாய்‌ உண்டோ? குழந்தையை அளிக்கும்‌ படி 
“ப தினமும்‌ துதிப்பாள்‌. சதிபதிகள்‌ இருவருக்குமே புத்திரனில்லாத குறையானிதி 
:| | இருவர்‌ மனதிலுமே நிறைந்து இருந்தது. பெருமாள்‌ மீது பாரத்தை போட்டு 

1, விட்டு கடமையிலீடு பட்டனர்‌. 


தம்பதிகள்‌ இருவருமே தினமும்‌ சேர்ந்து ஸ்ரீலெக்ஷிமி ந்ருஸிம்ம 
பெருமாளை தியானித்து பத்து ஸ்தோத்திரங்களை ஸேவித்த பின்பு தான 
இரவில்‌ ஆகாரம்‌ உட்கொள்வார்கள்‌: மேலும்‌ தவறாமல்‌ மாதம்‌ பிரதி 


| | | அஷ்டமிதிதி- ஏகாதசி திதிகளில்‌ விரதங்களை கிரமமாக அனுஷ்டித்து வந்தனர்‌. 


விர வேறு 


| 
14 
ait 


| | உக்ரம்‌ வீரம்‌ மஹாவிஷ்ணும்‌ ஜ்வலந்தம்‌ ஸர்வதோமுகம்‌ ந்ருஸிம்ஹம்‌ 

|! பீஷணம்‌ பத்ரம்‌ மிருத்யும்‌ மிருத்யும்‌ நமாம்யஹம்‌. 

விரும்பிய வண்ணம்‌ ஸ்வர்ணலெக்ஷிமி தேவி கர்பவதியானாள்‌. இச்சுப 
செய்தி உற்றார்‌ - உறவினர்கள்‌ அறிந்த மனதார வாழ்த்தினார்கள்‌. நாட்கள்‌ 
|| சென்றது பூர்ண கர்ப்பதியான ஸ்வர்ணலெக்ிமிதேவிக்கு உறவினர்கள்‌ 
J) பலரும்‌ வந்திருந்து உதவி புரிந்தார்கள்‌. பதீதாம்மாதம்‌ ஒர்‌ சுபதினத்தில்‌ 
|| சுகப்பிரசவமாக ஓர்‌ அஆண்குழந்தையைப்‌ பெற்றாள்‌. 
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ஸ்ரீ நந்தன புரட்டாசி மாதம்‌ 21-ம்‌ தேதி சுக்லபக்ஷம்‌ விஜய தசமி திதி. 
திரவோணம்‌. 4-10-1832 தேதியில்‌ "ஸ்ரீமத்‌ அழகரார்யஸ்வாமிகள்‌'"' 
அவதரித்தார்‌. தமக்கு புத்திரன்‌ பிறந்த மகிழ்ச்சியினால்‌ யாவருக்கும்‌ 
கற்கண்டு அளித்து இனிதே கொண்டாடினார்‌ நரசிம்மய்யர்‌. 


"A EN 


| நாமகரணவைபவம்‌: இல்லம்‌ நன்கு அலங்கரிக்கப்பட்டது. உறவினர்கள்‌ 
| யாவரும்‌ வந்து சேர்ந்தனர்‌. நரசிம்மய்யர்‌ குழந்தையின்‌ ஜாதககர்மாநாமகரணம்‌ 
| முதலான சம்பிரதாய சடங்குகளை விசேஷமாக நடத்தி வைத்து குழந்தைக்கு " 
| அழகரார்யர்‌ என்கிற (சுந்தர்கீஷ்டு) சிரேஷ்ட பெயரைச்‌ சூட்டினார்‌. விசேஷத்திற்கு 
| வத்திருந்த பெரியவர்களுக்கு தான-தருமங்களைச்‌ செய்தார்‌. யாவருக்கும்‌ 
| | விருந்து உபசாரங்கள்‌ நடத்தினார்‌. விஜயம்‌ செய்தவர்கள்‌ யாவரும்‌ 
| குழந்தைக்கும்‌, அவனது தாய்‌ தந்தையாருக்கும்‌ மங்களாஸி கூறிய பின்பு தம்‌ < 

|| தம்‌ இல்லம்‌ திரும்பினார்கள்‌. | 


நாட்கள்‌ - மாதங்கள்‌ - வருடங்கள்‌ - கடந்தது - அழகரார்யர்‌ பாலகனுக்கு . 
|| வயது ஐந்து பூர்த்தியாகியது. நரசிம்மய்யர்‌ தன்மகனுக்கு பிரஹ்மோப தேசம்‌. கத்தித்‌ 
|| செய்வித்து - தாமே ஆசிரியராக இருந்து கல்வி போதித்து வந்தார்‌. ஆறாம்‌ .. 
| வயதில்‌ சங்கீதாப்பியாசத்தை ஆரம்பித்தார்‌. எட்டாம்‌ வயதில்‌ ஸ்வர ராகங்கள்‌ Š 
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போதிக்கலானார்‌. பாலகன்‌ அழகரார்யனுக்கு நன்கு Cada பதியும்‌ 
வண்ணம்‌ போதிக்லானார்‌. மேலும்‌ புரோஹித காரியங்களுக்கு செ ல்லும்‌ 
| போது, தம்முடன்‌ பாலகனையும்‌ அழைத்துச்‌ சென்று காண்பித்து வரலானார்‌. 
| ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோவிலில்‌ பிரதிமாத இரு ஏகாதிசிகள்‌ தோரும்‌ இரவில்‌ 
| og திவ்விய ந ie சங்கீர்த்தனம்‌ நடைபெறும்‌. பாகவதர்கள்‌ கீர்த்தனங்களைப்‌ படி. 
வருவார்கள்‌. பாகவத கோஷ்டியின்‌ பிரதம பாகவதரா ள்‌ நரசிம்மய்யரும்‌ 
ஆரம்பத்திலும்‌, இறுதியிலும்‌ கீர்த்தனங்களைப்பாடிய பின்புதான்‌ மங்களம்‌ 
பாடுவார்கள்‌. மகன்‌ பாலகன்‌ அழகரார்யன்‌ யாவரும்‌ பாடுவதை நன்கு கேட்டு 
மனதில்‌ பதிய வைத்துக்‌ கொள்வான்‌. ` 
அன்று ஆஷாட ஏகாதசி கோவிலில்‌ பஜனை ஆரம்பமா கியது. 
பாகவதர்கள்‌ பலரும்‌ பாடி வருகிறார்கள்‌ பூசி. வரதராஜபாகவதர்‌ பாடிய ராகம்‌ 
புதிய ராகமாக இருந்தது. பாலகன்‌ தம்‌ தந்தையாரிடம்‌ அய்யா இந்த பாகவதர்‌ 
பாடிய ராகம்‌ புதிதாக தோன்றுகிறது. நன்றாக உள்ளது என்று 
கேட்டுவிட்டான்‌. சிறுவர்கள்‌ எப்போதும்‌ கள்ளம்கபடம்‌ இல்லாமல்‌ கேட்டு 
விடுவா ர்கள்‌. விளக்கம்‌ தறாதவரை சமாதானமடையவும்‌ மாட்டார்கள்‌? 


அழகரார்யரே-பாகவதர்‌ பாடியது "வராளி" ராகப்‌ பாடல்‌. இந்த ராகம்‌ 
-குருவின்‌ மூலமாக கற்க இயலாது. கற்றுத்‌ தறுவதில்லை? தமது அனுபவத்தின்‌ 
$ழலமாகவே கற்றுத்‌ தேற வேண்டும்‌. மே லும்‌ மற்றொரு ராகமுள்ளது அதல! 
ஒருவருமே பாடக்கூடாது என்று நியதி? என்றார்‌ தந்தை. ஏன்‌ இந்த ராகத்தை 
ஒருவரும்‌ பாடக்‌ கூடாது. சாபமுள்ளது. பாடக்கூடாத ராகத்தின்‌ பெருமையாது 
கூறுங்கள்‌. 

. . . . $. உர 
கருங்கல்லையே உறுகவைக்கும்‌ ஆகிரிராகம்‌ 


திரிகாலஞானி நாரத முனிவர்‌ திரிலோக சஞ்சாரி. சதாகாலமும்‌ 
சங்கீதத்தை பாடி வரும்‌ இவர்‌ லோகத்தை சுற்றி வரும்போது, ஒர்‌ புதிய ராகத்தை 
பாடிக்கொண்டே வந்தார்‌. அந்த ராகத்திங்கு "aa ராகம்‌'' என்று பேய:மம்‌ 
வைத்தார்‌. மிக நன்றாக இருந்ததால்‌ TER நேரமும்‌ பாடி. வந்தார்‌. தன்‌ தாய்‌ 
சரஸ்வதி தேவியாரின்‌ முன்‌ பாடிக்‌ SSE- தாயாரால்‌, பாராட்டப்‌ பட 
வேண்டுமென்று நினைத்தார்‌! 


பிரம்ம லோகத்தில்‌ தம்‌ தாயாராகிய சரஸ்வதி தேவியின்‌ முன்வந்து 
வணங்கினார்‌. நாரதா! ஏதாவது ஒரு விசேஷத்தை முன்னிட்டு தானே நீ இங்கு 
வருவாய்‌, வந்த விஷயத்தை தெரிவிப்பாயாக என்றாள்‌! தாயே... புதிதாக ராகம்‌ 
ஒன்றை நன்றாக பாடி வருகிறேன்‌. அந்த ராகத்தை தங்களிடம்‌ பர்க்‌ 
ஆதுபற்றிய தங்கள்‌ அபிப்பிராயத்தை அறிய வந்துள்ளேன்‌. என்றார்‌ நாரதா! 
நீ பாடுவதெல்லாம்‌ என்‌ மனதிற்கு அமிர்த்தமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌. இனிய 
ராகத்தை நீ விரும்பும்‌ பக்ஷத்தில்‌ - " சிரஞ்சீவியான ஹனுமான்‌ சங்கீதத்தில்‌ 
விசேஷ "ஞானமுை wales" - அவரிடம்‌ பாடிக்காட்ட அவன்‌ தகுந்த விளக்கம்‌ 
தர: வல்லவன்‌ என்றாள்‌ ஸரஸ்வதி! மாதாவே நமஸ்காரம்‌. உமது. 
விருப்பப்படியே ஹனுமானிடம்‌ செல்கிறேன்‌. என்று தெரிவித்து 
n விடைபெற்றார்‌ நாரதர்‌. உடனே பூலோகத்தில்‌ ஹனுமார்‌ தங்கியிருக்கும்‌ 
_ மலைச்சார.லுக்கு வந்த சேர்ந்தார்‌! 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


ஹனுமாரே! நவவியாகரண பண்டித ர! நான ஆ ண்ட அத்த 
ஓர்‌ ராகததைப்‌ பாடிக்‌ காட்டுகிறேன்‌. அதுபற்றிய உமது அப்பிப்பிராயத்தை 
அறிய வந்துள்ளேன்‌. பாடிக்காட்டுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌ என்றார்‌ நாரதர்‌. 


சங்கீத சாகரமாகிய முனிசிரேஷ்டரே? தாங்கள்‌ பாடும்‌ ராகத்திறகு, 
என்னால்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லத்‌ தெரியாது நானோ சிறியவன்‌ என்று ௮ டக்கமாக 
ஹனுமான்‌ கூறினார்‌. "நாரதரே ஒரு காரியம்‌ செய்யுங்கள்‌. உங்களது புதிய 
அகிரி ராகத்தை சமீபமுள்ள கருங்கல்‌ மீது ஏறி பாடுங்கள்‌: பாடும்‌ உமது 
ராகம்‌ மிக உயர்ந்ததாக இருப்பின்‌ - கருங்கல்‌ உறுகிவிடும்‌ பட்சத்தில்‌ அது மிக 
உயர்ந்த ராகம்‌ என்று அறியலாம்‌ என்று கூறவே, இது நல்ல ஏற்பாடுதான்‌ 
ஹனுமாரே! நீங்களும்‌ உடன்வாருங்கள்‌ சேர்ந்து போவோம்‌ என்று ௯ 
ஹனுமாரையும்‌ உடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. மலை மீது ஏறினார்கள்‌: 
திரிலோக ர cing Zac கருங்கல்‌ மீது நின்று ஆகிரிராக ஆலாபனம்‌ 


அனந்த பரவசமுடன்‌ நாரதர்‌ "ஆகிரிராக அலரபனம்‌' ' தம்பூரா சுருதியுடன்‌ 
விஸ்தாரமாக ராக அலாபனம்‌ செய்கிறார்‌. வெகுநேரம்‌ பாடினார்‌, மலை 
கற்கள்‌ மாறுதலின்றி அப்படியே இருந்தத. ஹனுமாரே. நீர்தெரிவித்தபடி ஒரு 
மாறுதலும்‌ ஏற்படவில்லையே? கருங்கல்‌ உறுகவில்லையே? ஹனுமாரே 
இப்போது நீரே பாடிக்காட்டுங்கள்‌ என்றார்‌ நாரதர்‌. 

ஆஞ்சநேயர்‌ "ராம தாரகமந்திரத்தை" பாடிய பின்‌, ஆசிரி ராக ததை நன்கு 
ராக சஞ்சாரம்‌ செய்து பாடி வர, பாடி. வர, மலையின்‌ கருங்கல்‌ உறுகுகிறது. 
கருங்கல்‌ தானாக இளகி உறுகத்‌ தொடங்கியது. அதிசயத்தை கண்ட நாரதர்‌: 
ஹனுமாரே போதும்‌. போதும்‌ பாடுவதை நிறுத்துங்கள்‌. என்றதும்‌ ஹனுமார்‌ 
பாடுவதை நிறுத்தினார்‌! ராம பக்த ஹனுமாரே நீர்பாடி ய போது கருங்கல்‌ 
உறுகியது அற்புதம்‌-அற்புதம்‌ என்று ஹனுமாரை பாராட்டினார்‌. அதன்‌ பின்பு 
இருவரும்‌ கீழே இறங்கி வந்து. சேர்ந்தார்கள்‌. ஹனுமாரிடம்‌ விடையெற்று 
திரும்பிய நாரதர்‌ சற்று தூரம்‌ வந்தார்‌ யோசித்தார்‌ ! 


தாம்‌ பாடும்‌ சமயம்‌ உறுகாத கருங்கல்லானது ஹனுமார்‌ பாடிய போது 
கருங்கல்‌ உறுகியது. என்ன அகம்பாவம்‌ இந்த ராகத்திற்கு என்ன சக்தி இதற்கு! 
கோபாவேசம்‌ கொண்டார்‌ நாரதர்‌ "இன்று முதல்‌ பூலோக வாசிகள்‌ ஒருவரும்‌ 
இந்த ஆகிரி ராகத்தை பாடக்‌ கூடாது - அப்படி பாடினால்‌ அவர்கள்‌ 
பசிநேரத்தில்‌ சாப்பாடு கிடைக்காமல்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்பட வேண்டுமென்று 
நாரதர்‌ சாபமிட்டு விட்டார்‌! 


நரசிம்மய்யர்‌ த தாம்‌ புரியும்‌ உபன்னியாசங்களின்‌ இடையே சேலம்‌ வாழ்‌... 
ஸமூக மக்களிடையே சில வார்த்தையை தெரிவிப்பார்‌: நப்பிக்கை வளரும்‌... > 


‘ 
vr 


i மற்றும்‌ பல்வேறு பாஷைகளில்‌ பாண்டித்யம்‌ பெறுவதில்‌ ஆர்வம்‌ காட்டுங்கள்‌. தேக 
பலம்‌ பெற தேகாப்பியாசம்‌ பழகி வரவேண்டும்‌. சற்று ஒய்வுள்ள காலத்தில்‌ பழமையான 
நண்‌! வாசித்தல்‌ வேண்டும்‌. வீண்பேச்சுக்கள்‌ பேசி ஒருபோதும்‌ காலம்‌ கடத்த 
வேண்டாம்‌? சூது-வாது புரிய வேண்டாம்‌ என்பதாகவும்‌ நாம்‌ பிறந்த வாழ்ந்ததற்கு 
அடையாளமாக ஏதாவது ஒரு கலையில்‌ நன்கு தேர்ந்து சிறப்பு பெற வேண்டும்‌. 


? i! . e . a 
“|! தன்பெயர்‌ நிலைத்து நிற்க பாடுபட வேண்டும்‌. சிஷ்யர்களுக்கும்‌ போதித்த இந்த 


வாக்கியங்கள்‌ பாலகன்‌ அழகரார்யரின்‌ மனதில்‌ நன்கு பதிந்து விட்டது! கருங்‌ கல்லில்‌ 
பதித்த எழுத்து போல்‌ நிலைத்து விட்டது. 


நண்பரும்‌ வாலாஜாபேட்டை வாசியுமான கெந்தபடி நாகேந்திரய்யர்‌ 
அன்றொரு நாள்‌-சேலம்‌ நரசிம்மய்யர்‌ இல்லம்‌ வந்து சேர்ந்து தாம்‌ கைவசம்‌ 
கொண்டு வந்த "தமிழ்‌ அகராதி நூல்களை நரசிம்மய்யரிடம்‌ தந்து, உங்களுக்கு 
உதவியாக இருக்கும்‌ என்பதாக கொண்ந்து வந்தேன்‌ என்று கூறினார்‌. 
சந்தோஷமுடன்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு அருகிலிருந்த மைந்தன்‌ அழகரார்யரிடம்‌ 
அளித்து புத்தகங்களின்‌ தலைப்பை வாசிக்கச்‌ சொன்னார்‌. 
ஒன்று - இந்தியாவிலேயே முதன்‌ முதலாக 1679-ஆம்‌ ஆண்டு 
அச்சடிக்கப்பட்ட புத்தகம்‌. தமிழிலில்‌ தமிழ்நாட்டிலேயே முதன்‌ முதலாக 
தமிழ்மொழி நூல்‌ "தமிழ்‌-போர்சுகீசிய மொழி அகராதி நூல்‌" 


D போர்த்துகீசியரான. டி-டிரோயன்‌ கா பாதிரியார்‌ தயாரித்து வெளியிட்டவை- 


1679. ஆண்டு புத்தகம்‌. இரண்டு - ஜெர்மனியரான "பாப்ரீஸியஸ்‌" 
என்பவரால்‌ தயாரிக்கப்பட்ட "தமிழ்‌-ஆங்கில ' அகராதி வெளியிட்ட ஆண்டு 
1718. இவை தஞ்சை தரங்கம்‌ பாடியில்‌ முதன்‌ முதலாக ஏற்பட்ட புதிய. 
அச்சகத்தில்‌ அச்சிடப்பட்டது. 
மூன்று - பழமையான தமிழ்‌ காவ்யமாகிய "நிகண்டு" என்கிற காவ்யத்தை 
"சதுர்‌ அகராதி என்று பெயரிட்டு எளிய தமிழ்‌ நடையில்‌ இத்தாலி நாட்டு 
பாதிரியார்‌ "பெஸ்கி" என்பவர்‌ 1718ல்‌ வெளியிட்ட புத்தகம்‌. 


நான்காவது: தமிழ்‌-ஆங்கில அகராதிஸ ப 1834ம்‌ ஆண்டில்‌ "ரட்லர்‌ என்கிற 
ஆங்கிலேர்‌'-இரு பாகங்களைக்‌ கொண்ட புத்தகமாக வெளியிட்டவை இது. 


ஐந்தாவது: "தமிழில்‌ சிறு சொற்களும்‌-விரிவான பொருள்‌ விளக்கமும்‌" 
என்கிற அகராதியை 1838ல்‌ "திருவிஸாகப்‌ பெருமாள்‌ அய்யர்‌'- என்பவர்‌ 


வெளியிட்ட புத்தகம்‌. அய்யா: ஐந்து புத்தகங்களை கொடுத்துள்ளார்கள்‌ 
என்றான்‌: அருமையான புத்கங்கள்‌ பத்திரமாக பாதுகாதது, வாசித்து 


ரி விஷயங்களை அறிகிறேன்‌ என்றார்‌ நரசிம்மய்யர்‌. மேலும்‌ நண்பருக்கு 
்‌ வேண்டிய உதவிகள்‌ செய்து வழியனுப்பி வைத்தார்‌. l 


ஒரு நாள்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ அன்றும்‌ பூஜாகிரகத்தில்‌ தீர்த்தப்‌ பிரசாதம்‌ 


பெற்றதும்‌ - அய்யா: சகலகலைகளும்‌ எளிதில்‌ கற்கவும்‌-வேத உபநிஷதங்கள்‌ ... 
அத்தனையும்‌ அளித்து ரக்ஷிக்கக்‌ கூடிய - பகவானின்‌ ஜீவாதார மூல... 
மந்திரங்களை உபதேசிக்க வேண்டுகிறேன்‌. என்பதாக தெரிவித்து. - 
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| நிற்கிறாய்‌. என்று தாய்‌ கேட்ட போது பதி 
| அச்சமயம்‌ அங்கு வந்து கவனித்த தந்தையார்‌ - 
guaro நிற்கிறாய்‌. கால்‌ வலிக்குமே கண்மணி - 
யு J ; f : 5 ; 7பிடுவாயாக எனறு 
பதக A இப்போது என்னுடன்‌ வநது சாப்‌ 


i அன்றொருநாள்‌ ஏகாதசி விரதநாள்‌ அய்யா இன்றாவது உபதேசம்‌ 

செய்யுங்கள்‌ என்று அவலாக கேட்டான்‌. கீஷ்டு இன்று புரோஹித காரியமா க 
உடனே புறப்படவிருக்கிறேன்‌. இப்போது நீ பசும்பாலைக்‌ கொண்டு வநது - 
| செய்வாயாக எனறு 


உத்திரவிட்டார்‌. 


| ரெவியங்களைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு பூஜாகிரகம்‌ வந்து சேர்ந்தான்‌. பசும்‌ பால்‌ 
|ண்ணத்தை எடுத்து வந்தவன்‌ - அசதி மிகுதியால்‌ அப்படியே 
'டட்கார்ந்தவன்‌ சாய்ந்தவாறு நன்றாக தூங்கி விட்டான்‌. 

| பூஜை செய்யச்‌ சென்ற பாலகன்‌ வெகு நேரமாகி விட்டதே. பூஜை செய்யும்‌ 
ணி சத்தமும்‌ கேட்கவில்லையே எனக்‌ கருதியவள்‌ உடனே பார்க்க வந்தாள்‌. 


| 


| ழஜாக்கிரக 
| பயத்தால்‌ நடுநடுங்கி நடுக்கத்துடன்‌ நின்று விட்டாள்‌ ! படுத்திருக்கும்‌ சுந்தர்‌ 
| $ஷ்டுவின்‌ "சிரசின்‌ மேல்‌ ஓர்‌ நாகப்பாம்பு படமெடுத்து ஆடிக்‌ கொண்டிருந்தது" தாயார்‌ 
| | ந்து பார்த்ததைக்‌ கண்டதும்‌ பாம்பானது மெதுவாக ஊர்ந்து சென்று மறைந்த விட்டது. 
| | யங்கரமான அதிசய காட்சி: 

W பகவானே கிருஷ்ணா:க்ருஷ்ணா: என்று பலத்த சப்தம்‌ போட்டாள்‌ 
| வர்ண லெக்ஷிமி. முன்பகுதியில்‌ படித்துக்‌ கொண்டி. ருந்த இளைஞர்கள்‌ ஒடி 
users. கீஷ்டுவும்‌ நித்திரை தெளிந்து எழுந்து விட்டான்‌. ஓடி வந்து 
 ாலகர்களிடம்‌ தடியைக்‌ கொண்டுச்‌ சென்று அறையெங்கும்‌ தட்டி ப்‌ பார்க்கச்‌ 
சான்னாள்‌. அவர்களும்‌ அறை முழுவதும்‌ மூலை முடுக்குகளிலும்‌ தட்டிப்‌ 
ர்த்தனர்‌. தேடிய போது ஒன்றும்‌ தென்படவில்லை: ஏதோ ஒன்று 
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| நூராதனையை பூர்த்தி செய்யட்டும்‌ என்று அழைத்து வந்தாள்‌. 
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ம்‌ வந்து பார்த்தவள்‌ அங்கு கண்ட காட்சியைப்‌ பார்தீதவள்‌ - 


'சன்றதாக தோன்றியது பயம்‌ ஏற்பட்டதால்‌ சப்தம்‌ போட்டேன்‌ என்றாள்‌... 
அன்பே 'நீ திருமஞ்சனம்‌ பூஜை செய்யாமல்‌ படுத்துவி த அத 
 ண்ணத்திலிருந்த பாலை என்ன செய்தாய்‌ என்று கேட்டபோது Be x 
' ன்றுமே செய்ய வில்லையே என்றான்‌. சரி நீ வந்து விடு தந்தையார்‌ வந்த sie 
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— ஸ்ரீமத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷ்த்‌", 
_ பர்த்தா வந்ததும்‌ தனியாக அழைத்து தாம்‌ புஜாக்கிரகத்தில்‌ கண்ட 
்‌ காட்சியை eye ggg தெரிவித்தாள்‌. வீட்டில்‌ நாகப்பாம்பு இருக்கிறதே ௭ ந்த à 
நேரத்தில்‌ எனன நடக்குமோயென்று .மிகுந்த கவலையுடன்‌ தெரிவித்தாள்‌. 
லக்ஷிமி சம்பவத்தை மகனிடத்தி லும்‌. மற்றவர்களிடத்தில்‌ தெரிவிக்காதே? 


லக்ஷிமி தேவி இது ஒரு சுப சகுனம்‌ தான்‌. வீட்டில்‌ பாம்பு தென்படுவது 

ப சாதாரணமல்ல. குடும்பத்திலுள்ள "பெரியவருக்கு ராகு திசை நடக்கும்‌ போது 

தென்படும்ஞ glana சிரசின்‌ மீது நாகப்பாம்பு படமெடுத்து குடையைப்‌ 

போல்‌ நிற்பது என்பது நல்ல சகுனம்தான்‌. பாம்பினால்‌ ஆபத்து வராது. 
புராண கதைகளில்‌ இம்மாதிரியான சம்பவம்‌ பலருக்கு நடந்திருக்கிறது. 


நாளைய சுபதினத்தில்‌ உமக்கும்‌ - பாலகனுக்கு ஒரு மந்திரோ பதேசம்‌ 
செய்கிறேன்‌. பாம்பை கட்டுப்படுத்த முடியும்‌. அழகரார்யருக்கு இப்போது 
பத்துவயதாகிறது. நாளைய தினம்‌ அதிகாலையிலேயே சுசியாக தயாராக 
இருக்க வேண்டும்‌ என்றார்‌. 

- திருவோண நக்ஷத்திரசுபதினம்‌ மூவரும்‌ பூஜாதிரவியங்களுடன்‌ 
ஸ்ரீவரதராஜப்‌ பெருமாள்‌ கோவிலுக்குச்‌ சென்று தரிசித்தனர்‌. 
துவஜஸ்தம்பத்தின்‌ வடபாகம்‌ யாவரும்‌ நன்கு முதலில்‌ தரிசனம்‌ செய்யும்‌ 

.. படியாக கீழ்‌ திசை நோக்கி தரிசனம்‌ தரும்‌ ஸ்ரீலெக்ஷிமி ந்ருஸிம்ஹ பெருமாள்‌ 

Wigor parT. நரசிம்மய்யர்‌ மனைவி லெக்ஷிமிக்கும்‌ மகன்‌ அழகரார்யருக்கும்‌ 
உபதேசிக்கலானார்‌. நன்றாக கேளுங்கள்‌. மஹாபாரதம்‌ - ஸ்ரீமத்பாகவதம்‌ 
இவைகளில்‌ வரும்‌ யாகம்‌ பற்றியது. ஜனமேஜெய மகாராஜன்‌ - பாம்பின்‌ 
பேரில்‌ வெறுப்பு கொண்டு - நாகஸர்ப்பங்களையெல்லாம்‌ அழித்த விட 
நினைத்து, "றர்பயாகம்‌' செய்கிறார்‌. பாம்புகள்‌ யாவும்‌ மந்திர சக்தியினால்‌ 
யாக குண்டத்தில்‌ வந்து வீழ்ந்து பஸ்மமாகி வருகின்றது. "வாஸுகி என்கிற பாம்பு" 
உடனே அஸ்தீகர்‌ மஹாரிஷியிடம்‌ வந்து, பிரார்த்தனை செய்து எங்கள்‌ 
வம்சத்தை காப்பாற்றுங்களென கோறியது. மஹாரிஷி உடனே அரசர்‌ நடத்தும்‌ 
யாகசாலைக்கு வந்து சேர்ந்து - மஹார ரஜன்‌ இத்துடன்‌ யாகத்தை நிறுத்தி 
விடுங்கள்‌ எனக்‌ கூறவே - ஜனமேஜயராஜனும்‌ யாகத்தை நிறுத்தி விட்டார்‌. 

அஸ்திகமஹாரிவி - வாஸாகி மற்றுமுள்ள பாம்புகளைப்‌ பார்த்து 

உத்திரவிட்டார்‌: ஸர்ப்பங்களே என்‌ பெயரை யார்‌ சொல்கிறார்களோ - 
நினைக்கிறார்களோ. அவர்களுக்கு எந்தவித தோஷத்தையும்‌ கெடுதலும்‌ i 
'செய்யக்‌ கூடாது. மீறும்‌ ஸர்ப்பமானது தலை வெடித்த சாகக்கடவது என்று : 
கூற எல்லா ஸர்ப்பங்கள்‌ சத்தியம்‌ செய்தத்‌ தந்ததாக வரலாறு உள்ளது. இந்த | 

ஸ்லோகத்தை ஜபம்‌ செய்பவர்களுக்கு ஸர்ப்பங்கள்‌ கெடுதல்‌ செய்யமாமல்‌ 


தூரம்‌ போய்விடும்‌ - வீட்டிலும்‌ வாசம்‌ செய்யாது என்றார்‌. 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


மஹரிஷி அஸ்திகர்‌ ஸ்துதி! 
ஜரத்காரோர்‌ ஜரத்கார்வம்‌ ஸமுத்பந்நோ மஹாயஸ 
அஸ்தீகஸ்‌ ஸத்ய ஸந்தோ மாம்பந்ந கேப்யோ அபிரக்ஷது 
அபசர்பஸர்ப பத்ரம்‌ தே தூரம்‌ கச்ச மஹாயஸ: 
ஜனமேஜயஸ்ய யக்ஞாந்தே அஸ்தீக வசநம்ஸ்மரந்‌ Il 


ஆர்வமுடன்‌ இதனை ஜெபம்‌ செய்தால்‌ பாம்புகளால்‌ துன்பம்‌ வராது. 
வீட்டில்‌ வாசம்‌ செய்யாமல்‌ வெகு தூரம்‌ சென்று விடும்‌ என்று நரசிம்மய்யர்‌ 
கூறினார்‌. அழகரார்யருக்கு ஸ்ரீமத்‌ லெக்ஷிமி ந்ருஸிம்ம பெருமாள்‌ மந்தீரோப 
தேசம்‌ செய்வித்தார்‌. அதன்‌ பிறகு பாலகன்‌ மிகுநத சந்தோஷ மிகுதியினால்‌ 
தாய்‌-தந்தையரை நமஸ்கரித்தான்‌. பின்பு இல்லம்‌ திரும்பினார்கள்‌. 


க்ருஷ்ணன்‌ கோவிலில்‌ பிரதி ஏகாதசி நாளில்‌ நடைபெறும்‌ பஜனையில்‌ 
சிறுவன்‌ அழகரார்யர்‌ தந்தையாருடன்‌ கலந்து கொள்வான்‌. சங்கீதத்தில்‌ நன்கு 
தேர்ச்சி பெற்றதின்‌ பலனாக தமது பன்னிரெண்டாம்‌ வயதில்‌ 
(கி.பி.1844அண்டல்‌) "யமுனாகல்யாணி ராகத்தில்‌ ஸ்ரீலெக்ஷிமி ந்ருஸிம்ஹ 
பெருமாள்‌ பேரில்‌ கீர்த்தனையை இயற்றி பகவானது பாதார விந்தத்தில்‌ 
சமர்பித்தான்‌ இதுவே முதலாவது பாடலாகும்‌. பாடக்கேட்ட பாகவதர்களும்‌ 
தந்தையாரும்‌ வெகுவாக பாராட்டி புகழ்ந்தார்கள்‌. 


அழகரார்யர்‌ தமது பத்தொண்பதாவது வயதில்‌ ஆற்றலுடன்‌ கல்வியிற்‌ 
சிறந்த மேதைகளுடன்‌ பண்டி தர்களுடன்‌ பழகி வரலானான்‌. விதவான்‌௧ளை 
வீர்வழைத்து உபன்னியாசம்சங்கீதகச்சேரிகளை பொதுமக்கள்‌ முன்னிலையில்‌ 
ஸதஸில்‌ நடத்தி வரலானான்‌. பல நகரங்களிலிருந்தும்‌ பலரும்‌ வந்து 'தமது 
திறமையை காட்டலானார்கள்‌. ச 

தஞ்சை அரசரால்‌ "வேங்கடஸூரி" என்ற பட்டப்பெயரும்‌ - தஞ்சை 
அரசதர்பாரில - ராஜஸதஸில்‌ கவிஞராக நியமிக்கப்‌ பெற்றமஹாமேதை - 
வரகவி - வேங்கடஸூரிஸ்வாமிகளை சேலத்திற்கு வரவழைத்த உபன்னியாசம்‌ 
- கதாகாலக்ஷேபம்‌ - நடத்த வரவழைக்க வேண்டுமென்று தந்தையாரிடம்‌ 
அனுமதியும்‌ கேட்டுப்‌ பெற்றான்‌. 

கும்பகோணத்தில்‌ மகாமகத்திற்கு சிலர்‌ மாட்டு வண்டியில்‌ செல்ல 
பயணமாயினர்‌. அவர்களிடம்‌ அழகரார்யர்‌ ஏட்டுச்சுவடிகளில்‌ ஸ்ரீமுகம்‌ 
எழுதித்‌ தந்து இதனை தஞ்சையில்‌ வாசம்‌ செய்யும்‌ ஸ்ரீவேங்கடஸூரி 
ஸ்வாமிகளிடம்‌ அளித்து சேலத்திற்கு வரவேண்டு மாய்‌ அழைத்தும்‌ சம்மதம்‌ 
பெற்றும்‌ வாருங்கள்‌ என்று அனுப்பி வைத்தார்‌. 


ட்‌ 


கும்பகோணம்‌ சென்றவர்கள்‌ வழியில்‌ - தஞ்சை ஸ்ரீவேங்கடஸூரி - = 


. . a 


ஸ்வாமிகளிடம்‌ விளக்கம்‌ .தநது ஸ்ரீமுகம்‌ அளித்தார்கள்‌. அழகரார்யரின்‌ 


காவிய ஸ்லோகங்களாலான ஸ்ரீமுகம்‌ பார்த்து வியந்து மகிழ்ந்த- ஒரு கவிஞரை, 
ஒரு கவிஞர்‌ அழைப்பதால்‌ அவசியம்‌ வருகிறோம்‌ என்று ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌. 
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 வேங்கடஸூரிஸ்வாமிகளிடம்‌ சிஷ்யராக சேர்ந்து - ஸ்ரீலக்ஷிமி : 


AS ப விசம்‌ னப்‌ 
தமது சம்மதத்தை சேலம்‌ கவிஞரிடம்‌ தெரிவியுங்கள்‌ என்று கூறி 
வழியனுப்பினார்‌! கூரி Ben g | 

ஸ்ரீராமநவ மிக்கு இருதினங்கள்‌ முன்னதாகவே ஸூரிஸ்வாமிகள்‌ தம்பதி 
சகிதமாக சேலம்‌-புரோஹிதம்‌ நரசிம்மய்யர்‌ இல்லம்‌ வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. 
premier தனது மகன்‌ மற்றும்‌ சிஷ்யர்களுடன்‌- வேதகோஷம்‌ முழுங்க 
பூர்ண கும்பத்துடன்‌ கெளரவமாக வர வேற்றார்கள்‌. இல்லத்தில்‌ ஆசனமளித்து 
பாத பூஜைகள்‌ செய்து கெளரவித்தார்கள்‌. "வேங்கடஸுரிஸ்வாமி வேத 
கோஷத்தால்‌ மங்களாஸாஸனம்‌ செய்வித்து மகிழ்ந்தார்‌. 


: ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ கோவிலில்‌ திரளாக கூடி யிருந்த மகாஜனங்கள்‌ முன்பாக 
பூர்ண கும்ப மரியாதை அளித்து வரவேற்று ஸ்ரீகிருஷ்ண பகவானுக்கு 
அர்ச்சனாதி ஆராதனைகள்‌ செய்வித்து விசேஷ மரியாதைகள்‌ 
செய்வித்தார்கள்‌. அப்பொழுது நரசிம்மய்யர்‌ அவர்கள்‌ முன்வந்து அறிமுகம்‌ 
செய்யலானார்‌. வாலாஜாபேட்டை சங்கீத சக்கரவர்த்தி வேங்கட்ரமண 
பாகவதரின்‌ சிஷ்யரும்‌-தஞ்சை சிவாஜி மகாராஜாவின்‌ ராஜபண்டி தரும்‌- 

- அவரால்‌ "வேங்கடஸூரிஸ்வாமிகள்‌" என்ற பட்டப்‌ பெயரும்‌ பட்டயமும்‌ 
பெற்ற - மகாமேதையை - மஹாகவி வேங்கடஸூரியை அறிமுகம்‌ செய்வித்து 
இன்று முதல்‌ ஒருமாதகாலம்‌ ஸ்ரீமத்‌ சங்கீத ராமாயண உபன்னியாசம்‌ 
செய்கிறார்கள்‌. தினசரி காலையில்‌ ஸ்வாமிகள்‌ ஸத்சம்பாஷணை நடத்துவார்‌. 
யாவரும்‌ கலந்துக்‌ கொண்டு ஸத்விஷயங்களை - விளக்கங்களை கேட்டு அறிய 
அபூர்வ சந்தர்ப்பமாகும்‌. மீண்டும்‌ இத்தகைய வாய்ப்பு கிடைக்காது என்று 
அறிவித்தார்‌. 


சேலம்‌ ஸெளராஷ்ட்ர விப்ரகுலஸபையாரால்‌ வழக்கமாக 


மகாஜனங்களின்‌ ஆதரவில்‌ நடத்தப்பட்டு வரும்‌ "ஸ்ரீராம நவமி உற்சவத்தில்‌ 


பாகவதர்களும்‌ - வேங்கடஸூரி சுவாமிகளும்‌ சேர்ந்து - ராமாயண கீர்த்தனை 
பாடி உற்சவத்தை சிறப்பாக நடத்திவைத்தார்கள்‌". வஸந்த உற்சவமும்‌ 
ஸ்ரீஹனு மத்ஜெயந்தி உற்சவம்‌ பன்னிரெண்டாம்‌ நாள்‌ நடந்த ஊர்‌ ஸ_மபந்தி 
விருந்துகளை பார்த்து பிரமித்து விட்டார்‌. சமூக மக்கள்‌ யாவரும்‌ ஒருங்கே 
கலந்துக்‌ கொண்டது அற்புதம்‌ அனந்தம்‌ . என்று புகழ்ந்தார்‌. 
ஸ்ரீராமாவதாரகாலத்தில்‌ - நாம்‌ அப்போது இருந்து கண்டோமோ - 


இல்லையோ. ஆனால்‌ இப்போது அத்தகைய காட்சியை சேலத்தில்‌ 


ஸ்ரீராமநவமி உற்சவத்தில்‌ கண்கூடாக கண்டோம்‌. காண்பதற்கு நாம்‌ கோடி ` 


புண்ணியம்‌ செய்திருக்க வேண்டுமென்று ஸ்ரீமத்‌ வரகவி- 
வேங்கடஸூரிசுவாமிகள்‌ தெரிவித்து மங்களாஸிகள்‌ கூறினார்கள்‌. 
இராமாயண . சங்கீத உபன்னியாசம்‌ பூர்த்தியானதும்‌ மேலும்‌ 
உபன்னியாசம்‌ செய்ய வேண்டுமென்று ஜனங்கள்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டதால்‌. 
"ஸ்ரீமத்‌ ஹயக்க்ரீவர்‌ அவதாரம்‌" பற்றி விரிவாக உபன்னியாசத்தை தொடங்கி நடத்தி 


. 


வந்தார்‌. ஆர்வமாக கேட்டு வந்த அழகரார்யர்‌ அதிலேயே ஆழ்ந்த விட்டார்‌. 


தநதை நரசிம்மய்யரிடம்‌ தெரிவித்து உத்திரவும்‌ கோரி பெற்றார்‌. 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 


AA gg er. 


"| ஹயக்ரீவஸ்வாமி மந்திரோபதேசம்‌ பெற்றுக்‌ கொள்ள விரும்பினார்‌. 
'ஸூரிஸ்வாமிகளிடம்‌ வணக்கமாய்‌ அடியேனை ஸிஸ்யராக ஏற்று 
ME ம ஹயகரீவஸ்வாமி மந்த்ரோபதேசம்‌ செய்ய வேண்டு மாய்‌ தெரிவித்து கோது 


பா மகிழ்ச்சியுடன்‌ சம்மதித்தார்‌. 
| i ஸ்ரீஹயக்ரீவாஷடோத்ரம்‌ 
| ஹயக்ரீ வோ மஹாவிஷ்ணு: கேஸவோ மதுஸூதந:। 

N ம்‌ "கோவிந்த: புண்டரீகாக்ஷோ விஷ்ணுர்‌ விஸ்வம்பரோ ஹரி: il 
| Su ஸர்வவாகீஸ : ஸர்வாதாரஸ்‌ ஸநாதந: | 
| i ! நிராதாரோ நிராகாரோ நிரீஸோ நிரு பத்ரவ: || 
| நிரஞ்ஜநோ நிஷ்களங்கோ நித்யத்ருப்தோ நிராமய: | 
| சிதாநத்தமயஸ்‌ ஸாக்ஷீ ஸரண்ய: ஸர்வதாயக: |! 
. dl ஸ்ரீமாந்‌ லோகத்ரயாதீஸ: ஸிவஸ்ஸாரஸ்வதப்ரத:। 
- ம வேதோத்தர்தா வேதநிதி: வேதவேத்ய்‌: ப்ரபூதந 
i பூர்ண: பூரயிதா புண்ய: புண்யகீர்த்தி: பராத்பர: | 
| ॥ பரமாத்மா பரம்‌ ஜ்யோதி : பரேஸ : umge: பர: || 
| | | ஸர்வவேதாத்மகோ விதவாந்‌ வேதவேதாந்த umge: | 
| ஸகலோபநிஷத்‌ வேத்யோ நிஷ்களஸ்‌ ஸர்வ ஸாஸ்த்ரக்குத்‌ ll 
N அக்ஷமாலா ஜிஞானமுத்ரா யுக்தஹஸ்தோ வரப்ரத: | 

புராண புருஷ: ஸ்ரேஷ்ட : ஸரண்ய: பரமேஸ்வா: || 
| i ஸாந்தோ தாந்தோ ஜிதத்ரோதோ ஜிதாமித்ரோ ஜகந்மய: | 
1 ஜந்ம ம்ருத்யுஹரோ ஜீவோ ஐயதோ ஜாட்யநாஸந:।॥ 

copla ஜபஸ்‌ துத்யோ ஜாபகப்ரியக்ருத்‌ ப்ரபு : | 
. விமலோ விஸ்வரூபஸ்ச விஸ்வதோப்தா விதிஸ்தத : || 


“| ஸ்ரேய: ப்ரத: ஸ்ருதிமய ஸ்ரேயஸாம்‌ பதிரீஸ்வர : ll 

| அச்யுதோநந்த ரூபஸ்ச ப்ராணத: ப்ருதிவீபதி: | 

| அவ்யக்தோ வ்யக்தரூபஸ்ச ஸர்வஸாக்ஷீ தமோஹா: Il 

ஙி |. அஜ்ஞாநநாஸகோ ஜ்ஞாநீ பூர்ணசந்த்ர ஸமப்ரப:| 

| ஜ்ஞாநதோ வாக்பதிர்யோகீ யோகீஸஸ்‌ ஸர்வகாபத: li 

i ' மஹாயோகீ மஹாபெளநீ மெளநிஸ்‌: ஸ்ரேயலாம்நிதி:। 
ஹம்ஸ: பரமஹயம்ஸஸ்ச விஸவகோப்தா விராட்‌ ஸ்வராட்‌ |! 
10 ட ஸுத்தஸ்படிக ஸாங்காஸோ ஜடாமண்டல ஸம்யுத: | 

4 | ஆதிமத்யாந்த ரஹித: ஸர்வவாகீஸ்வரேஸ்வர | 
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1 | தட்‌ ஸிவஸ்துத்யோ ஸாந்திதக்ஷாந்தி - பாரக: 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 


| பலஸ்ருதி : 
நாம்நா மஷ்டோத்தரஸதம்‌ ஹயக்ரீவஸ்ய : படேத்‌ | 
வேத வேத தாங்க வேதாந்த சாஸ்த்ராணாம்‌ பாரக: கவி:॥! 
வாசஸ்பதி ஸமோ புத்‌ Sur ஸர்வ வித்யா விஸாரத: 
மஹ தை ஸ்‌ வர்யா மாஸாத்ய களத்ராணிச புத்ர காந்‌ ॥! 
அ வாப்ய m கலாந்‌ போக நந்‌ தே ஹரிபதம்‌ வ்ரஜேத்‌ Il 
சுபம்‌. 
பிரதம சிஷ்யர்‌ அழகரார்யருக்கு ஸர்வ மங்களமுண்டாகட்டும்‌. நாம்‌ 
உபதேசிததருளும்‌ ஸ்ரீலெக்ஷிமி ஹயக்ரீவ மந்திரங்களை உபதேசிக்கிறோம்‌" 
பெறுவாயாக. ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவே ஸ்ரீ ஹயக்ரீவராக அவதரித்து-மது- 
கைடபர்‌-என்கிற இரு அசுரர்களை அழித்து அபகரித்த வேதங்களை மீட்டு 
பிரஹ்மாவிடம்‌ சேர்ப்பித்து தேவர்களுக்கு வேதங்களை போதித்தார்‌. இந்த 
அவதாரம்‌ ஸிரேஷ்டமானது. வைராக்கியமுடன்‌ இவரை தியானித்தால்‌ 
"ஐஸ்வர்யம்‌ - மனைவி மக்கள்‌ - வேதம்‌ - வித்வத்‌ - வீரம்‌- ஞானம்‌- மோக்ஷம்‌ 
இவைகள்‌ யாவும்‌ பெறலாம்‌ : தியானிக்க வேண்டிய தெய்வமும்‌" ஐபமந்திரமும்‌ 
இதுவேயாகும்‌. 


ஸ்ரீலெக்ஷிமி ஹயக்ரீவஸ்வாமி மூலமந்திரம்‌ 
ஹரி: ஓம்‌ ஒம்‌ ஹ்ரிம்‌ க்லீம்‌ நமோபகவதே 
ஹம்ஸாய ஹயவதனாய ஸ்வாண: |! 


பட்டிணப்பிரவேச வைபவம்‌ : தென்னாட்டு ஸெளராஷ்ட்ர ரத்னம்‌ - 
மகாமேதை-வரகவி: ''ஸ்ரீவேங்கடஸூரிஸ்வாமிகள்‌ "" சேலத்தில்‌ தொடர்ந்து 
உபன்னியாசம்‌ புரிந்ததற்காக parga ங்கள்‌ சார்பாக வெள்ளி தட்டில்‌ 
பணமுடிப்பும்‌ - பட்டுப்‌ பீதாம்பரமும்‌ அதியவவைகள்‌ அளித்தும்‌ - அன்றைய 


தினம்‌ விசேஷமாக அலங்கரிக்கப்பெற்ற பல்லக்கில்‌ ஸ்வாமிகளை அமரச்‌ * 


செய்து மங்கள வாத்திய முழுங்கவும்‌ - பாகவத கோஷ்டியார்‌ பஜனை சகிதம்‌ 
உடன்வர - வேதகோஷ்டி யாரின்‌ வேதபாராயணம்‌ ஆகிய விசேஷங்களுடன்‌ 
திரளான மக்கள்‌ சூழ்ந்து வர பட்டிணப்‌ பிரவேசம்‌ கோலோகலமாக- வீதிகள்‌ 
தோரும்‌ ஊர்வலம்‌ வரும்போது மகாஜனங்கள்‌ பூஷ்பமாலைகள்‌ பட்டு 
“ வஸ்திரங்கள்‌ - ஜரிகைப்பட்டு சவுக்கங்கள்‌ போற்றி கெளரவித்தார்கள்‌. 
தாய்மார்கள்‌, மங்கள ஆர்த்தி ௭ டுத்து வாழ்த்தினார்கள்‌. 
ஒவ்வொரு நாளும்‌ ஒரு இனிய தின alee கழிந்தது சேலம்‌ வந்து மூன்று 
மாதத்திற்கும்‌ மேலானது. ஸூரிஸ்வாமிகள்‌ தஞ்சைக்கு புறப்பட ஏற்பாடுகளைச்‌ 
செய்தார்‌: நரசிம்மய்யரும்‌ அழகரார்யரும்‌ பிரியமனமின்றி விடைகொடுத்து 


வழியனுப்பி வைத்தார்கள்‌. சேலம்‌ விஜயம்‌ வாழ்க்கையில்‌ சிறந்த அனுபவமாக . 


ல்‌ மத 111 


ij 


| ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 

| 

et ஸ்வரணலெகூஷிமியும்‌ நரசிம்மய்யரும்‌ மகனது விவாஹ சம்பநதமாக 
tad | ஆலோசிக்கலாயினர்‌. உறவினர்களுடன்‌ கலந்து பெண்‌ பார்க்க ஏற்பாடுகள்‌ 
i | செய்யலானார்‌. விரைவிலேயே நல்ல இடத்தில்‌ பெண்‌ .பார்த்து முடிவும்‌ 


(| ஏற்பட்டது. 
hi மங்களகரமான சுபதினத்தில்‌ வெகுவிமரிசையாக சிரஞ்சீவி: 
i அழகரார்யர்க்கும்‌ ஹோன்னு ஸ்ரீ வரதராஜ பாகவதர்‌ புத்திரி. 
ப) ஸெளபாக்கியவதி: ஸரஸ்வதி அம்மாள்‌" க்கும்‌ விவாஹம்‌ நடைபெற்று 
பெரியோர்களின்‌ ஆனந்தகளிப்புடன்‌ வாழ்க்கையை மேற்கொண்டனர்‌. 


ரு 
| 


4 

ih 

it 

y அழகரார்யர்‌ "அஸெளஸ நிர்ணயம்‌" (விதிகள்‌) விஷ்ணுபுராணம்‌ இரு 
ய | நூல்களை வெளியிட்டு பிரபலப்படுத்தினார்‌. இதன்‌ மூலம்‌ அழகரார்யரின்‌ 
மகிமையை அறிந்த வெளியூர்‌ வாசிகள்‌ - தங்கள்‌ ஊரில்‌ நடக்கும்‌ உற்சவாதி 
| விசேஷகாலங்களில்‌ அழைத்து உபன்னியாசம்‌ Kare ro பப்பட்‌ எல்லா 
| ஊர்களுக்கும்‌ சென்று "நாற்பது ஸமஸ்காரங்களை" விளக்கி அனுஷ்டித்து வர 
A ii y பிரசாரம்‌ செய்து வந்தார்‌! வைதீகதர்மம்‌ ஓங்கியது. 


1 


‘| |. 2864ம்‌ ஆண்டில்‌ அழகரார்யருக்கு முதலாவதாக ஆண்குழந்தை பிறந்தது. 
|! நரசிம்ழய்யர்‌ யேரன்பிறந்த நூளை வெகு விமரிசையாக கொண்டாடினார்‌. 
del சுபதினத்தில்‌ குழந்தைக்கு "ஸ்ரீநிவாஸய்யர்‌" என்கிற நாமத்தை சூட்டி னார்‌. 
|| அழைப்பின்பேரில்‌ இரு வருடகாலம்‌ அவ்வப்போது தென்னாட்டு 
ம்‌ ti ஸெளராஷ்ட்ர நகரங்களுக்கு அழகரார்யர்‌ சென்று பிரசங்கம்‌ செய்து வந்தார்‌. 
l ii 'அழகரார்யருக்கு இரண்டாவதாக பெண்குழந்தை பிறந்தது. 
Bil | நாமகரணவைபவத்தின்‌ போது உறவினர்களுக்கு விருந்து உபசாரங்கள்‌ நடத்தி . 
AN குழந்தைக்கு "பெருந்தேவி" என்கிற நாமத்தை சூட்டி மகிழ்ந்தார்கள்‌. தமது 
முப்பதாவது வ்யதில்‌ அழகரார்யர்‌ குடுப்ப சகிதம்‌ திவ்யதேச யாத்திரை 
M புறப்பட்டுச்‌ சென்று வந்தார்‌! 


| ஸ்ரீவேங்கடஸூரி ஸ்வாமிகள்‌ ஸ்ரீரங்கம்‌ வந்து தனிமையாக 
| தங்கியிருந்தார்கள்‌.. சேலம்வாசிகள்‌ ஸ்வாமிகளை சந்தித்து சுகக்ஷேமம்‌ 
| விசாரித்த பின்பு - தாங்கள்‌ தற்போது எங்களுடன்‌, சேலத்திற்கு வந்ததிருந்து 
| ஆத்மசாந்தி பெறுங்கள்‌ - என்று அழைத்துக்‌ கொண்டு நரசிம்மய்யர்‌ 
| இல்லத்திற்கு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. தந்தையுடன்‌ மகன்‌ அழகரார்மரும்‌ 
ஸ்வாமிகளை வரவேற்று - உபசரித்ததுடன்‌ இங்கேயே சிலகாலம்‌ 
El 'தங்கியிருங்களென்று கூறினார்கள்‌. ஸ்ரீவேங்கடஸூரி சுவாமிகள்‌ மதுரை 
ரி | சென்று வாழ்ந்த விபரங்களும்‌ - சமீபத்தில்‌ திருக்குடந்தை வந்து தங்கியபோது 
a "கோபிதாரணம்‌" ஏற்றதும்‌ பின்பு சம்சாரம்‌ காலமானதும்‌- பின்பு வெகு 
Al y ' சிரமப்பட்டதுவரை எடுத்துக்‌ கூறினார்‌. 

| 


ed se AN FIN FIN FIN FIN 


i ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தேவஸ்தான நித்யாராதனையை முடித்த பின்பு 
ii கர்பக்கிரகத்தின்‌ மேற்கு புறமுள்ள உக்கிராணி அறையில்‌ அமர்ந்து - 
யு அழகரார்யஸ்வாமிகள்‌ கீர்த்தனைகளை இயற்றியும்‌ காவ்யங்களை எழுதியும்‌. .. 
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வந்தார்‌. வரகவி ஸ்ரீ வேங்கடஸூரிஸ்வாமிகள்‌ தாம்‌ au. DB = 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


தென்க கக து -தஞ்சை அரசசபையில்‌ கவிஞர்கள்‌ சமஸ்தான வித்வான்‌ 
ae காட்டிய போது - அரசர்‌ முதலான யாவரும்‌ போற்றிப்‌ 
பாராட்டியதுடன்‌ அரசாங்க காவ்யமாக ஏற்று தம ஸ்வதி ரவில்‌ 
பூ... : து ஸரஸ்வதி மஹ 
ஏட்டுச்‌ FUG SM யாவையும்‌ ஒர்‌ பேழையில்‌ வைத்து நிரந்தரமாக 
க்கல்‌ னை வருகின்றனது. பெருமை மிக்க "நெளகாகாவ்யத்தை'' 
பிரதிதினம்‌ இச்சந்நிதியில்‌ பகவான்‌ முன்‌ பாராயணம்‌ செய்து - விளக்கம்‌ 
தருவதாகவும்‌ இதற்கான ஏற்பாடுகளை செய்து தர வேண்டுமாய்‌ தெரிவிக்க 
அதுபிரகாரம்‌ ~ அழகரராயரும்‌ மிகவும்‌ சிறப்பாக போதிய ஏற்பாடுகளை 
செய்து தநதரா. பிரதிதினம்‌ உபநநியாசத்தின்போது காவ்யத்தை அழகரார்யர்‌ 
ஏட்டுச்‌ male எழுத்தாணியால்‌ எழுதி வைத்தார்‌! குறிப்பால்‌ உணர்ந்த 
பட்டர்‌ உறக்‌ சிரேயஸ்மிக்க அழகரார்யரே நெளகாகாவ்யத்தை - உமது 
கவித்திறமையால்‌ தாய்‌ பாஷையாகிய ஸெளராஷ்டித்தில்‌ இயற்றி சமூகத்திற்கு 
07, , 55 வேண்டும்‌ என்று உத்திரவிட்டதை மகிழ்வுடன்‌ ஏற்றார்‌ 
அழகரார்யர்‌. 
ஏகாந்தமாக ஸூரிஸ்வாமிகள்‌ கோவிவில்‌' அமர்ந்திருந்த சமயம்‌ 
APPI NTUN FN ஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரித்து - தங்கள்‌ தாஸன்‌ செய்துக்கொள்ளும்‌ 
விண்ணப்பம்‌. ஸ்வாமின்‌ நமக்குறிய ஒழுக்கம்‌ வைராக்கியம்‌- தன்னம்பிக்கை 
ஆகியவைகளை பதவிபட்டத்திற்காகவும்‌ - அற்ப பொருளாசைக்காகவும்‌ 
தளரவிடுவதும்‌ அனுஷ்டித்து வரும்‌ வடகலை சம்பிரதாயத்தை - ஆசார 
தர்மத்தை விட்டுவிடலாகாது. "அனுஷ்டித்து வந்த வடகலை சம்பிரதாயத்தை 
மீண்டும்‌ ஏற்க வேண்டும்‌." அப்போது தான்‌ தங்கள்‌ கீர்த்தி பிரபாவம்‌ - 
சுடர்விட்டுப்‌ பிரகாசிக்கும்‌. இவ்விண்ணப்பததை ஏற்க வேண்டுமாய்‌ 
மீண்டும்‌ சாஷ்டாங்கமாக நமஸ்கரித்தார்‌. : 
அன்பிற்குறிய சிஷ்யரே சமீப காலத்தில்‌ எமக்கு நடந்த சில சம்பவங்களை 
உம்மிடம்‌ சொல்வதால்‌ என்‌ மனப்பாரம்‌ குறையும்‌ என்பதால்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌ 
கேளுங்கள்‌: மதுரையில்‌ தங்கியிருந்த காலதீதில்‌ - குடந்தை வாசிகள்‌ சிலர்‌ 
வந்து எம்மிடம்‌ தெரிவித்து. மத்வசம்பிரதாயத்தை ஏற்று விருத்தி செய்ய 
வேண்டுமென்று கேட்டுக்‌ கொண்டதால்‌ வாக்கு அளித்து விட்டோம்‌. 
கும்பகோணம்‌ சென்றபோது அவர்கள்‌ அங்கு அப்போது இல்லை. 
வந்துவிட்டதால்‌ "'மத்வசம்பிரதா யத்தை ஏற்று கோபிதாரணம்‌ தரிததுவிட்டோம்‌ 
AN அவர்கள்‌ வாக்குப்படி கார்யம்‌ பூர்ததியா கவில்லை. கவலையும்‌ - கஷ்டமும்‌ 
அண்டானது. அத்தருணம்‌ தர்மபத்தினியையும்‌ இழந்து விட்டோம்‌. தவறான 
பாதையில்‌ செல்லும்‌ படி.யாகிவிட்டது. ஸ்ரீலெக்ஷிமிந்ருஸிம்மப்‌ பெருமாள்‌ 
கிருபையால்‌ தற்போது அவரை உணர்ந்து திருத்திக்‌ கொ ண்டோ ம்‌. தயங்காமல்‌ 
தரங்கள்‌ தெரிவித்ததும்‌ நலமா யிற்று. தற்போது எமக்குண்டான வடகலை 
சம்பிரதாயத்தை வைராக்கியமுடன ஏற்கிறோம்‌. l கரமப்பிரகாரம்‌ வைதீக 
கிரியைகளுக்கு உடன்‌ தக்க ஏற்பாடுகளை தாங்கள்‌ செய்யுங்கள்‌ என்று 


சிஷ்யரிடம்‌ தெரிவித்தார்‌. 
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| seria 
| ஸ்ரீயை: பெருந்தேவி ஸமேத (மஹாலெக்ஷிமி) 


ஸ்ரீ பிரஸன்ன வரதராஜ பெருமாள்‌ தேவஸ்தானம 


கோவில்‌ திருமஞ்சன திருவாராதனைகளை ஸேவித்தும்‌ தீர்ததப்‌ E A ae ல்‌ 
॥ மூதலானவைகளை குரு-ஸிஷ்யர்களான வேங்கடஸூரி வ்‌ eo a 
| அழகரார்ய ஸ்வாமிகளும்‌ பக்தி வினயத்துடன்‌ பெற்றுக்‌ கொண்ட ae 
ப்‌ ஸ்ரீலெக்ஷிமிந்ருஸிம்மர்‌ சன்னதிக்கு வந்து சேர்ந்தனா. ன ட es 
|! அமர்ந்து திவ்யப்ரபந்த ஸேவை ஸ்ரீ காயத்ரி ஹோமம்‌ - ஜெபம்‌ லா ரில்‌ 
... ஸ்ரீ வேங்கடஸூரி ஸ்வாமிகள்‌ ஸ்ரீ லெக்ஷிமி நீருஸிம்ஹ பெருமாள ஒபர 
| கீர்த்தனை ஸ்துதிகளை பாடிய பின்பு வேதோக்த மாய்யக்ஞோப விததா penis 
IF - செய்ததும்‌ வடகலை துவாதச பூண்ட்ரம்‌ அதற்குறிய மந்திரங்களு 1-2 
7 | தரித்தார்கள்‌. "கோவிலில்‌ சன்னதி தோரும்‌ பிரதக்ஷிண நமஸ்காரங்கள்‌ செய்த 
Ni பின்பு - சமஸ்தபரி வட்ட மரியாதைகள்‌ பகவானது அனுக்கிரகமும்‌ 
பெற்றார்கள்‌." 

ஸ்ரீக்ருஷ்ணன்‌ கோவிலில்‌ அன்று வாழை - மாவிலை தோரணங்களால 
நன்கு அலங்காரம்‌ செய்யப்பட்டி ருந்தது. பகவானுக்கு நானாவித மலாகளால 
விசேஷ அலங்காரம்‌. திரளாக கூடி யிருந்த மக்களின்‌ மனமெல்லாம்‌ 
பகவானின்‌ அலங்கார தரிசனத்தில்லயித்திருந்தது: வேங்கடஸூரிஸ்வாமிகள்‌ 
"ஸ்வாகத உபன்னியாசம்‌ செய்தார்கள்‌. " 


ஸ்ரீக்ருஷ்ணஸ்வாமி தேவஸ்‌ தானத்தில்‌ 
ஸெனராஷ்ட்ரா பஞ்சல்‌ சரித்ரு அரங்கேற்றம்‌ 


| P 

| தங்கப்படகு பயணம்‌ - "' பஞ்சல்சரித்ரு"' ஏட்டுச்‌ சுவடிகள்‌ யாவையும்‌ 
| பட்டுச்‌ சவுக்கத்தில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு வநது கோவில்‌ கர்பக்கிரகத்தில்‌ 
| பகவானது பாதார விந்தங்களில்‌ சமர்ப்பித்து - பகவானுக்கு துளசி - 
| பூஷ்பங்களால்‌ அர்ச்சித்து - தூப - தீபம்‌ நெய்வேத்தியங்களால்‌ ஆராதித்த பின்பு, 
| 

1 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


+ 


| வைபவத்திற்கு திரளாக விஜயம்‌ செய்திருந்த கனவான்‌ - தாய்மார்கள்‌ 
|” சமூகத்தின்‌ நாட்டான்மைக்காரர்கள்‌ "கொம்டா" ஸள்விகள்‌ பாகவதர்கள்‌ 
முதலானோர்‌ கூடி யிருந்த ஸதஸில்‌, நரசிம்மய்யர்‌. குருதேவர்‌ 
வேங்கடஸூரிஸ்வாமிகளையும்‌ நமஸ்கரித்த பின்பு பக்க வாத்யங்கள்‌ சகிதம்‌ 
அழகரார்யர்‌ ஏட்டுச்சுவடிகளை எடுத்து கதாகாலகேபம்‌ ஆரம்பித்து 
நடத்தலானார்‌. | 


Big Lr ae 


அ 


கவித்துவத்தை பாராட்டியதுடன்‌ - தமது ஸமஸ்கிருத நெளகா காவ்யததை ~ 

அனுசரிதது ஸ்லோகங்களும்‌ - ஸ்ரீமத்‌ தியாகராஜஸ்வாமிகள்‌ இயற்றிய காவ்ய 

கீர்த்தனைகளை அனுசரித்து. அதே ராகங்களில்‌ “இயற்றியது. 

போற்றுவதற்குரியதாகும்‌. இது ஒருவராலும்‌ சாதிக்க முடி.யாத மகத்தான. 

சாதனையாகும்‌. இருகுருமகான்களின்‌ சாதனைகளை விட பஞ்சல்சரித்ரு 
Der. ஸிரேயஸ்‌ மிக்கது. Pi : s AE 
E 


a 


E 
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ஸ்ரீவேங்கடஸூரிஸிவாமிகள்‌ தமது பிரதமசிஷ்யர்‌ அழகரார்யரின்‌ ‘ike 


ட 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய.உபறிஷத்‌", | 
tt s | 
ஸங்கீத Das ரிரவீண" N 


அழகரார்யஸ்வாமிகளின்‌ சங்கீத ஞானத்தை பாராட்டுகிறேன்‌. "ஸங்கீத 

ஸாஹித்ய பிரவீ ண எனனும்‌ சிறப்பு விருதினை சூட்டி என்றும்‌ கீர்த்தியுடன்‌ வாழ 

பங்களா அளிக்கிறோம்‌ என்று ஸ்ரீ வேங்கடஸூரி ஸ்வாமிகள்‌ - 

1 "அழகரார்யரை ஆலி ங்‌ கணம்‌ செய்துக்‌ கொண்டார்‌" இந்த காலக்ஷேபமானது 
பதினைநது நாட்கள்‌ நடைபெறுமென்றார்‌. 


x பூர்த்தி வரவு நாட்டாண்மைகாரர்‌ முதலான யாவரும்‌ தங்கபவுன்‌ 
ப்ப வன்‌ மோதிரம்‌ - பட்டாடைகள்‌ - சால்வைகள்‌ இவ்வித மநேக பரிசுகள்‌ 
அளித்து கெளரவித்தார்கள்‌. தன்‌ மகனுக்கு கிடைத்த வெகுமதிகள்‌ - 
பாராட்டுகளை கண்ட தந்தையார்‌ நரசிம்மய்யர்‌ மனம்‌ பூரித்து மகிழ்ந்தார்‌. 
சேலமாநகரமே பெருமை பெற்றது. சேலமாநகரின்கண்‌ கவிஞர்‌ ஒருவர்‌ E 
தோன்‌ றியதா ல்‌ - ஸெளராஷ்ட்ர மக்களும்‌ அழகரார்ய ஸ்வாமிக்கு கிடைத்த இ: 
பாராட்டுகளைப்‌ பார்த்து ஒவ்வொருவரும்‌ தமக்கு அளிக்கப்‌ பெற்ற 


Ne 
்‌ பாராட்டாகவே கருதி ஆனந்தம்‌ கொண்டனர்‌. 


பஞ்சல்‌ சரித்ரு காவ்யம்‌ அரங்கேற்றம்‌ செய்யப்‌ பெற்ற விஷயம்‌ எல்லா 
நகரங்களுக்கும்‌ பரவியது சென்னையைச்‌ சேர்ந்த பிரமுகரும்‌ 
>) பாஷாபிமானியுமான ஸ்ரீ தொ.மு. ராமராய்‌ அவர்கள்‌ பாராட்டி, மங்களாஸி 
வழங்கினார்‌. சிஷ்யரே தாம்‌ சேலம்‌ வந்து தங்கள்‌ இல்லத்தில்‌ விருந்தினராக | 
தங்கி ஆறுமாத காலமாகியது. இச்சமயம்‌ காவ்யம்‌ அரங்கேற்றம்‌ | 
செய்யப்பட்டதால்‌ - தமக்கு ஏற்பட்டிருந்த துக்கமெல்லாம்‌ நீங்கிவிட்டது. புதிய 
உற்சாகமும்‌, மனோரவிருத்தியும்‌ உண்டாகியதாக ஸ்ரீ வேங்கடஸூரிஸ்வாமிகள்‌ 
தெரிவித்துவிட்டு மதுரையிலுள்ள சிஷ்யர்களும்‌ - மகாஜனங்களும்‌ என்‌ 
வருகைக்காக காத்து இருக்கிறார்கள்‌. மதுரைக்குச்‌ செல்ல அனுமதி தாருங்கள்‌ | 
என்று உத்திரவு பெற்றார்‌. அழகரார்யர்‌ தமது குருவிற்கு தகுந்த | 
மரியாதைகளுடன்‌ - சம்பாவனைகளை யும்‌ அளித்து வழியனுப்பி வைத்தார்‌. 


நடக்கு derai லுள்ள தேவாவயங்க்ளிலிருந்து அழகரார்யருக்கு மகாமகம்‌ | 
சமயம்‌ 187310 ஆண்டில்‌ வந்த அழைப்பை ஏற்று ஒருவாரகாலம்‌ வரை | 
கதாகாலக்ஷேபம்‌- உபன்னியாசம்‌ புரிந்தா. 

அழகரார்யரும்‌ தம்‌ மனைவி ஸரஸ்வதிஅம்மாள்‌ இருவரும்‌ அலோசித்து 
தம்‌ மகன்‌ ஸ்ரீநிவாசய்யரின்‌ விவாஹ விஷயமாக ஆலோசித்து இப்போது 


. இருபத்தொரு. வயது நடப்பதால்‌ நடத்திட பெண்‌ -பார்த்து. வந்தார்‌. 


> க்கள்‌ திற்கான... ஏற்பாடுகளை. செய்து வரலானார்‌ சேலம்‌ முராரி. 
ஸ்ரீ.ரெங்கனாயகுலய்யர்‌ ya முராரி ஸ்ரீ [ரமோ] நரசிம்மய்யர்‌ 
சகோதரியுமாகிய ஸெள்பாக்கியவதி சுபத்ரா தேவிக்கும்‌ - அழகரார்யர்‌ 
புத்திரன்‌ சிரஞ்சீவி : ஸ்ரீநிவாசய்யருக்கும்‌ - விவாஹ சுப முகூர்ததம்‌ ஐந்து 
"நாட்கள்‌ நடத்தினார்‌. BER | | | 
தினசரி மூன்று காலங்களில்‌ அறுசுவை விருந்து உபசாரங்களும்‌ தினமும்‌ 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 
காலையில்‌ சாரட்டு வண்டியிலும்‌ - இரவில்‌ சாரட்டு வாகக்‌ 


பூஷ்பங்களால்‌ படகுபோலவும்‌, அன்னம்‌ போலவும்‌, மயில்‌ போலவும்‌ ரகத்‌ ம்‌ 
ஒவ்வொரு அலங்காரமாக நன்கு அலங்கரித்து, மலர்‌ ஆசனத்தில்‌ மணமககளை 
அலங்காரமாக உட்கார வைத்தும்‌, கியாஸ்லைட்‌ வெளிச்சத்தில்‌ பிரபல 
நாதஸ்வர வித்வான்‌ ௧ளின்‌ இன்னிசை வாத்தியங்களுடன்‌ குதூகலமாக 
உறவினர்கள்‌ கூட்டமாக உடன்வர ஊர்வலம்‌ நகரின்‌ எல்லா வீதிகளிலும்‌ 
சென்று அதிகாலையில்‌ வந்து சேரும்‌. " ஜந்துநாள்‌ விவாஹம்‌" வெகுசிறப்பாக 
அழகரார்யர்‌ நடத்தி வ்த்தார்‌. "ரதியும்‌ மன்மதனுமாக'' மணமக்கள்‌ இன்ப 
வாழ்க்கையை மேற்கொண்டனர்‌. 


இனிதான இல்லற வாழ்க்கையிலீடு பட்டு வரும்‌ காலத்தில்‌ ஸ்ரீ 
நிவாஸய்யரின்‌ மனைவி-தெய்வாதீனமாக மோக்ஷ மடைந்து விட்டாள்‌. 
இவளுக்கு புத்திரபாக்கிய மேற்படவில்லை. வாழ்க்கையில்‌ துக்கம்‌ 
குடி கொண்டது. இரண்டு ஆண்டுகள்‌ கழிந்தது. இனியும்‌ தாமதம்‌ செய்யாது 
மீண்டும்‌ இரண்டாம்‌ திருமணம்‌ - சிறுவயதிலேயே செய்துவிட வேண்டிய 
அவசியம்‌ என்று பர்த்தா அழகரார்யரிடம்‌ மனைவி தெரிவிக்கவே விரைவில்‌ 
பெண்‌ பார்த்து வைதீதும்‌ - மகள்‌ - பெருந்தேவிக்கும்‌ - வரனைத்‌ தேடி இரு 
விவாஹங்களையும்‌ ஒன்றாக நடத்த ஏற்பாடுகளை செய்யலானார்‌. 


புரோஹிதராகவும்‌ - பாடசாலையின்‌ ஆசிரியராக இருந்து கவனித்து வரும்‌ ழி 
சிரஞ்சீவி : ஸ்ரீநிவாஸய்யருக்கும்‌ - சேலம்‌ தெலுங்கு பாடசாலை ஆசிரியரும்‌ - 
வைதீகசீலருமாகிய - "'ஜாபாலி கோத்திரம்‌” - கெந்தபடி நாகய்யர்‌ சகோதரியும்‌ 
கெந்தபடி வீரைய்யரின்‌ மகளுமாகிய ஸெளபாக்கியவதி மீனாக்ஷி அம்மாளுக்கும்‌ 
விவாஹ நிச்சயதார்த்தம்‌ நடத்தி வைத்தார்‌ அழகரார்யழ்‌? : இ: 

க்‌ A P. ச்சு. 

ஒரு சில மாதங்கள்‌ கழிந்தது. அழகரார்யா தம்‌-மகீள்‌ ஸெளபாக்கியவதி : 
பெருந்தேவிக்கும்‌ - சேலம்‌ அச்சகத்தின்‌ மேனேஜராக பணியாற்றிவரும்‌ - பிடில்‌ 
வித்வான்‌ - வைதீக சீலருமான முராரி - கிருஷ்ணைய்யருக்கும்‌ விவாஹம்‌ 
முடிவு செய்து நிச்சயார்த்தம்‌ நடத்தி வைத்தும்‌ மகளது விவாஹமும்‌ ஒரே 
முகூர்த்தத்தில்‌ நடத்தியும்‌ முன்பு நடத்திய படியாக ஐந்துநாள்‌ விவாஹம்‌ 
மங்களகரமாக நடத்தி வைத்தார்‌. 

கதாகாலசேஷபம்‌ உபன்னியாசம்‌ செய்வதற்கு இப்போது வெகு 
தூரத்திலிருந்து வரும்‌ அழைப்பை ஏற்றுக்கொண்டு திருவனந்தபுரம்‌ - கொல்லம்‌ 
- குருவாயூர்‌ - திருச்சூர்‌ - பல்வேறு நகரங்களுக்கும்‌ அழகரார்யர்‌ சென்று வந்தார்‌. 
சென்ற மகா மகத்திறகு திருக்குடந்தை சென்று வந்ததைப்‌ போலவே - 1885ம்‌ 
அண்‌ டு வந்த அழைப்பை ஏற்றுக கொண்டு கதாகாலக்ஷேபம்‌- உபன்னியாசம்‌.... 
நிகழ்த்திட கும்பகோணம்‌ சென்று செய்தார்‌. அநேக ஊர்களிலிருந்து 
மகாமகவிசேஷத்திற்கு வருகை தரும்‌ ஸெளராஷ்ட்ர பிரமுகர்களையும்‌ - 
யாத்திரை வாசிகளையும்‌ - ஸெளராஷ்ட்ர சத்திரங்களில்‌ சந்தித்து வைதீக 
கலாசாரத்தை அனுஷ்டித்து வரும்படி தெரிவித்தும்‌ உறையாடியும்‌ வருவது ... 
வழக்கம்‌ போல அனைத்து ஊர்‌ சமூக அன்பகளிடம்‌ தெரிவித்தார்‌... ize ahaa 
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தன்‌ a ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண முதலாவது மகாநாடு. ; 
ருக்குடந்தையில்‌ மஹாமகம்‌' உற்சவ காலத்தில்‌ அனைத்து நகரவாசிகளும்‌ ட 
கூடுவதால்‌ - அந்த சமயத்தில்‌ மகாநாடு நடத்தி வைக்க விரும்பியவர்கள்‌ 
கும்பகோண! சார தர்ம பரிபாலன சபையார்களை பாராட்ட வேண்டும்‌. 
சபையின்‌ அக்கிராஸனாதிபதி அவர்கள்‌ 2-2-1897 தேதியிட்ட அழைப்பு 
பத்திரிக்கை அனுப்பி வைத்து - முதலாவது மகாநாடு நடத்தி வைத்தார்கள்‌. 
சென்னை மாகான ஆங்கிலேய கவர்னர்‌ சேலம்‌ விஜயம்‌ 
சேலம்‌ நகருக்கு 1898ம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்‌ மாதம்‌ வருகை புரிந்த 
ஆங்கிலேயே கவர்னர்‌ -''ஸர்‌ ஆர்தர்‌ ஹாவ்லாக்‌'" அவர்களுக்கு சேலம்டவுன்‌ 
ஸெளராஷ்ட்ர மகாஜனங்கள்‌ சார்பாக தமது கோவிலின்‌ முன்பாக வரவேற்பு 
அளிக்கப்பட்டது. நகர மக்கள்‌ திரளாக கூடியிருந்தனர்‌. மகாகவி பு. 
அழகரார்யஸ்வாமிகள்‌ கவிபாடியும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ வரவேற்புப்பத்திரமும்‌, 
"ஸெளராஷ்ட்ர பாஷையில்‌ ஸ்வாகத பத்திரமும்‌" ஆங்கிலத்திலும்‌ ஹிந்தியிலும்‌ 
வரவேற்றுப்‌ பேசிய பின்பு விலையுயர்ந்த பட்டுசவுக்கத்தில்‌ '"தங்கஜரிகையினால்‌ 
பெரிய புகைக்கப்பல்‌'' - இரண்டு யானைகளின்‌ உருவங்கள்‌ அமைத்து நெய்யப்‌ 
பெற்ற இரண்டு பட்டு சவுக்கத்தை போற்றி பரிசாக அளித்தார்‌. பெற்றுக்‌ கொண்ட 
கவர்னர்‌. அழகரார்யரின்‌ கவிபாடும்‌ திறமையைப்‌ போல்‌ இந்தப்‌ பட்டாடையும்‌ 
கப்பலின்‌ கதை பேசுகிறது என்றார்‌. பட்டுத்துணியை இருபுறமும்‌ பலமுறை 
திருப்பிப்‌ பார்த்த பின்பு இதனை நெய்து தயாரித்தவரை பாராட்ட வேண்டும்‌. 
கைத்தறி நெசவையும்‌ பார்க்க வேண்டுமென விரும்பினார்‌. கவர்னர்‌: 
சொற்பொழிவை - அழகரார்யர்‌ மொழி பெயர்த்து கூறினார்‌. 
போதே கைத்தறி பட்டு நெசவை பார்தது தயாரிப்பாளரை 


கவர்னர்‌ இப்‌ 
ழகரார்யரிடம்‌ கலெக்டரிடம்‌ கூறினார்‌. 


பாராட்ட வேண்டுமென்று A i > Te 
குதிரை மீது அமர்ந்த வீரர்கள்‌ முன்செல்ல - நான்கு குதிரைகள்‌ பூட்டிய சாரட்டு 
அமர்ந்து வர ஸெளராஷ்ட்ர கிருஷ்ணன்‌ 


வண்டியில கவர்னர்‌ தம்பதிகள்‌ os ; y 
r. நாகய்யர்‌ தெருவிற்கு வநது சேர்ந்து 


கோவில்‌ தெரு வழியாக சேலம்‌ புட்ட தரு: வற்‌ 
ஸமூக பிரமுகரும்‌ பட்டு ஜவுளி தயாரிப்பாளருமாகிய நன்னைய்யர்‌ அவர்கள்‌"  : 


வீட்டுக்கு வந்தார்‌ தவர்னர்‌. ஓட்டுவில்லை வீட்டுக்குள நுழைந்து "நன்னைய்யரை 
பாராட்டி கை கொடுத்து குலுக்கி பாராட்டினார்‌ நெசவு நெய்வதை சுற்றிப்‌ 
பார்த்தார்‌. நெசவாளர்களுடனு!? கவானா கைகுலுக்கி திறமையை: போற்றிப்‌ | 
பேசினார்‌. சிறிது நேரம்‌ நன்னையரிடம்‌ பேசிய பின்‌ மதுரைக்கு | 
புறப்படுவதாக தெரிவித்து விடைபெற்றார்‌. அழகரார்யா கவர்னரின்‌ பேச்சை... ்‌ 
மொழி பெயர்த்து கூறியதால்‌ அனைவருக்கும்‌ 576 புரிந்தது : 
ஒரே ஜனக்கூட்டம்‌. திரளாக ௯ 
டுச்‌ சென்றார்‌. 


. 


ட. யிருந்தயாவருக்கும்‌ கை அசத்து 


கவர்னர்‌ புறப்பட்‌ 
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ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபறிஷத்‌*, | 
—besope | 
ராஜ திருஷ்டி ஏற்பட்டுவிட்டது : ஏனோ? 


| ; கவர்னர்‌ வநத சென்றதாலோ என்னவோ. இவரையும்‌ "கவர்னர்‌ 
நனனைய்யர்‌" என்றே யாவரும்‌. அழைக்கத்‌ தொடங்கி விட்டனர்‌. பிரபல 
செல்வந்தரான கவர்னர்‌ நன்னைய்யர்க்கு "ராஜதிருஷ்டி யின்‌ காரணமோ i 
என்னவோ தெரியவில்லை" நாளுக்கு நாள்‌ பட்டுசவுக்கம்‌ தயாரிப்பதை y 
நிறுத்தி விட்டார்‌. நெசவு நெய்பவர்கள்‌ அவரை விட்டுப்‌ பிரிந்தனர்‌. 
பணவசதியும்‌ குறைந்து போய்‌ அவர்‌ ஒருவரே தறி நெய்து வரும்‌ நிலைமை 
தெய்வாதீனமாக ஏற்பட்டது. அனால்‌ "கவர்னர்‌ நன்னைய்யர்‌". என்கிற பெயர்‌ 
இன்றைய காலத்திலும்‌ நிலைத்து நிற்கின்றது. இவர்‌ வாழ்ந்த வீட்டில்‌ தற்போது 
ஸ்ரீ அச்சி வேடய்யர்‌-தேவகி அம்மாள்‌. தனது மகன்களுடன்‌ வசித்து 
வருகிறார்கள்‌. 


nites ante 


ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண முதலாவது மஹாநாடு. 


நன்முயற்சி 
8 செய்தவர்கள்‌ : கும்பகோணம்‌ ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண 
தர்மபரிபாலன ஸபையார்‌. 
N தேதி : துன்முகி வருடம்‌ மாசிமாதம்‌ எட்டு, ஒன்பது 
- தேதிகள்‌. 1897ம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரி மாதம்‌ த்‌ 
4 19 - 20 தேதிகள்‌. 3 
ச இடம்‌ : ஸ்ரீவேதநாராயண பெருமாள்‌ சன்னதி. மற்றும்‌ 
x ஸ்ரீ மு .ப. வெங்கடாஜலபதி அய்யர்‌ இல்லத்தில்‌ 
-11. தலைவர்‌: 


ஸ்ரீ மதுரை. V.S கிருஷ்ணஸ்வாமிஅய்யர்‌ அவர்கள்‌ 
காரியதரிசி: ஸ்ரீ கும்பகோணம்‌ - C.N. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ 


ஸமூக பாஷாபிவிருத்தி பற்றிய தீர்மானத்தை பிரரேபித்து வெகு தெளிவாக 


ண்ட பிரசங்கம்‌ செய்தவர்‌. மான்‌ மஹாகவி. பு. கரார்யஸ்வாமிகள்‌ 
நீ அழ 
அவர்கள்‌. 


EIN FED 


பத்து தீர்மானங்கள்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. ஸ்ரீ நாட்டாமை. ௪. ராமசாமி 
அய்யர்‌ கிரஹத்தில்‌- யாவருக்கும்‌ சாமாராதனை - உபசார 
ஆர்வத்துடனும்‌ - உற்சாகத்துடனும்‌ நடந்தது மாநாடு. 


FIN ZAIN 


மும்‌ அளிக்கப்பட்டது. 


fin 


. 


EN 


ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண இரண்டாவது மகாநாடு மதுரை. 


நன்முயற்சி த்‌ 
| செய்தவர்கள்‌:- மதுரை ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண ஸபையார்‌. மற்றும்‌ 
 உப்சரணை கமிட்டியார்‌. 


| தேதி: 1898 வருஷம்‌. ஏப்ரல்‌ மாதம்‌ 2-3-4 ஆகிய தேதிகள்‌... . 
i} 3 ஹேவிளம்பி.வருடம்‌ பங்குனி 21-22-23 மூன்று தினங்கள்‌: 
CT :. >, மதுரை ஸெளராஷ்ட்ர பிரைமரி பாடசாலையில்‌  .. fo = 


JW சூ FIN ZUR சு OES 


தினந்தோரும்‌ ஆயிரம்‌ பிரதிநிதிகளுக்கு மேல்‌ கலந்துக்‌... 
கொண்டு சிறப்பித்தனர்‌. i A ; 


-118 


a 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய supo 


. 6 : 
தலைவர்‌ : ஸங்கீத ஸா ஹித்ய பிரவீண' மஹாகவி. சேலம்‌. 
ae LB அழகரராயர்‌ அவர்கள்‌. 
METIS SUT = Ey ஸ்ரீ. கே.வி. கிருஷ்ணபாகவதர்‌ 
மோதிததவா: மதுரை ஸ்ரீ.கே.யஸ்‌.பி. நன்னுசாமி வர்க்‌. 
“ரரியதரிசி: மதுரை. ஸ்ரீ.வி.யெஸ்‌. இராமய்யர்‌ 
(மதுரை ஸெளராஷ்ட்ர ஸபை காரியதரிசி.) 
பதக்‌ மனப வயப்‌ ne ஏராளமானோர்‌ தினமும்‌ 
உற்சாகத்துடன்‌ கலந்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. முக்கியமான பதினைந்து 
ர்மானங்கள்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. மகாநாட்டிற்கு இடவசதி அளித்தவர்‌ ஸ்ரீ 
மாணிக்கா. சங்கர நாராயண அய்யர்‌ அவாகள்‌. 


ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண மூன்றாவது மகாநாடு சேலம்‌ 


நன்‌ முயற்சி ; 
செய்தவர்கள்‌: சேலம்‌ ஸெளராஷ்ட்ர விப்ர ஸபையார்‌. சேலம்‌ டவுன்‌. 
தேதி : விகாரி வருடம்‌ வைகாசி மாதம்‌ 19 தேதி முதல்‌ 22-நீ 
தேதி வரை நான்கு தினங்கள்‌. 1899 வருடம்‌ மே 31-ம்‌ ஜுன்‌ 
y மாதம்‌ முதல்‌ மூன்று தினங்கள்‌, ஆக நான்கு தினங்கள்‌. 
இடம்‌: சேலம்‌ பிரஸன்ன வரதராஜப்பெருமாள்‌ கோவிலுக்கு 
எதிரில்‌ அமைக்கப்பெற்ற அலங்கார பெரிய 
கொட்டகையில்‌. நாள்தோரும்‌ ஆயிரம்‌ பிரதிநிதிகளுக்கு 
மேல்‌ கலந்து கொண்டனர்‌. 
தலைவர்‌: உறையூர்‌ ஸ்ரீ அறந்தாங்கி. கஸ்தூரி ரெங்கைய்யர்‌ அவர்கள்‌. 
காரியதரிசி: நாட்டாண்மை. ஸ்ரீபட்டணம்‌. சுப்பய்யர்‌ அவர்கள்‌. 
9 கனவான்கள்‌ நியமனம்‌ 


மகாநாட்டின்‌ சப்ஜெக்ட்‌ கமிட்டியாராக 4 
பெற்றார்கள்‌. மொத்தம்‌ 14 தீர்மானங்கள்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. இதில்‌ பல 
தீர்மானங்கள்‌ உடனே அமூலாக்கப்பட்டது அதி விசேஷமே. 
ஐந்தாவது தீர்மானம்‌:- கைத்தொழில்‌, வித்யா பாடசாலைகள்‌ சேலம்‌ 
ஸெளராஷ்ட்ர வித்தியா பாடசாலை ஏற்படுத்தப்பட்டுள்ளது. அதனை விருத்தி 
செய்யும்‌ விஷயத்தில்‌ ஓர்‌ ஸ்திரமான பண்டுக்கு திரவிய சகாயம்‌ செய்ய 
வேண்டுமென்று ஸ்ரீ பு.அழகரார்யர்‌ அவர்கள்‌ அன்போடு கேட்டுக்‌ கொள்ள 
வித்தியா பாடசாலைக்கு ள்‌ 18 பேர்கள்‌ 


சேலம்‌ நகர கனவான்க 
நன்‌ கொடையாக அளித்த தொகை 


ரூ. 2,7 35-00. 
மகாநாடு மூன்றாம்‌ நாள்‌ நடவடிக்கைகள்‌ 2.6.1899. ஆறாவது தீர்மானம்‌ 
"ஸெளராஷ்ட்ர மித்திரன்‌" மாதப்பத்‌ 


திரிகை தமிழில்‌ நடத்துதல்‌: சேலம்‌ 
பு.ந. அழகரார்யர்‌ பிரரே பிக்க. மதுரை ஸ்ரீ எல்‌.கே. துள சிராமய்யர்‌. ஸ்ரீமதுரை. 
வி.எஸ்‌. கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ ஆமோதித்தார்கள்‌. வருடம்‌ ஒன்றுக்கு ஒரு 
ரூபாய்‌ சந்தாவில்‌ ஸ்ரீ முரா 
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A. ரெங்கைய்யரின்‌ "ஸெளராஷ்ட்ர பிரஸில்‌'! _- ses 


|! ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


| அத்தக்ஷணமே பத்திரிக்கை வேண்டுமென்று இருநூறு கனவான்‌ கையொப்பம்‌ 
செய்தார்கள்‌. 


எட்டாவது தீர்மானம்‌ : வெகுமானங்கள்‌. ஸ்ரீ மதுரை. என்‌. சுந்தர்ராவ்‌. மதுரை 
ஸ்ரீ ஜெ. கிருஷ்ணய்யர்‌. மதுரை.கெளடு. ராமலிங்கய்யர்‌. சேலம்‌ ஸ்ரீ.பு.ந. 
|அழகரார்யர்‌ ஆகியவர்கள்‌. கல்வி ஸ்தாபனங்களை ஏற்படுத்த 
வேண்டுமென்று கூறினார்கள்‌. சேலத்தில்‌ கிருஸ்தவர்களால்‌ நடத்தப்பட்டு 
(வரும்‌ பாடசாலை கட்டிடம்‌ காலி நிலங்களும்‌ கூஞ்சுன்‌ பரமதி 
| தடும்பத்தாரால்‌ தர்மத்திக்கென்று ஏற்பட்ட சாவடி. யு.ம்‌ உள்ளது. தர்மமாய்‌ 
| அளித்து உதவலாம்‌. சேலம்‌ ஸெளராஷ்ட்ரருக்கு சொந்தமாய்‌ பாடசாலை 
i வேண்டுமென்று. ஸ்ரீ.புட்டா.ந. அழகரார்யர்‌ தெரிவித்து பிரரேபித்தார்‌. 
id E அப்போதே அந்த சாவடி கட்டி டத்திற்கு சொந்தக்காரரான 
I ஸரீபரமதிவெ. பிள்ளை லோகாச்சாரியார்‌ அவர்கள்‌ பாடசாலை வைத்து 
[நடத்துவதற்காக பூர்ண சம்மதமாய்‌ தம்முடைய மனோராஜியால்‌ கட்டிடத்தை 
த்தம்‌ செய்தார்‌. கரகோஷத்துடன்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ளப்பட்டது. மகாநாட்டில்‌ 
-I அவர்‌ பாராட்டப்‌ பெற்றார்‌. 


: oe சேலம்‌ டவுன்‌ பென்னாடம்‌. வெங்கட்ராமய்யர்‌ வீதியின்‌ கீழ்புரம்‌ 
1 சரேணியில்‌ கடைசியில்‌ கட்டப்‌ பட்டிருக்கிற சத்திரத்தை ஸெளராஷ்ட்ர 
| விப்ரஸபை யாருக்கு தத்தம்‌ பண்ணி ஒப்புவிப்பதாய்‌ வாக்களித்தபடி 
ஒப்புவித்து ஸ்ரீபுரோஹிதம்‌. லகுடுவா- குப்பைய்யர்‌ மற்றும்‌ எட்டு கனவான்கள்‌. 
கையொப்பம்‌ செய்தார்கள்‌: யாவரையும்‌ புகழ்ந்து பாராட்டினார்கள்‌. 
E ரான்காம்‌ நாள்‌ திருச்சி. ஸ்ரீகொப்பு. ராமசாமி அய்யர்‌ தலைமை வகித்தார்‌. 
।ுகாஜனங்களுக்கு மிகவும்‌ உபயோககரமான பதினெட்டு அறிவிப்புகள்‌ 
[|] வைளியிடப்பட்டது. நான்கு தினங்களிலும்‌ திரளான மக்கள்‌ கலந்துக்‌ 
15 கொண்டு சிற.ப்‌.பித்தார்கள்‌. 


ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண நான்காவது மஹாநாடு. 


| சசய்தவர்‌: உறையூர்‌ பிரமுகர்‌ - அறந்தாங்கி. ஸ்ரீ கஸ்தூரி ரெங்கைய்யர்‌ 
i அவர்களுடைய பங்களா தோட்டத்தில்‌ அமைக்கப்‌ 

பெற்ற மிகப்‌ பெரிய அலங்கார கொட்டகையில்‌ மஹாநாடு 

iW நடத்தப்பட்டது. 

| ததி: விகாரி வருடம்‌ மாசி மாதம்‌ 14-15-16 நாட்களில்‌ 

Ai ்‌ நான்காவது மகாநாடு துவங்கியது. தினமும்‌ 1500 

பிரதிநிதிகளுக்குமேல்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. 

சேலம்‌ மஹாகவி. ஸ்ரீ.பு.ந. அழகரார்யர்‌ அவர்கள்‌ 


ya za 


தொடங்கி வைத்தார்‌. 
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மகாகவி. பு. அழகரார்யரை ஆசிரியராகக்‌ கொண்டு மாதம்‌ பிரதி வெளிவரும்‌ 


மகாநாட்டின்‌ பிரதிநிதிகளை வரவேற்று வந்தனம்‌ அறி ar 


or 
be 


“a 11 
A 


ஸ்ரீ மத்‌ "அழகாரார்ய உபநிஷத்‌", 


மகாநாடு தலைவா : மதுரை ஸ்ரீ கெளடு. இராமலிங்கைய்யர்‌ தலைமை 
வகித்தார்‌. 

இரு காரியதரிசிகள்‌: அறந்தாங்கி. எ.கே. நன்னய்யர்‌. 
ஸ்ரீ திருச்சிராப்பள்ளி. என்‌. ராமசாமி. 


நம்சமூக குழந்தைகள்‌ யாவருக்கும்‌ கல்வியும்‌ ஸெளராஷ்ட்ர பாஷையும்‌ 
¿PDDIS தர வேண்டும்‌. உறையூர்‌ - திருச்சியிலும்‌ புதிய பள்ளிகள்‌ - ஆரம்பிக்க 
வேண்டும்‌ இதற்கு தாராளமாக உதவ வேண்டுமென்று சேலம்‌ ஸ்ரீ H-B- 
அழகரார்யர்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. மற்றும்‌ மதுரை.ஸ்ரீ புளியடி. 
முனிநாகேந்திரய்யர்‌. ஸ்ரீ எ.கே.நன்னைய்யா்‌ அவர்கள்‌ ஆமோதித்தார்கள்‌. 


உறையூரில்‌ புதிய ஸெளராஷ்ட்ர ஸ்கூல்‌ பண்டு 


பள்ளிக்கூடம்‌ ஏற்படுத்த மகாநாட்டில்‌ அறந்தாங்கி ஸ்ரீ. கஸ்தூரி 
ரெங்கைய்யா - கிருஷ்ணஸ்வாமி அய்யர்‌ இருவரும்‌ முன்வந்து ரூபாய்‌ 
பத்தாயிரம்‌ மதிப்புள்ள நஞ்சை நிலமும்‌, கட்டிடமும்‌ அளித்தார்கள்‌. உறையூர்‌ - 
ஸ்ரீதாதரா - ராமஸ்வாமி அய்யர்‌ பள்ளிக்கு வீடு ஒன்றை தானமாக அளித்தார்‌. 
கனவான்கள்‌ பலர்‌ நன்கொடை வழங்கினார்கள்‌. "திருச்சிராப்பள்ளி 
ஸெளராஷ்ட்ர ஸ்கூல்‌ நிதிக்கு" நஞ்சை நிலங்களும்‌ - நன்கொடையும்‌ பலர்‌ 
அளித்தார்கள்‌ ஏழு தீர்மானங்களும்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. 
y நான்கு ஆண்டுகளில்‌ தொடர்நது நான்கு மகாநாடுகள்‌ நடந்தது ஓர்‌ 
இபான்னான காலமாகும்‌. இந்த மகாநாடுகளின்‌ முழுவிபரங்கள்‌ கொண்ட 
புத்தகத்தை "நான்கு அணா" விலையில்‌ "மதுரை ஸெளராஷ்ட்ர பிராஹ்மண 
எட்டாவது மகாநாடு உபசரணைக்‌ கமிட்டி யாரால்‌ 'மகாநாட்டு நிதி" யிலிருந்து 
அச்சிடப்பட்டன. (இப்புத்தகத்திலிருந்து தான்‌ மகாநாடு விபரங்கள்‌ இங்கு 
தரப்பட்டடுள்ளது) 
சேலம்‌ பாம்பாட்டி - வீரையய பாகவதர்‌ நன்னியான்‌. கோபால்சாமி. 
நன்னியான. சொக்கைய்யர்‌ ஆகியவர்களின்‌ ஆப்த நண்பராக விளங்கியவர்‌ 
வாலாஜாபேட்டை. வேங்கட்ரமணபாகவதர்‌ அவர்கள்‌. இவரது குமாரர்கள்‌ 
வாலாஜா G பட்டைகு.வெ. ராமச்சந்திர பாகவதர்‌ - கு.வெ. ரெங்க தாம பாகவதர்‌ 
அகியவர்கள்‌ சேலம்‌ வந்து தங்கியிருப்பார்கள்‌. 
ரலாஜாபேட்டை ஸ்ரீ வேங்கட்ரமண பாகவதர்‌ 
அவர்கள்‌'' சேலத்திற்கு வருகை தரும்‌ காலங்களில்‌ அவரது சங்கீதக்‌ கச்சேரி 
நடக்கும்‌. திருவிழா போன்று கூட்டம்‌ அலை மோதும்‌. தேவகானமோ - கந்தர்வ 
கானமோ என்று புகழ்ந்து பாராட்டு வார்கள்‌. பாகவதறின்‌ பெருமையைக்‌ 
கேள்விப்பட்ட - திருச்சி ஸெளராஷடர வித்வான்‌௧ள்‌ மட்டோபிள்ளோ" (௭) 
அரகர்சாமி பாகவதர்‌ - நன்ன: பிள்ளோ" செளந்தர்ராஜ்பாகவதர்‌ இருவரும்‌ 
சகோதரர்கள்‌. ஒன்றாக சங்கீதகச்சேரி செய்பவாகள. இருவரும்‌ புட்டா. 
நரசிம்மய்யர்‌ இல்லம்‌ வந்து தங்குவார்கள்‌. வா. வேங்கட்ரமணபாகவதரும்‌ வந்து 
தங்குவார்‌. y நரசிம்மய்யருடைய ஆதரவில்‌ Gara pisa பாகவதரிடம்‌ - 
சிஷ்யராக திருச்சி சகோதர வித்வான்‌௧ள்‌ சோநது சங்கீதம்‌ பயின்றார்கள்‌. 


'சங்கீதஸாகரம்‌ வ 
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| ஸ்ரீ மத்‌ "அழகரார்ய உபநிஷத்‌", 

| அம்‌ ஒங்க ன்‌ அதனில்‌ க்க ல ae 
| ee (4 வீணைவித்வான்‌ - வேங்கட்ரமணபாகவதர்‌ அவர்கள்‌ - வழியில்‌ - 
Enten மஹாகவியின்‌ இல்லம்‌ வந்து சில நாட்கள்‌. தங்கியிருந்து - பு. 
4/9 மமயயரிடம்‌ சங்கீத பாடம்‌ கேட்டு தேர்ச்சி பெறுவார்‌. 


்‌ 11. நரசிட௰ய்யர்‌ முன்னின்று நடத்தி வைத்தார்‌. 


w = =” 1 வெங்கட்ரமண பாகவதர்‌ தமழ்‌ நாட்டின்‌ தென்பகுதியிலும்‌, 
££ மத்தில நடக்கும்‌ விவாஹங்களி லும்‌ கச்சேரிகள்‌ செய்ய வாய்ப்பு கிடைத்தது. 
|; இவருக்கு காலாகாலத்தில்‌ இரு புத்திரிகள்‌ பிறந்தார்கள்‌ - "ஹம்ஸவல்லி = 
£ 108 மவல்வி' தன்‌ இரு மகள்களுக்கும்‌ பெயரிட்டு வளர்த்து வந்தார்‌. சிறு வயது 
ப: முதலே தாமே சங்கீதத்தை நன்கு போதித்து வந்தார்‌. சிவந்த திருமேனியுடன்‌ 
E அதிர பலாவண்யவதிகளாய்‌ - தேவலோகத்து கன்னிகைகள்‌ போல்‌ 
A? அிளங்கினார்கள்‌. தநைதையைவிட சங்கீதத்தில்‌ மிகத்‌ திறமை பெற்றதினால்‌ 
(1 மகள்கள்‌ ஹம்ஸவல்லி இளையவள்‌ பிரேமவல்லி இருவரின்‌ சங்கீத 
HE அர ங்கேற்றம்‌ சேலத்தில்‌ நடத்தி வைத்தார்‌! 


எல்லா ஊர்களிலுமுள்ள- 


= 


ஸெளராஷ்ட்ரர்கள்‌ வீட்டில்‌ நடக்கும்‌ 
விவாஹம்‌ - ஊஞ்சல்‌ - நலுங்கு முதலிய எல்லா விசேஷங்களுக்கும்‌ றி! 
சகோதரிகளின்‌ கச்சேரிகள்‌ அவசியம்‌ நடக்கும்‌. தந்தையாரின்‌ வீணையுடனும்‌ 
சகோதரிகளும்‌ வீணை வாசித்துக்‌ கொண்டு இனிமையாக பாடி வந்ததினால்‌ 
ப அதிக வாய்ப்புகள்‌ கிடைத்தது. இதனால்‌ அவர்கள்‌ சேலம்‌. புட்டா. 
- [1 நரசிம்மய்யரின்‌ வீட்டின்‌ எதிர்வீட்டுக்கு குடி. வந்தார்‌. மதுரை. ஸெளராஷ்ட்ர 

| e "துமாட்டின்‌"' குடு ம்பத்தில்‌ தோன்றிய ஸ்வரஜோதி. T.A. நாகசாமிபாகவதர்‌ 
(0 (1834=1951) அவர்கள்‌ "திருச்சி. நன்னபிள்ளோ செளந்தர்ராஜபாகவதரிடம்‌।'- 
1? சிஷ்யராக இருந்து சங்கீதம்‌ பயின்று, சங்கீத சக்ரவர்த்தியாக விளங்கினார்‌. 
“WU மதுரை T.A. நாகசாமி பாகவதர்‌ கிராம போன்‌ "TWIN" நிகார்டில்‌ இருபத்தைந்து 

N ரிகார்டுகளில்‌ பாடல்களை தமிழிலும்‌ இரண்டு ரிகார்டுகளில்‌ ஸெளராஷ்ட்ர 
| மொழி : “'.ல்களையும்‌ மதன்முதலில்‌ பாடி அனைவராலும்‌ பாராட்டப்‌ 
பெர்‌ பார்‌. மிழ்சினிமா படத்தில்‌ சீ ர்ததனைகளைப்‌ பாடி நடித்துள்ளார்‌. 


~~ 


மரை T நாகசாமிபாகவதர்‌ ஸ்தாபகராக இருந்து தனை சங்கிதா 
(| ஸமாஜம என்ற பெயரில்‌ ஸ்தாபிதம்‌ செய்து திறம்பட நடத்தி, அங்கு பிரபல 
M சங்கீ த விதவானகளைக்‌ கொண்டு சங்கீத கச்சேரிகளை நடத்தி சங்கீதத்தை 
|| போற்றி வளர்த்தார்‌. இந்தஸ்தாபனம்‌ இன்றும்‌ மிகச்‌ சிறப்புடன்‌ 
i ie ங்கீதத்துக்காகவே செயல்பட்டு வருகிறது. 


சேலம்‌ மஹாகவி: ஸ்ரீ புட்டா. ந. அழகரார்யஸ்வாமிகள்‌ அவர்களிடம்‌ சங்கீதம்‌ a 
HH பிடில்‌ பயின்று தேர்ச்சி பெற்ற சிஷ்யர்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கானவர்கள்‌. shes 
| அவர்களில்‌ பிர: IGA பெற்ற சிஷ்யர்கள்‌: Shae 


FIN FIN FIN FIN சுரு சடரு 
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“தை வதவிாரனகள்‌: _ மைசூர்‌. அம்புலி. ருஷ்ணபண்டிட்‌ 
கும்பகோணம்‌. கச்சி. வீரைய்ய பாகவதர்‌ 
ராசீபுரம்‌. அனந்து. ராமசாமி பாகவதர்‌ 
ராசீபுரம்‌ வித்வான்‌. செல்லய்ய பாகவதர்‌ 
நாமக்கல்‌. வைத்திய்ம்‌. வி.கே. நன்னைய்யர்‌ 
சேலம்‌ பூசி. வரதராஜு லு பாகவதஸ்வாமிகள்‌ 
தெஸ்மா. வெங்கடாஜலபதி பாகவதர்‌ 
மன்னி. சாம்பாகவதர்‌. 
புட்டா. சுந்தரய்யர்‌ 
மன்னி. கிருஷ்ணபாகவதர்‌. 
கெம்டான்‌. கீஷ்ணு.பாகவதர்‌ 
நன்னியான்‌ கோபால்சாமி பாகவதர்‌ 
பாபா(எ) பாப்பாய்‌ கிளாரினட்‌ வித்வான்‌ 
புல்லாங்குழல்வித்வான்‌ ரெங்கதாஸ்‌ 
பரமத்தி = கூஞ்கின்‌. சுப்பராயலய்யர்‌ 
ஸ்ரீ மதி. மன்னி. மகாலெக்ஷிமி அம்மாள்‌ 
கெந்தபடி . ராமசாமி அய்யர்‌ 
ரெங்கப்பா. ராமய்யபாகவதர்‌ 
மற்றுமநேகர்‌. Y 
சேலமாநகரிலிருந்து நாலாபுறமும்‌ திரும்பி பார்க்கும்போது பச்சை நிறமாக 
பசுமையான மலைகள்‌ கண்களுக்கு இனிய காட்சி தரும்‌. அதனருகில்‌ சென்று 
பார்த்தால்‌ - கரடு முரடான மலைச்‌ சிகரங்கள்‌ அடர்த்தியான மரங்கள்‌ - 
பாறாங்கற்கள்‌ நாம்‌ மேலே ஏற முயன்றால்‌ - சறுக்கி வழக்கிவிடும்‌. இது 
போலவே ஒவ்வொரு மகான்களின்‌ ஜீவியகால வாழ்க்கையும்‌ அமைந்திருக்கும்‌ 
என்று பெரியவர்கள்‌ சொல்வதுண்டு. அந்த மகான்களின்‌ ஆழ்ந்த 
அனுபவத்தால்‌ -ஞானத்தால்‌ உதிர்ந்தவைகள்‌ தான்‌ மகத்தான காவ்யங்கள்‌ - 
கீர்த்தனைகள்‌ - மற்றும்‌ பலவும்‌ - நமக்கு பயன்‌ தருகிறது. மஹாகவி ஸ்ரீமத்‌ 
அழகரார்யருடைய "பஞ்சல்‌ சரித்ரு" தெலுங்கு லிபியில்‌ ஏட்டுச்‌ சுவடியில்‌ 
எழுதப்பட்டவை. இதனை தமிழ்படுத்தித்‌ தருவதில்‌ காலதாமதமாகி விட்டது. 
தமிழ்படுத்தியதில்‌ ஏதேனும்‌ பிழைகள்‌ இருக்கலாம்‌: அச்சுப்‌ பிழைகளும்‌ 
இருக்கலாம்‌. வாசக அன்பர்கள்‌ பொறுத்துக்‌ கொள்ளுமாறு கேட்டுக்‌ 
கொள்கிறோம்‌. அடுத்த பதிப்பில்‌ - நன்றாக சுத்தமாக வெளியிட முயற்சி 
செய்கிறோம்‌. இப்புத்தக வெளியீட்டிற்கு பலவிதங்களில்‌ உதவிய கனவான்கள்‌ 
யாவருக்கும்‌ எமது மனமார்ந்த நமஸ்காரங்கள்‌. 
சுபம்‌. கம்‌ 
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ஸு வுட ட வயாக ee we 
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- . = o nd (0. 
॥ கம்‌. ஸ்ரீ அழகரார்ய ஜீவிதம்‌ ஸெளபாக்யஸித்தீத 
£ ஸெளராஷ்ட்ர விப்ரவம்‌ ஸோத்தமம்‌ ச்யவன கோத்ர - ஸம்பவம்‌ 
5 அழகரார்ய மஹம்வந்தே ஸால்யபுரி வாஸினம்‌ ! a 
L ரெங்கனாயகுலாக்‌ யாதம்‌ அழகரார்ய ஜீவிதம்‌ $ 
> ஸ்வரணாத்‌ படனாத்‌ தஸ்யஸெளபாக்ய ஸித்திதம்‌ ! ! 


கம்‌- ஸோ பூ£னுன்‌ ஸுப”மங்களுன்‌. 


Js ரவா g oy i அவர்‌ “ம சவர்‌ ந 


£ ஸோபனுன்‌ ஸுப4தீப மங்கள ஜோதிகு ஸுப* - ஸோபூனுன்‌ 
| ஹரியாஸனு ஹனுமந்து ஸஹனுகத்‌ கங்க”து க£டி-தெ”ர்லனு 
| LTS பூ£சக்ர ஸதிதெரன்‌ தீ£பய்னு சாமர்லிவர்வனு 
| வரஸ்துதி கவன்‌ ரெங்கனாயகுலார்ய ஸேவாதுரந்தர்னு 
| வஸிஸ்டு க“டி ரத்னகிரீடி rw பட்டாபி*ஷேகு ஸலெவை Cura! 
_ மது“ரருசிரு ஸெளராஷ்ட்ரும்‌ அழகரார்யுனு - SNH Cu கவினுகு 
ஸ்தோத்ரு கரிஹித ப*க்தி ஹோர்க”வே ஸ்வஸ்தி ராம்‌ கவிஸரனுகு 
ஸுஸிக ஏ க“வன்‌ ஸுதி£னுகு வர ஸுக்ருதருல ஸ்ரீமதினுகு!! 
ஸோப”னுன்‌ ஸு“பதீப மங்கள ஜோதிகு ஸுப* ஸோபனுன்‌ 
காயேண வாஸ மனஸேந்த்ரியைர்வாபுத்யாத்மனா வா ப்ரக்ருதே : ஸ்வபாவாத்‌ 
` கரோமி யத்யத்‌ ஸகலம்‌ பரஸ்மைநாராயணாயேதி ஸமர்ப்பயாமி!!! 
கம்‌-ஒம்‌ தத்ஸத்‌ 
பொருள்‌ : சரிரத்தாலோ மனதாலோ - கருமேந்திரிய ஞானேந்திரியங்களாலோ பல்‌ 
இயற்கையாலோ - எது எதனை செய்கின்றோமோ: அவை அனைத்தையும்‌ ப ரம 
புருஷணான (ஸ்ரீமத்‌ நாராயணனுக்கே எல்லாவற்றையும்‌ சமர்ப்பிக்கின்றோம்‌. y 


சிஷி 


சுபம்‌-மங்களம்‌-கம்‌. 


124. Rae 
a a 


